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ФИ ННО-УГ ПОВЕДЕНИЕ:
НАУЧНЫЕ НАПРАВЛЕНИЯ И ПОИСКИ

ИСТОРИЯ

С. Алибеков. Е. Ермакова, А. Шадрин
Йошкар-Ола

НОВОЕ В РЕСТАВРАЦИИ И КОНСЕРВАЦИИ 
АРХЕОЛОГИЧЕСКИХ ПРЕДМЕТОВ (НО ФИННО- 

УГОРСКИМ ПАМЯТНИКАМ СРЕДНЕГО ПОВОЛЖЬЯ)

В настоящее время в реставрационной практике все шире при­
меняются способы обработки археологического материала, основан­
ные на новейших достижениях физических, химических и биологи­
ческих наук. Наиболее часто применяемыми методами для очистки 
изделий из металла являются механические, физико-химические и 
электрохимические способы

Нами разработаны и проверены на практике методики ло рес­
таврации и консервации археологических предметов, изготовленных 
из чистого железа, стали, меди и ее сплавов - лату ней и бронз.

Любой реставрации предшествует тщательный осмотр изделия, 
и в случае сквозного коррозионного поражения использовали только 
консервирование после предварительного удаления грязи и глины в 
горячей воде в ультразву ковой ванне.

Методами макро- и микроанализа с привзечением металлогра­
фического анализа определяли металл, из которого изготовлено из­
делие. а также характер коррозионного поражения. Сквозное корро­
зионное поражение и межкристаллическу ю коррозию выявляли по 
отсу тствию металлического звучания.

Механическую очистку от грязи и глины проводили на вибро- 
установке и с использованием у льтразвуковых ванн с горячей водой



После механической очистки предметы подвергали обезжири­
ванию Применение традиционных обезжиривающих веществ за­
труднено. т к. некоторые предметы насквозь пропитаны солями или 
ржавчина прочно сцеплена с глиной и другими за1рязнениями, или 
на предмете имеется довольно толстый слой известковых отложе­
нии

Для обезжиривания ггредметоз из цветных метадюв использо­
вали щелочные электролиты с добавками эмульгаторов Если пред­
мет имеет сложную рельефную поверхность, то обезжиривание воз­
можно лишь при электрохимическом воздействии - меняя поляр­
ность тока через каждые 3-5 минут. Дтя повышения качества и ско­
рости обезжиривания нами также применялась ультразву ковая обра­
ботка в щелочных электролитах с применением четырехсекционного 
магнитострикционного излучателя. При распространении ультразву­
ковой волны в жидкости возникают области резко повышенного 
давления, чередующиеся с областями пониженною давления. Так 
возникает явление кавитации - кавитация не только помогает уда­
лить остатки земли, соли, но и разру шает пленки оксидов, удаляет 
ржавчину, т е. происходит частичное протравливание.

Протравленные участки отличаются блестящим видом.
После обезжиривания и тщательной промывки все предметы 

подвергались травлению. При травлении железных предметов ис­
пользовали электролиты на основе неорганических кислот с добав­
ками ингибиторов Травление лучше всего происходи!' в сернокис­
лотных электролитах с добавками хлорида натрия. Процесс травле­
ния интенсивно происходит при температуре 50-70 С. Необходимо 
тщательно следить за процессом травления, т.к. наиболее активно 
травятся выступающие участки рельефа предмета. Использование 
ультразвуковой ванны приводит к более равномерному процессу 
протравливания

После травления, тщательной промывки и сушки археологиче­
ские предметы подвергали консервации

Дтя консервации использовали специально приготовленные 
бесцветные фторопластовые лаки, обладающие хорошей кроюшей 
способностью на рельефней поверхности археологических предме­
тов. изготовленных из металлов и их сплавов, из-за высокой адгезии 
с метаттами. Они образуют достаточно прочную и тонкую пленку на 
поверхности предметов и обладают гидрофобными свойствами, ус­
тойчивы к изменению температуры.

*
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А. Бахтин
Йошуар-О.ча

НЕКОТОРЫЕ ПРОБЛЕМЫ СРЕДНЕВЕКОВОЙ
ИСТОРИИ МАРИЙЦЕВ

В изучении средневековой истории марийского народа до сих 
пор остается немало белых пятен. Из-за ограниченности Источнико­
вой базы исследователи встречаются с огромными трудностями, 
особенно при изучении периода XIJI-XV1 вв В данном сообщении 
дается .тишь самая общая характеристика отдельных проблем этого 
периода.

Сложнейшим и одновременно самым значимым является во­
прос о уровне социально-экономического развития марийского об­
щества в указанные века. Первоначально в отечественной историо­
графии преобладаю мнение о продолжительном сохранении у ма­
рийцев родоплеменных отношен™ В советской исторической ли­
тературе послевоенного периода, напротив, у казываюсь на суще­
ствование уже развитых феодальных отношений, на четкое деление 
марийского общества на класс феодалов - эксплуататоров и экс­
плуатируемых крестьян, на наличие феодальной собственности на 
землю и системы внеэкономического прину ждения. Всячески под­
черкивался классовый антагонизм в марийском обществе, который 
учитывался марксистскими историками при объяснении средневе­
ковой истории марийцев. Такой полход неизбежно заводил исследо­
вателей в тупик, т к факты не всегда укладывались в догматические 
схемы, принятые на вооружение марксистско-ленинской историче­
ской на\кой.

Совершенно по-новому подошла к решению проблемы москов­
ский исследователь К И Козлова в своей монографии 1978 г. ’’Очер­
ки этнической истории марийского народа". Она обоснованно вы­
ступила с утверждением о существовании особого переходного пе­
риода от родового строя к раннеклассовому. По ее мнению, он не 
мог произойти очень быстро. Переходный период по К.Л. Козловой 
характеризуется сохранением родовых отношений и заметным влия­
нием военно-демократической организации В то же время, уже про­
изошло усиление власти военных вождей и наблюдался процесс 
феодатизации, что огражалось на общественных отношениях. При­
чудливо сочетались новые явления и пережитки старого. Марийское 
общество еще было слабо дифференцировано и не разделялось на 
антагонистические классы, что дало марийцам возможность высту-
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пать единым фронтом при отстаивании своих интересов. Для нас 
£>ажно то. что выводы К И. Козловой помогают понять многие меха­
низмы средневековой истории марийского народа,

Существенной особенностью истории Среднего Поволжья вто­
рой половины XVI в является необычайно активная роль марийцев в 
политической жизни. Причем они смогли оттеснить на второй план 
даже многочисленных и более культурных татар. Этот парадокс объ­
ясняется различиями в социально-экономическом развитии. Татары к 
тому времени уже имели развитые феодальные отношения, сопоста­
вимые с установившимися в России Лишь то лько Казанское ханство 
рухну ло, и сопротивление гагар было сломлено, так они сразу же, ь 
соответствии с этикой феодального вассалитета, признали власть 
русского царя и стали посту пать на службу Что касается марийцев, 
то незавершенность переходного этапа от родоплеменных к ранне­
феодальным отношениям определили длительное сохранение у них 
коллективизма и военно-демократической организации, что обу­
словливало их воинственность и способствовало отстаиванию ма­
рийцами своей независимости. Возглавляемые выборными воен­
ными вождями воинственные марийцы представляли собой внуши­
тельную силу. с которой вынуждены были считаться соседи, вклю­
чая и могущественные восточноевропейские госу царства.

Друтой существенной проблемой является уяснение того, в ка­
ких отношениях находились марийцы с феодальными системами 
Восточной Европы - Волжской Булгарией, Золотой Ордой. Казан­
ским ханством и Русью.

В советской историографии традиционно считалось, что ма­
рийцы и иные соседние народы находились под жесткой феодальной 
зависимостью и нещадно эксплуатировались сначала ордынцами, а 
татем казанцами. Тем не менее, су ществовало и иное мнение. Еще в 
конце XIX -начале XX в. ряд историков - Н А. Фирсов. Г.И. Пере- 
тяткович. Н П. Загоскин и другие указывали на го. что марийцы ни­
когда не восставали против татар и, очевидно, находились в союзных 
отношениях с ними Учитывая активную и значительную помощь 
лу говых марийцев татарам в их сопротивлении России, следует от­
мстить, что последнее утверждение ближе к истине.

Взаимоотношения марийцев с Россией нс были исключительно 
враждебными или мирными как и везде они складывались неодно­
значно. противоречиво и сложно. На начальном этапе русского про­
движения на восток, очевидно, превалировали мирные отношения 
Первыми марийцы встречали торговцев, в чьих товарах они были 
заинтересованы, монахов - миссионеров, чей кроткий нрав вызывал 
лишь доброжелательность аборигенов На первых порах не возни-



кило конфликтов у марийцев и с русскими охотниками и крестья­
нам и-пересе ленцам и Однако вслед за ними, а порой и опережая их. 
появлялись удалые грабительские ватаги ушку йников и княжеские 
дружины, принуждавшие местное население платить дань, мона­
стыри. сгремивишеся прибрать к ру кам побольше земли. Новые зем­
ли заселялись многочисленными русскими переселенцами, стро­
ившими деревни, села и города, вырубавшими леса под пашню. Рус­
ские охотники успешно конкурировали с марийцами в промысле 
пу шного зверя. Все это приводило к сокращению производственной 
базы марийцев, как следствие возникали конфликты. Ситу ация ос­
ложнилась с обострением отношений между Московской Русью и 
Казанским ханством.

В то же время, необходимо прислушаться к мнению М.Н. Ти­
хомирова. Т Г Гусева, В Д. Димитриева о том, что население Горной 
стороны находилось в иных политических условиях. Отделенная 
Волгой область была слабо связана с центральной частью ханства в 
экономической, культурной, этнической и политической сферах. 
Аналогичные связи с Россией, напротив, усиливались. На ситуацию 
влияло и то обстоятельство, что Горная сторона являлась относи­
тельно развитым экономическим районом страны и в Казани были 
весьма озабочены регулярным поступлением налогов в казну. Од­
новременно Горная сторона имела стратегическое значение, явля­
лась как бы плацдармом при продвижении России на восток. Обла­
дание ею давало ключ ко всему Поволжью и Приуралъю. Все это и 
определило установление на Горной стороне более жесткого, нежели 
в иных частях ханства, деспотического по форме правления ханской 
администрации В конечном счете это повлияло на переориентацию 
проживающих там марийпев. чуваш мордвы и татар а пользу Рос­
сии

Оказавшиеся между двумя противостоящими феодальными го­
сударственными системами марийцы были втянуты в борьбу. При 
этом лу говые марийцы активно поддерживали Казань, симпатии же 
горных марийцев постепенно склонились в пользу Москвы. Впо­
следствии это обстоятельство серьезным образом повлияло на харак­
тер и обстоятельства присоединения Марийского края и всего Сред­
него Поволжья к России Когда встал вопрос о дальнейшем сущест­
вовании Казанского ханства, марийцы реагировали по-разному. 
Лишь только у спехи русских стали очевидными, гак сразу же горные 
марийцы, чуваши и мордва перешли на их сторот В то же время, 
большинство татар, удмуртов и тутовые марийцы упорно и самоот­
верженно сражались против завоевателей. Учитывая это обстоятель­
ство. следует признать, что присоединение региона к России проис-
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ходило сложно и противоречиво, оно протекало одновременно и как 
грубое и жестокое завоевание и как мирное вхождение, даже с эле­
ментами добровольности

Геополитическое положение Марийского края также обусло­
вило длительное сопротивление марийцев завоеванию Они оказа­
лись между русскими княжествами и тюркскими государствами - 
Волжской Булгарией, Золотой Ордой. Казанским ханством. Ма­
рийцы взаимодействовали с этими системами, формально призна­
вали над собой их власть, уплачивали дань, вступали в союзные и 
конфедеративные отношения. При этом они умело использовали 
имевшиеся между могущественными соседями противоречия дтя 
сохранения собственной самостоятельности. Русские, булгары, ор­
дынцы и казанцы прилагали максимум усилий для привлечения ма­
рийцев на свою сторону с целью укрепления своих позиций в ре­
гионе

В этом отношении историческая судьба марийцев переклика­
ется с судьбой мордвы которая несколькими веками раньше попала 
в сходную политическую ситуацию Территория мордвы еше в X- 
XIII вв стала ареной ру сско-бултарского противостояния. В эту 
борьбу были втянуты и мордовские племена. Большая их часть под­
держала булгар, дру гие встали на сторону ру сских князей. В ходе 
военных действий мордовские воины проливали кровь своих сопле­
менников. Ситуация сохранялась и позднее. Мордва то поддержи­
вала татар против ру сских, го ру сских против татар, до тех пор пока 
чаша весов окончательно не склонилась в пользу России.

Самостоятельность марийцев зависела от ряда факторов и. в 
первую очередь, как и в случае с мордвой, от равновесия сил между 
Россией и Казанским ханством. Лишь только в середине XVI в. эго 
равновесие было нарушено, так сразу же возникла у гроза независи­
мости марийцев и уже никакая самоотверженная борьба не спасла их 
от поражения Аналогично мордве часть марийцев перешла на сто­
рону русских, обеспечггв тем самым более благоприятные дтя себя 
у словия в составе Российского госу дарства.

В ограниченном объеме сообщения, естественно, не могут быть 
затронуты многие дру гие важнейшие проблемы истории марийцев, 
нуждающиеся в дальнейшем изучении.

*
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С. Большов
V.#

Йошкар-Ола

ДАТИРОВКА АБАШЕВСКИХ ПАМЯТНИКОВ 
И ИХ МЕСТО В КРУГУ КУЛЬТУР ЭПОХИ БРОНЗЫ 

СЕВЕРА СРЕДНЕГО ПОВОЛЖЬЯ

С самого начала изучения абашевская ку льту ра была отнесена к 
эпохе бронзы. В Ф. Смолин датировал Абашевский могильник II 
тыс. до н.э. В дальнейшем наметились две тенденции в определении 
хронологии абашевской культуры Первая - синхронизация абашев­
ских памятников Среднего Пово.гжья с Турбинским и Сейминским 
могильниками, отмечается в работах VI.Г. Ху дякова, Н.Я. Мсрперта. 
А.Х. Халикова. О.Н. Евтюховой и др. Основой хля этого послужили 
наконечники стрел сейминского типа, известные в абашевских па­
мятниках. Вторая тенденция связана с гипотезой о происхождении 
абашевской культуры из балановской (О.Н Бадер. О.А. Кривцова- 
Гракова, А.П. Смирнов и лр.) Все это давало основание считать, что 
абашевская ку льту ра не могла возникнуть ранее середины II тыс. до 
н.э

К досейминскому времени, ограничивая его серединой II тыс. 
до н. э.. абашевские памятники Среднего Поволжья первоначально 
относил А.Д. Пряхин. Позднее А Д. Пряхин совместно с В.И. Бе­
сединым синхронизироват Пепхинский курган, считая его наиболее 
ранним абашевским памятником Среднего Поволжья, с Сикташтой и 
Потапсвкой. С этой точкой зрения не согласны самарские археологи 
Так. И.Б Васильев предполагает сосу ществование памятников пота­
повского типа с позднеабатевскими памятниками Среднего Повол­
жья. О.В. Кузьмина считает, что к моменту появления Синташта 
абашевская культу ра уже перестает существовать.

Датировка Синташтинского комплекса памятников и турбин- 
ско-сейминского феномена XVTJ-XVI вв. до н.э предполагает более 
раннюю дату появления абашевских памятников в Среднем Повол­
жье. Аналогию осзрореберкым сосудикам из Синташты и Потаповки 
мы находим в позднеабашевском памятнике Волго-Вятского между­
речья - Пеленгсрском I могильнике. Сосу ды из могильника Решнос 
также близки сосудам из могильников Волго-Вятского междуречья: 
Пелснгср I и Туру ново. Более поздняя дата абашевских могильников 
Волго-Вятского междуречья в сравнении с абашевекими могильни­
ками Правобережья Средней Волги вряд ли вызывает сомнения. Это 
убедительно доказано А.Х. Халиковым. Таким образом, синхронизи-
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ровагь с Сннтацгтой. Потаповкой, Турбино и Ротное необходимо не 
ранние абашевские памятники Среднего Поволжья, как считает 
А.Д Пряхин, а поздние, которые фиксируют не только наличие аба- 
шевцев в Правобережье Средней Волги, но и освоение ими Волго- 
Вятского междуречья.

Еще одна линия синхронизации абашевских памятников Сред­
него Поволжья намечается с фагьяновскими и балаковскими памят­
никами Так, сосуд из абашевского Теби-Касинского могильника по 
форме близок сосудам из Уреньского и Буньковского могильников 
балановской культуры, которые исследователи относят к концу ба- 
лановскогс - началу атликасинского этапов. Орнамент на сосуде из 
Теби-Касы из линий зубчатого штампа, образующих квадраты, рас­
положенные в шахматном порядке, аналогичен орнаменту7 на сосу­
дах из могильников атликасинского этапа: Таутовском и Ледырь- 
ском.

Бо.тьшой интерес представляет парное погребение ку ргана 1 До- 
саевского могильника В погребении, совершенном по абашевскому 
обряду, обнаружены фрагменты .двух сосу дов. Один сосуд типично 
абашевской коло колов ид но й формы с резным орнаментом и фраг­
мент цилиндричес кой шейки, орнаментированной вертикально вы­
тянутыми и заштрихованными в этом же направлен™ ромбами. Ор­
намент выполнен зубчатым штампом. Аналогии этот фрагмент на­
ходит в материалах таких памятников, как Кубашевское и Василь- 
сурское поселения. На Кубашевском поселении на балановской ке­
рамике. которая отнесена к атлшеасикскому этапу , молено отметить и 
характерные хтя абашевиев орнаментальные мотивы в виде лесенки 
и рядов горизонтально заштрихованных треугольников вершинами 
вниз Здесь же встречена серия наконечников стрел с треу гольным 
черешком и шипами, известных в таких абашевских памятниках, как 
Пспкино и курган 10 II Виловатовского могильника. В этом же кур­
гане найден сосу д с типичным балановским орнаментом в виде зиг­
зага с вертикальной штриховкой Можно отметить и еще ряд черт 
балановской посуды, сближающих ее с абашевской. Это некоторые 
сосу ды из кургана Атли-Касы, Наровчат I с нехарактерным для ба­
лановской посу ды плоским дном и приближающиеся по форме к 
абашевским острорсбсркым сосу дам. Эти памятники также относят­
ся к атликасинскому этапу Очень интересен сосуд из разрушенного 
могильника Марийская Лиса На сосуде, типично бала невском по 
форме, найденном вместе с каменным сверленым топором, можно 
выделить три орнаментальные юны. разделенные между собой гори­
зонтальными линиями - желобками. Первая зона состоит из заштри­
хованных горизонтально треугольников вершинами вник Вторая -

12



пересекающиеся линии, образующие ромбическую сетку, и третья - 
вертикатьио расположенные лесенки Все эти орнаментальные мо­
тивы характерны дтя абашевской посуды и выделены АХ. Халико­
вым как наиболее часто встречаемые элементы абашевского орна­
мента. Но в таком сочета!ши на одном сосу де в абашевской культуре 
они не встречаются. Появление геометризма в орнаментации бата- 
новской посуды связано с атдикасинскнм этапом. В абашевской 
культу ре геометризм в орнаментации наиболее ярко выражен на по­
суде Волго-Вятских могильников. В Правобережье Марийской рес­
публики геометрические фигуры на посуде отмечены только в кур­
гане 10 Виловатовского II могильника и Пепкинском кургане, кото­
рые по наконечникам стрел синхронизируются с турбинско- 
сейминеким феноменом и такими памятниками как Синташта и По- 
таповкл.

Таким образом, можно предположить, что позднезбашевские 
материалы севера Среднего Поволжья, с одной стороны, синхронны 
турбинско-сейминскому феномену (могильники Турбине и Решиое). 
Синтзште и Поталовке а с друтой - ранним этапам батановской 
культуры и. прежде всего, атликасинскому.

О. Букина
Самара

ПОГРЕБЕНИЯ С ОСТАТКАМИ ТРУПОСОЖЖЕНИЙ 
В МОГИЛЬНИКАХ ПОВОЛЖСКИХ ФИННОВ 

В IX -XI вв. НАШЕЙ ЭРЫ

Основную массу захоронений в могильниках поволжских фин­
нов I - начата II гыс н.э. составляют погребения, содержащие остат­
ки трупоположенкя. Кроме них зафиксированы погребения с остат­
ками групосожжений. а также кенотафы и вторичные захоронения. 
Погребения, определенные как тру посожжения (,824). известны в 62 
могильниках и составляют около 10 % от общего количества 
известных захоронений.

Появление обычая кремации фиксируется по погребениям IV' б 
сразу б некрополях нескольких территориально-хронологических 
групп, у населения, оставившего ря ляно-окские, верхнесурские. теш- 
ские и нижнерусские могильники. С V в тру посожжения известны в 
марийских могильниках, с М в - з муромских и мерянских. с VII в. -
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у населения, оставившего могильники в бассейне реки Мокши и 
Средней Цны Основная масса тру посожжений в могильниках всех 
территориально-хронологических групп представляет собой одиноч­
ные захоронения, что соответству ет характеру данных памятников в 
целом Кроме того, известно небольшое количество парных погре­
бений Среди них выделяются две группы: парные трупосожжения и 
погребения, содержащие остатки трупосожжения и тру по положения

Дтя поволжских финнов было характерно сожжение умерших 
вне пределов могильной ямы. на стороне. Выбранные из погребаль­
ного костра кальцинированные кости помещались в могильные ямы. 
Во всех группах л.тя захоронения остатков кремации использовались 
прямоугольные могильные ямы. Основную массу составляют погре­
бения. совершенные в могильных ямах с размерами, немного пре­
вышающими размеры тела умершего. Наряду с ними остатки крема­
ции помещались и в ямы, размеры которых не достаточны для пред­
полагаемого помещения тела умершего. Подобные погребения из­
вестны с VI в и в небольших количествах встречены б Шокшин- 
ско.м. нижне-сурских, тешских, верхнесу рских. марийских, муром­
ских. среднецнинскях и примокшаиских могильниках, а в мерянском 
Поповском они преобладают. В небольшом количестве (21 погр ) в 
муромских, черянских и марийских могильниках известны погребе­
ния с окру глой формой (диаметром до 1 м) могильных ям. В Шок- 
шинском могильнике встречено одно такое погребение, одно - в 
нижнесурскнх могильниках, два в средне дни неких. В мерянских и 
марийских могильниках данные погребения относятся к VI-VII вв.г в 
муромских, среднецнинскях и Шокшинском могильниках - к более 
позднему времени.

Почти все могильники поволжских финнов, за исключением 
мерянского Поповского (кости в засыпке ямы), объединяет помеще­
ние кальцинированных костей на дно могильной ямы Во всех груп­
пах также преобладает компактное размещение костей на дне ямы. 
Исключение составляют женские погребения позднего этапа функ­
ционирования среднешшнских могильников, в половине которых 
кальпишфованные гости были разложены по всему дну могильной 
ямы. В могильниках поволжских финнов известно четыре уриовых 
трупосожжения Все они датируются в рамках X-XI вв. Два из них 
происходят из муромских могильников (урна - глиняный сосуд) и по 
одному - из марийских (урна - берестяной ту есок) и срслнецнинской 
(урна - металлический котел) групп.

В погребениях из могильников почти всех территориально-хро­
нологических групп за исключением мерянских наиболее распро­
страненным способом является размещение инвентаря в порядке.
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обычном ятя тру по положен ия На втором месте по численности на­
ходится контактное размещение инвентаря на скоплении костей.

По численности преобладают мужские тру посожже ни я Во всех 
территориально-хронологических группах памятников, где возмож­
но было проследить обычай кремации на протяжении нескольких 
веков, заметно на ранних этапах преобладание мужских захоронений 
над женскими. Исключение составляют только нижнесурские 
могильники. С течением времени численность мужских и женских 
погребений уравнивается, и в некоторых группах могильников на 
поздних этапах функционирования женские погребения по своей 
численности начинают даже превосходить мужские. Кроме того, 
можно отметить, что общее преобладание численности мужских по­
гребений приходится на VT-VIII вв Наряду с мужскими и женскими 
известно небольшое количество детски:*; тру посожжений

Состав инвентаря, зафиксированного в большинстве тру посож­
жений (около трехсот погребений), довольно разнообразен. В муж­
ских погребениях частой находкой является оружие, летали поясных 
наборов, ножи и части огнива, в женских - украшения и детали кос­
тюма. Около согни трупосожжений приходится на мужские и жен­
ские погребения с небольшим количеством инвентаря Безынвентар- 
ные и малоинвентарные трупосожжения синхронны погребениям с 
разнообразным составом инвентаря и встречаются на всех этапах 
бытования обычая кремации у поволжских финнов.

Погребения Поповского мерянского могильника несколько от­
личаются от погребений из могильников остальных территориально­
хронологических групп: сочетание прямоу гольных и округлых форм 
могильных ям. могильные ямы неантропометрических размеров, по­
мещение кальцинированных костей и инвентаря в засыпку могиль­
ных ям, немногочисленный инвентарь и отсу тствие в составе инвен­
таря предметов вооружения

Обычай кремации умерших появится в среде поволжских фин­
нов не в резу льтате длительной эволюции какого-то иного способа 
захоронения. Об этом свидетельствует отсу тствие каких-либо пере­
ходных форм погребений. Он зафиксирован уже в ранних погребе­
ниях IV-V вв. в сложившемся виде с определенным, довольно у стой- 
чивым набором регламентаций: могильная яма прямоугольной фор­
мы и антропометрических размеров, компактное расположение 
кальцинированных костей и размещение инвентаря в порядке, обыч­
ном XIя тру по положения, ити компактно на скоплении костей. Ве­
роятнее всего, появление погребений с остатками гру посожжений в 
могильниках поволжских финнов связано с конкретными историче­
скими событиями эпохи великого переселения народов.
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О. Васильева
Ижевск

ВЛАСТЬ И УДМУРТСКАЯ ИНТЕЛЛИГ ЕНЦИЯ
(1920-1930-е годы)

В переломные моменты общественного развития традиционно 
возрастает интерес к истории интеллигенции. С отказом историков 
от апологетики советского исторического опыта по формированию 
"новой социалистической интеллигенции" появились новые акту аль­
ные темы исследования проблем интеллигенции; интеллигенция и 
общество, интеллигенция и эмиграция, социальная психология ин­
теллигенции и т.п. К ним относится и проблема взаимоотношений 
интеллигенции и власти.

Революционные события 1917 гола привели к активизации дея­
тельности удмуртской интеллигенции Впервые ею создаются на­
циональные общественные организации, созываются национальные 
съезды издаются удмуртские газеты. Основной своей задачей уд­
муртская интедтигенция считала содействие национальному и куль­
турному возрождению у дмуртов. Гражданская война помешала раз­
вертыванию этой работы. В дальнейшем старые деятели, скомпро­
метированные в глазах Советской власти происхождением, связями 
с эсерами или саном священника, были отстранены от руководства 
национальной работой.

Большевики, возглавив национальное движение, ограничили
в

его рамками коммунистической идеологии. Тем не менее, проводи­
мая ими национальная политика стимулировала рост национального 
самосознания, способствовала дальнейшему формированию удмурт­
ской интедтигенция В 1920-е годы интересы национальной интел­
лигенции и советской власти совпали. Удмуртская интедтигенция а 
л и  годы выступала за развитие национальной школы, высшею об­
разования. издательского дела, театра и литературы на удмуртском 
языке Для нее решение этих задач означало подъем культуры уд­
муртского народа, рост его национального самосознания Для пра­
вящей партии школа, издательская деятельность, литература, иску с­
ство - прежде всего у^шетки идеологического фронта, а интеллиген­
ция становилась связующим звеном между властью и обществом.

Удмуртская интедтигенция использовала новые возможности 
национально-культурного развития, появившиеся в 1920-е годы По­
лучили дальнейшее развитие национальные .литература и искусство, 
язык и наука. В этот период во многом сохраняется преемствен­
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ность поколений интеллигенции. Свидетельством высокой сони- 
алъно-политической активности интеллигенции являются деятель­
ность различных научных и краеведческих организаций. Всесоюз­
ных съездов работников просвещения - удмуртов, широкое обсу ж­
дение в обществе проблем национального развития удмуртов.

В конце 1920-х - начале 1930-х годов была пересмотрена пар­
тийно-государственная политика по отношению к старой интелли­
генции: было признано невозможным с ее помощью развернуть ши­
рокое социалистическое строительство Одновременно был взят курс 
на форсирование подготовки так называемой рабоче-крестьянской 
интеллигенции" На первый план в области национальных отноше­
ний выдвинулась борьба с национализмом.

По отношению к удмуртской интеллигенции эти изменения 
привели к тому, что ведущие деятели удмуртского просвещения, 
науки и культу ры были обвинены в буржуазном национализме, мно­
гие из них были репрессированы. Подготовка национальной интел­
лигенции фактически прекратилась так как попытка коренизации 
вузов и техникумов Удмуртии не удалась, а тгреемственность в под­
готовке между старой и новой интеллигенцией была нарушена. В 
1937-1938 годах были изъяты из обращения все нзданные ранее тру­
ды по истории удмуртского народа, по у дмуртской литературе и 
фольклору, по у дмуртскому языку.

В результате проводимой политики антиингеллигентские на­
строения в обществе настолько усилились, что ЦК ВКП(б) в ноябре 
1938 года вынужден был осудить как дикость и хулиганство" пре- 
небрежителъное отношение к советской интеллигенции и обязал 
партийные организации восстановить правильное, большевистское 
отношение к советской интеллигенции" и в тс >че время усилить ра­
боту по ее идейно-политическому воспитанию в духе марксизма- 
ленинизма.

Массовые обвинения удмуртской интеллигенции в национа­
лизме. репрессии не могли не повлиять на ее положение в республи­
ке. Они поддерживали и питали настроения великодержавного шо­
винизма и национального нигилизма, вели к уменьшению влияния 
удмуртской интеллигенции в обществе. Проблемы национальной 
интеллигенции были переведены в плоскость выяснения количе­
ственных показателей подготовленных специалистов из удмуртов. 
Нарушение преемственности в развитии интеллигенции привело к ее 
качественным изменениям.

Таким образом, в условиях свертывания демократии и репрес­
сий НЪО-х годов удмуртская интеллигенция не только потеряла сво­
их наиболее выдающихся представителей, но и потеряла заинтересо-

17



ванность в судьбах своего народа, желание и возможность быть вы­
разителем его интересов Национальной интеллигенция осталась 
.тишь номинально, по формальному признаку принадлежности к уд­
муртскому народу, а, по сути, свои фу нкции выполнять перестала.

И. Гареев
Йошкар-Ола

ЧИСЛЕННОСТЬ МАРИЙСКОГО НАСЕЛЕНИЯ 
ОРЕНБУРГСКОЙ ГУБЕРНИИ В КОНЦЕ XVHI -  

ПЕРВОЙ ПОЛОВИНЕ XIX вв.

Вопрос о естественном движении марийского населения Юж­
ного Приуралья в конце ХУНТ - первой половине XIX вв. в истори­
ческой литературе еще не ставился. Отдельные аспекты этой про­
блемы затрагивались в тру дах В.М. Черемшанского, В.М. Кабузана и 
других. Однако целостного восприятия этой темы до сих пор не су­
ществует.

Основным источником для рассмотрения этого вопроса явля­
ются материалы IV (П82 г.), V (1795 г.). VI (1811 г ), VII (1816 г ), 
VIII (1834 г.) и IX (1850 г.) ревизий, хранящиеся в Уфе в ЦГИА РБ 
(ф И-138. оп. 2). Они сохранились достаточно полно и четко отра­
жают этнический состав местного населения.

В Оренбургской гу бернии марийцы проживав на территории 
нескольких уездов. Основным районом их размещения являлся Бир- 
ский уезд. По данным IV ревизии, здесь располагалось 172 марий­
ские деревни Численность марийского населения в Бирском уезде в 
1782 г составляла 13579 душ обоего пола (7119 муж. и 6460 жен ). В 
Белебеевском уезде на данный момент в 29 деревнях проживало 
2054 марийца (1065 му ж. и 989 жен.). В Мензелинском и Уфимском 
уездах марийского населения было значительно меньше. В первом 
размещались 12 марийских деревень с обшей численностью населе­
ния в 939 чел. (490 муж. и 449 жен.), во втором - 5 деревень и 678 
душ обоего пола марийцев (322 му ж. и 356 жен ). Удельный вес ма­
рийцев в Оренбургской гу бернии к этому времени составлял 3 %.

V ревизия (1795 г.) зафиксировала дальнейший рост марийского 
населения. За 14 лет его численность увеличилась на 14.79 % при 
среднегодовом приросте в 1.14 % и к 1795 г составила 20542 чело­
века (10327 му ж и 10215 жен ). Среднегодовой прирост марийского
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населения был значительно выше общероссийского показателя 
(0.61 %) и, вместе с тем, уступал данным по Оренбургской губернии 
(1;82 %), в которую до сих пор не прекращался поток переселенцев, 
обеспечивающий ей высокие показатели Это же было причиной то­
го, что к 1795 г. удельный вес марийцев в Южном Приуралье сни­
зился до 2,72 %.

В ревизских сказках конца XVIII - первой половины XLX в. ма­
рийцы по сословному признаку разделены на тептярей и ясачных 
крестьян. "Ясашные черемиса”, проживающие в Бирском, Белебеев- 
ском и Мензелинском уездах, составляли небольшую часть марий­
ского населения Оренбургской губернии. Если тептярей-марийцев к 
этому времени насчитывалось 18780 чел., то численность ясачных 
марийцев достигала всего 1762 чел. (9.4 % от общей численности 
марийцев Оренбургской губернии). Наибольшее их количество, как 
и тептярей. проживало в Бирском уезде (732 муж. и 663 жен. - 89 % 
всех ясачных марийцев).

В первой половине XIX в. численность марийцев в Оренбург­
ской губернии продолжала расти. К 1811 г. марийское население в 
Оренбургской губернии составило 24844 чел., увеличившись между 
V и VI ревизиями на 20.94 % при среднегодовом приросте в 1.31 %, 
что опять-таки выше, чем в среднем по России (0.91 %) и ниже, чем 
в Южном Приуралье (1,86 %).При этом быстрее росла численность 
марийцев-тептярей; удельный вес ясачных марийцев к этому* вре­
мени снизился до 7.9 %. Произошли также изменения в географиче­
ском размещении марийского ясачного населения. В результате того, 
что жители деревень Яшаш. Верхний Сарсаз тож и Алкино в 1805- 
1807 гг. были причислены в дд. Азмеево и Новые Усы Белебеевского 
уезда, количество ясачных марийцев в Мензелинском уезде резко 
сократилось и в дальнейшем практически исчезло.

В 1811-1816 гг. наблюдается незначительный прирост марийцев 
в Оренбургской гу бернии. За это время их численность увеличилась 
на 3.45 % и достигла 25701 чел. (12937 муж. и 12764 жен.). Средне­
годовой прирост составил всего 0,69 %, что более чем в 1,5 раза 
больше аналогичных показателей по России и в 7 раз уступает дан­
ным по Оренбургской губернии

В 1816-1834 гг. среднегодовой прирост марийцев увеличился 
более чем в два раза (1,45 %), их численность за этот промежуток 
возросла на 26; 18 % и достигла 32429 чел. Это значительно прибли­
зило их к южноуральским показателям (1.73 %).

Тенденция к быстрому росту марийского населения, которая 
наметилась в Оренбургской губернии еще между* VII и VIH реви­
зиями. продолжилась и в 1834-1850 гг. По данным X ревизии, в
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Оренбургской губернии к 1850 г. проживало 40403 марийца. Их чис­
ленность между VIII н IX ревизиями увеличилась на 24.59 % при 
среднегодовом приросте в 1,54 % и впервые за весь период с начала 
XVIII в оказалась выше аналогичных показателей по Южному При- 
у ралью. Это сказалось и на удельном весе марийцев в Оренбургской 
губернии Если в 1782 - 1834 гг. он неизменно падал (1811- 2,43 %. 
1816 - 2,02 %, 1834 - 1,86 %), то между МП и IX ревизиями этот по­
казатель вырос на 0,07 % и составил 1,93 % к общему числу населе­
нны Южного Приуралья Эго, по-видимому, было связано с тем, что 
в 30-е гг XIX в б Оренбургской губернии закончилось Генеральное 
межевание земель, и переселенческий процесс из поволжских губер­
ний на территорию Южного Приуралья по существу прекратился.

Таким образом, за рассматриваемый период численность ма­
рийского населения Оренбургской губернии, представленного теп- 
тярями и ясачными крестьянами, постоянно росла, увеличившись в 
целом на 79 %.

Г. Журавлева
Ижевск

НАРОДОНАСЕЛЕНИЕ СРЕДНЕГО ПРИКАМЬЯ 
В ПЪЯНОБОРСКУТО ЭПОХУ 

(по материалам мог ильников Удмуртского Прикамья)

Среди многообразия вопросов социальной интерпретации клю­
чевым является демографический аспект - изучение численности на­
родонаселения. его половозрастных параметров, так как, в первую 
очередь именно от этих факторов зависит направление развития об­
щества. По мнению многих исследователей, погребальные памятни­
ки обладают наибольшей социальной нагруженностью. Кроме того, 
полностью раскопанные могильники дают возможность реконструи­
ровать и демографггческое состояние населения, оставившего их

Некрополи Удмуртского Прикамья пьяноборского времени 
(Ньгргындинский I, II. Чегакдинский II. Афонинский) дают исследо­
вателю уникальную возможность ответить на многие вопросы демо­
графического плана. Исходными данными (всего 991 погребение) 
хтя анализа по возрасту являются две основные возрастные гру ппы, 
легко различающиеся по костным остаткам - взрослые и дети. Выде­
ление признаков по полу и возрасту проведено на контрольном мае-



снве могильника Чеганда II поскольку в 186 погребениях были про­
ведены антропологические определения под руководством Акимо­
вой М.С. (1). Обряд погребения половозрастных грутш по хроноло- 
гическим стадиям обрабатывался, описывался по методике I енинга 
В.Ф и Борзунова В.А. (2).

На стадии A (III-I1 вв до н.э.) детских захоронений нет, связь 
обрядов между мужской и женской группами выражена коэффици­
ентом сходства 80,2 % в размерах и конструкциях погребальных со­
оружений, в положении умерших и наличии и расположении укра­
шений

На стадии Б (I в до н.э.) коэффициент сходства возрастает меж­
ду мужскими и женскими, женскими и детскими захоронениями. В 
мужских и женских могилах появляется больше оружия, в основном, 
наконечники стрел. В детских могилах, как и в женских, увеличива­
ется количество личных украшений

На стадии В (I в. н.э.) коэффициент сходства почти одинаков 
как для мужских, так женских и детских захоронений, по-видимому, 
происходит унификация всего обряда.

На стадии Г (II в. н.э.) происходит резкое увеличение количест­
ва украшений в мужских погребениях, в детских захоронениях ста­
новится больше оружия.

Антропологические определения и визуальные наблюдения по-
называют, что женских захоронений на могильниках чначительно
больше:

Всего Мужских
•г Женских Детских Неопрсд.

Чеганда II 220 45 99 49 27
Ныргында II 268 28 42 24 174
Афонино 215 13 15 10 177

Продолжительность жизни пъянсборского населения в среднем 
составляет 31.5 лет. Среди взрослого населения большее количество 
смертей наблюдается в возрасте от 30 до 45 лет

Такую демографическую карпшу мы можем представить, имея 
антропологические и визуальные определения Однако, в этом слу­
чае происходит идентификация половозрастной структуры и чис­
ленности погребенных с реальной структу рой населения, использо­
вавшего погребальный памятник. В действительности же реальное 
население, пользовавшее некрополи и поселения, представляло не­
сколько иную картину.

Количество погребений могильника находится в зависимости от 
грех переменных; 1) времени использования могильника, что объек­
тивно определяется степенью достоверности знашпЧ о хронологии 
археологических комплексов: 2) единовременной величины (числен­
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ности) коллектива, использовавшего данное место для захоронения. 
Эта величина отнюдь не соответствует прямо численности захоро­
нений на могильнике, даже если разделить ее на количество лет су­
ществования некрополя. Это обусловлено тем, что продолжитель­
ность жизни умирающих и обычаи захоронения весьма различаются;
3) сохранность антропологического материала в древних захороне­
ниях различна, но почти неизвестен ни один памятник, б котором 
возможно было бы произвести на 100 % определения костных остат­
ков по полу и возрасту

РЕКОНСТРУКЦИЯ РЕАЛЬНОГО КОЛИЧЕСТВА ЕДИНОВРЕМЕННО 
ЖИВУЩИХ В ОБЩИН.АХ (по материалам могильников)

Возрастные
группы

Чеганда И 
d* - 270 
т - 450

Ныргында II
4* - 280 
t - 450

Ныргында I 
* 334 

t - 480

Афонино 
dm-215  
t - 250

Дети;
Д! - Ло 1 гола 1.46 1,52 1,81 2,10
Д: - 1 -4 года 1 3,11 3,22 3,60 4,45
Дз - 5-7 лет 1.67 1,73 1.93 2,39
Подростки; 
Пх -8-12 лет 2,45 2,54 2,84 3,50
П г- 13-16лет 1,81 1,88 2.10 2,60
Взрослые; 
Bj- 17-29 лет 4,84 5,02 5,60 6,93
В--30-42 лет 3.60 3,73 4.17 5,16
Вз-45-60 лет 1.77 1,84 2,05 2,54
Старики;
С -  старше 60 лет 0.32 0,33 0.37 0,46
Всего 21.СЗ 21.80 24,50 30,10

Следовательно, для получения данных по демографическим па­
раметрам необходима специальная исследовательская программа. В 
результате изучения письменных источников была создана модель и 
получена формула хтя вычисления возрастной структуры населения 
древних обществ (3), используя которую, можно вычислить реаль­
ные возрастные группы населения, проживавшего в период сущест­
вования памятника.

В результате реконструкции численности коллективов, оста­
вивших пьяноборские могильники, можно поставить вопрос, что же 
было основной социальной и хозяйственной единицей в период пъя- 
ноборской культу ры. Судя по заполнению и расположению могил на 
площадках памяпшков, можно сделать вывод, что некрополи ис­
пользовались отдельными патриархальными семьями, численность 
которых доходила до 24 человек (Ныргындинский I и II, Чегандин-
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ский II могильники) и несколько сокращается в более поздний пери­
од (Афонинский могильник). Процент детей в семье был во многих 
случаях несомненно ниже, чем процент детских погребений, что 
объясняется высокой рождаемостью и высокой детской смертно­
стью Своих умерших членов хоронили на кладбище, заполняя по­
следовательно его плошадку, поэтому в расположении могил, скорее 
всего, прослеживаются хронологические изменения, а не семейные 
На последней стадии пьяноборской культуры (Афонинский могиль­
ник), по-видимому, внутри патриархальных семей начинают выде­
ляться более мелкие единицы - малые семьи.
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Ю. Зеденеев
Йошкар-Ола

РАССЕЛЕНИЕ ФИННО-УГРОВ В ВОЛГО-КАМЬЕ
В X1II-XV ВЕКАХ

Население Волжской Болгарии в золотоордынское время было 
этнически неоднородно. Среди горожан этого улуса выделяется оп­
ределённый финно-угорский компонент. Подтверждением служит 
группа керамики, которую Н.А. Кокорина связывает, с одной сто­
роны. с волжскими финнами (группа XVI, XXII), с друтой -  с при- 
камскими финнами (группа XXII). По её мнению, группа XXII не­
расчленимая по этнокультурным признакам вследствие слабой изу­
ченности посуды волжских финнов XIJI-XV веков (I, с. 197-198). 
Сопоставляя и друтие виды источников, следует отметить значи­
тельное переселение волжских финнов, особенно мордвы, в этот 
район. К ним относятся надгробные эпитафии с тахаллусами -  фа­
милиями. содержащими этноним мокша (2. с. 106). Кроме того, в
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Х1\ веке на территории Волжской Болгарии появляются целые сель­
ские районы, заселённые мордвой -  предками каратаев.

Районом компактного расселения угров в Восточной Европе 
является восток современного Татарстана и прилегающая часть 
Башкирии. В письменных источниках он фигурирует как страна 
паскартир, оасклрт и ш Великая Венгрия (3) В археологическом от­
ношении данные этносы увязываются с чияликской культурой (4, с. 
92), население которой является носителем керамики VII группы. 
Одновременно отмечается уменьшение количества посуды этого ти­
па в раннезолотоордыкский период.

Рассматривая эту’ посуду как элемент чияликской археологиче­
ской культуры. Н А. Кокорина, велел за Е.П Казаковым и Р.Г. Ку- 
зеевым, считает ее носителей тюркизированными уграми, предками 
некоторых групп башкир (1, с. 188),

Небольшое количество какого-то угорского населения, воз­
можно сильно тюркизкрованного. проживало в городах Волжской 
Болгарии, о чем свидетельствуют единичные находки керамики VIII 
группы которую Н А. Кокорина возводит к прикамско-приуралъ- 
ским истокам (1, с. 191-192).

По археологическим материалам выделяется группа населе­
ния к северу от Великой Венгрии, ка территории современной Уд­
муртии, угорских предков современных манси, которых Е.П. Каза­
ков отождествляет с паросситами письменных источников, ассими­
лированных к середине XIII века у дмуртами (4, с. 92).
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И. Земцов
Йошкар-Ола

ВОПРОСЫ ИЗУЧЕНИЯ ИСТОРИИ 
МАРИЙСКОГО КНИГОИЗДАНИЯ

События, произошедшие в нашей респу блике в начале 20-х го­
дов, стали поистине поворотными в истории становления марийской 
национальной культуры Основание в 1921 году i -й республикан­
ской типографии и создание в 1925 году Марийского книжного из­
дательства дали марийскому народу возможность выпускать и печа­
тать свои книги непосредственно в столице Марийской автономной 
области. Трудно переоценить ту роль, какую сыграло книгоиздание в 
исторических преобразованиях жизни респу блики на всех этапах ее 
развития. Печатное слово, доходящее до самых отдаленных деревень 
и сел, где царили нужда и безграмотность, несло марийскому народу' 
правду о жизни страны, знакомило людей с творчеством марийских 
писателей, с лучшими образцами русской и всемирной литературы. 
В трудные годы Великой Отечественной войны книгоиздатели и по­
лиграфисты находились на переднем крае борьбы, приближая День 
Победы и выпу ская книги, брошюры, плакаты, воспитывающие пат­
риотизм и ненависть к врагу. А в сегодняшнее противоречивое вре­
мя, характеризующееся наплывом массовой, чуждой и лишенной эс­
тетического вкуса литературы, именно марийская книга остается 
главным хранителем живого литературного языка - основы любой 
национальной культуры.

Почему так важно сейчас обратиться к истории книгоиздагшя? 
"Книга - необычайно сложное общественное явление. - писал в своих 
очерках М.И. Исиметов. возглавлявший Марийское книжное изда­
тельство в "О-х годах. - В ней сливаются воедино мысль и слово, 
наука и искусство, ду ховная жизнь отдельного человека и всего об­
щества... У нее своя производственная база, своя техника, своя тех­
нология. экономика. У нее своя история, свои проблемы". Обраще­
ние к этой истории, сохранение и преумножение традиций марий­
ского книгоиздания могут помочь в решении его сегодняшних про­
блем.

Анализ основных работ по данной теме показывает еще недос­
таточную изученность взаимосвязи и взаимовлияния трех основных 
факторов развития книгоиздания - роста полиграфических возмож­
ностей республики, становления издательского дела и накопления 
творческого потенциала марийских книжных иллюстраторов Обра-
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шаясь к немногочисленным изданиям, появившимся в большинстве 
своем до 1985 года, нельзя не заметить, чго каждый из них освещает 
лишь один из трех этих аспектов - технологический, издательский 
или оформительский Связать их воедино и взаимообусловить при­
звана да.1ьнейшая работа ученых, обратившихся к истории издания 
книг, журналов и газет в Республике Марий Эл. Что же касается 
весьма актуальной в настоящее время экономической стороны со­
временного книгоиздания, проблем финансирования и перехода к 
новым коммерческим отношениям, литературы по этой теме еще не 
появилось Историкам предстоит немало сделать по изучению разви­
тия книгоиздания и печати в 80-90 ходах в условиях рыночной эко­
номики

Исследованием, наиболее полно раскрывающим историю ста­
новления марийской печатной промышленности на примере главно­
го полиграфического предприятия респу блики, является книга А.А. 
Зенкина и П В. Окишева "Флагман марийской полиграфии: 70 лет 
Марийской республиканской типографии”. Это прекрасно оформ­
ленное юбилейное издание вышло в 1991 году. Других подобных 
книг, целиком посвященных истории развития печатной индустрии 
республики, к сожалению, не существует. Тема эта требует даль­
нейшего и серьезного изучения.

В книге ’’Возникновение и развитие печати Марийской АССР" 
вопросы книгоиздания почти не рассматриваются. Ее автор - канди­
дат исторических наук М.Т Сергеев -  исследу ет в основном исто­
рию периодических изданий до 1970 гола. Однако книга эта пред­
ставляет. несомненно, значительную ценность дтя историков В гла­
ве "Страницы истории создания издательства и полиграфической ба­
зы приводится подробная история становлении Марийского книж­
ного издательства, причем не только после, но и до 1925 года, т.е. в 
то время, когда его отделы бы.ти вынуждены работать в Казани. В 
книге также можно найти интересные сведения о работе 2-й госу­
дарственной типографии в городе Козьмодемьянске в 1897 - 1925 
годах. Буду щим исследователям региональной прессы предстоит не 
только обратиться к печатным изданиям 70-80 годов, но и затронуть 
проблему появления и функционирования многочисленных "бес­
платных” газет рекламного характера.

История создания и деятельности Марийского книжного изда­
тельства до 1975 года наиболее полно представлена в работе М.И. 
Исиметовз и М Т. Сергеева "Страницы роста Очерки о развитии 
книгоиздательского дела в Марийской АССР”. Выпущенная к 50- 
летию основания издательства, эта книга имеет четкую хронологи-
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ческую стру ктуру и содержит ценные сведения о зарождении и ста­
новлении книгоиздательского дела в нашей республике.

Другое издание на эту тему появилось десять лет спустя. Книга 
А.Н Иванова и Л М. Кудряшова "Марийскому книжному издатель­
ству 60 лет" имеет ряд достоинств: она хорошо проиллюстрирована, 
в каждом из разделов приводятся сведения о той ити иной стороне 
деятельности издательства в 70-80 годах. Но материалы этой книги, 
изложенные в стиле юбилейного рапорта о трудовых успехах, не­
сколько идеологизированы, что затрудняет их использование в каче­
стве источника полноценной исторической информации.

Интересные сведения о развитии национального книжного ис­
кусства содержатся в двух книгах, вышедших в 19~8 и 1982 годах 
под одним названием -  "Художники Марийской АССР". Первая вы­
пушена Марийским книжным издательством и с высоким качеством 
отпечатана в республиканской типографии. Искусствоведы С.М. 
Червонная и Б.Ф. Товаров-Кошкин рассказывают в этой книге о наи­
более талантливых и известных марийских иллюстраторах, а также 
снабжают ее оиобиблиографическим справочником о художниках 
республики.

Вторая книга появилась благодаря издательству "Художник 
РСФСР". Ее автор - Г.И Прокушев - еше более подробно освсшает 
историю развития станковой и прикладной графики, выделяя для 
этого отдельную главу. Дополнительным преимуществом ленин­
градского издания являются хорошее полиграфическое исполнение и 
большое количество цветных и черно-белых иллюстраций.

Некоторые аспекты марийского книжного иску сства тщательно 
анализируются в изданном в 1996 году сборнике статей А. А. Зенки- 
на "Искусство марийской книги: Теоретические и практические про­
блемы". Однако, книга эта предназначена скорее искусствоведам и 
художникам, нежели историкам. К тому же. как признает сам автор, 
сборник не претендует не статус фундаментальной монографии, 
цель его - обратить внимание на важность задач изучения марийской 
книги как предмета искусства.

Актуальность и перспективность изу чения истории марийского 
книгоиздания обусловлена не только необходимостью решения су­
губо практических задач, стоящих перед существующими и вновь 
возникающими в Марий Эл издательскими предприятиями. Полити­
ческие и гуманитарные процессы. эконом!гческая переориентировка, 
происходящие в российском обществе, не всегда положительно от­
ражаются на ситу ации, наблюдаемой сейчас в респу блике в области 
полиграфии и книгоиздания. При увеличении количества издающих 
организаций и предприятий, объемы и тиражи изданий сокращают-



ея, оставляет желать лучшего и качество книг, их библиографиче­
ское и художественное оформление. Большой тревогой о будущем 
марийской книги пронизана статья заместителя министра ку льтуры 
и по делам национальностей Марий Эл В Г. Яналова. появившаяся в 
журнале Книжное дело" в 1996 году по случаю 220-летия марий­
ской письменности В наше смутное безду ховное время, - пишет он.
- происходи испытание зрелости и мудрости госу дарственной вла­
сти, если она с\меет проявить заботу о культуре и ее носителях, не 
отмахнется от проблем писателей, ученых, артистов, библиотекарей
- тех людей, которые сохраняют и лелеют наше духовное богатство - 
значит, интеллектуальный потенциал нашего Отечества вскоре бу дет 
востребованным и судьба Россия будет достойной и великой’1. Бе­
режное и внимательное отношение к прошлому марийской книги не 
только повлияет на буду щую книгоиздательскую политику Марий 
Эл, но и. несомненно. б \ д е т  способствовать повышению общегот

уровня марийской культуры
Одним из перспективных вариантов расширения научной рабо­

ты по данной теме может стать создание электронной гипертексто­
вой энциклопедии История марийской книги", включающей не 
только тексты, но и фотографии, копии исторических документов и 
рулсописей, полноцветные репродукции книжных обложек и иллюст­
раций, наиболее яркие фрагменты литературных текстов, а также 
систему быстрого поиска и вывода нужной (текстовой гг графиче­
ской) информации. В качестве носителей информации могут исполь­
зоваться компакт-диски CD-ROM. а также электронная компьютер­
ная сеть Интернет Размещение такой базы данных на сервере "Рес­
публика Марий Эл", созданного ОАО ’Мартелком", позволило бы в 
дальнейшем обеспечить фу нкциошфсвание энциклопедии в ком­
плексе с электронными каталогами крупнейших библиотек нашей 
республики.
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Ал. Иванов
Йошкар-Ола

ЗАНЯТОСТЬ И ЗАНЯТИЯ СЕЛЬСКОГО НАСЕЛЕНИЯ 
МАРИЙСКОЙ АВТОНОМНОЙ ОБЛАСТИ 

(по материалам всесоюзной переписи населения 1926 года)

Материалы Всесоюзной переписи населения 1926 г. являются 
традиционной источниковой базой для отечественных исследовате­
лей при характеристике различных аспектов демографической кар­
тины сельского населения СССР в середине 1920-х годов. Ими про­
делана значительная работа по источниковедческой характеристике 
материалов переписи, реконструкции на их основе историко-демо­
графических и социально-профессиональных структур различных 
категорий сельского населения, как в масштабах страны, так и по от­
дельным крупным производственным районам. Вместе с тем. ряд ре­
гионов страны, в том числе Средневолжский и В яте ко - В е т луже кий. 
дтя которых были характерны исторически сложившиеся этнические 
и гфиродно-географические особенности проживания сельского на­
селения, требуют более пристальною рассмотрения в рамках отдель­
ных национальных административно-территориальных единил.

Предметом данного сообщения является характеристика на ос­
нове материалов переписи 1926 г. основных аспектов трудовой дея­
тельности сельского населения Марийской автономной области -  за­
нятости и занятий.

На момент переписи МАО являлась в большинстве своем аг­
рарным районом. В сельских местностях проживало более 95 % на­
селения области. Традиционно для регионов Поволжья область ха­
рактеризовалась многонациональным составом населения. Основ­
ными народностями, населявшими ее являлись: мари (55.3 %). рус­
ские (41,5 %), татары (4.3 %). чуваши (0.4 %). вотяки (удмурты) 
(0,2 %) (1, с. 48-49).

Материалы источника позволяют охарактеризовать занятость 
сельского населения путем распределения его на самодеятельное и 
несамодеятельное. К первой категории относились лица, имевшие 
самостоятельный источник средств существования, а также ижди­
венцы государства, военнослужащие и безработные Несамодеятель­
ными считались все дети в возрасте до 10 лет и люди, живу щие на 
средства других людей.

В отечественной исторической литературе принято считать, что 
соотношение занятого и незанятого населения является показателем
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состояния производительных сил. При этом отмечалось, что в сере­
дине 20-х годов уровень развития производительных сил как в целом 
по стране, так и по отдельным крупным регионам был достаточно 
низким.

Аналогичная ситуация складывалась и на территории Марий­
ской автономной области. Непосредственное участие в производст­
венной деятельности принимало 66,9 % (67.4 % мужчин и 66,6 % 
женщин) сельского населения Этот показатель являлся одним из са­
мых низких по аране и значительно превышал средние показатели 
по СССР (61,4 °о )  и РСФСР (61,9 %) (2, с. 39). При этом более низ­
кий уровень развития производителъных сил наблюдался среди ма­
рийского крестьянства. Удельный вес самодеятельного марийского 
населения (68.3 % мужчин. 67,8 % женщин), заметно преобладал над 
русским (65,7 % мужчин и 62,5 % женщин) и "прочим" (65,2 % и
61.1 % соответственно) (3. с. 8-9).

При распределен™ населения по роду занятий в материалах 
переписи были выделены несколько отраслевых групп (сельское хо­
зяйство. кустарно-ремесленная промышленность, фабрично-заво­
дская промышленность, торговля и кредит, транспорт и тд.) и от­
дельно категория прочие' (военнослужащие, безработные и не ука­
завшие занятий).

Абсолютное большинство сельского населения МАО было свя­
зано с сельским хозяйством как основным источником средств су­
ществования. Им занималось 97." % сельского населения области:
98.2 °о самодеятельных и 96,7 % несамодеятельных. Удельный вес 
сельских жителей, занятых в дру гих отраслевых гру ппах, не превы­
шал 1 °о ог общего количества занятого населения. При этом наибо­
лее низкие показатели приходились на фабрггчно-заводскую про­
мышленность (0,18 %), строительство (0,07 %), транспорт (0,03 %), 
торговлю и кредит (0,15 %). Обращает на себя внимание высокий 
удельный вес лиц, занятых работой в учреждениях. На их долю при­
ходилось 0,9 % всего сельского населения (0,8 % самодеятельных и 
0,1 % несамодеятельных). Этот показатель являлся нетипичным для 
занятий сельского населения большинства регионов страны и пре­
вышал род занятий традиционно занимавший второе место - кус­
тарно-ремесленную промышленность (0,5 % всего населения. 0,4 % 
самодеятельных. 0,8 % несамодеятельных).

Всего в сфере материального производства было занято более 
98 % сельского населения и только около 1.5 % жителей деревни в 
той или иной мерс занимались "умственным" трудом (3. с. 8-9).

Почти абсолютная концентрация рабочей силы в сельском хо­
зяйстве. слабое межотраслевое разделение труда и неизбежное при
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этом совмещение "профессий” составляли характерную черту трудо­
вой деятельности сельского населения Марийской автономной об­
ласти в середине 1920-х годов

ИСТОЧНИКУ! И ЛИТЕРАТУРА

1. Всесоюзная перепись населения 1926 г. Т. 4 М.# 1928.
2. Данилов ВII.  Советская доколхозная деревня население, зсч<лепользова- 

ние, хозяйство. М., 1979.
3 Всесоюзная перепись населения. 1929 г. Т 21. М , 1929.

Ан. Иванов
Йошкар-Ола

ВСЕМАРИЙСКИЕ ЯЗЫЧЕСКИЕ МОЛЕНИЯ 
В 20-х ГОДАХ XIX ВЕКА

В историко-этнографической литературе установилось мнение 
о том, что марийцы в большинстве своем (главным образом луговые 
и восточные) длительное время придерживались и продолжают ос­
таваться сейчас в известной мере одними из стойких и последова­
тельных приверженцев языческих верований в обширном полиэт­
ничном и многоконфессиональном регионе Среднего Поволжья и 
Приуралья. Данное положение с различной степенью полноты на­
шло свое отражение в трудах таких авторов, как С. А. Ну рминский. 
А.А. Андриевский. И.Н. Смирнов. П.М Ерусланов. С. К Кузнецов. 
Г.Я. Яковлев, Н.В. Никольский. К С. Рябинский и друтих. Важные 
наблюдения были сделаны также исследователями В М. Василье­
вым. М Н. Янтемиром, К.И. Козловой. Д.М. Макаровым, А.Ф Яры­
гиным, Н С. Поповым. А.В Красновым. В С Соловьевым. О В Да­
ниловым и другими.

Предлагаемое сообщение посвящено рассмотрению одного из 
важнейших событий в истории марийского язычества -  всеобщим 
"народным" молениям лутовых и восточных марийцев в 20-х годах 
XIX века, которые в известной мере могут считаться как "всемарий­
ские". Основой для этого явились как привлеченные нами архивные 
документы (делопроизводственная документация, главным образом 
"судебные дела", заведенные духовными и светскими властями по 
преследованию приверженцев языческих верований), так и опу бли­
кованные материалы. Несомненный интерес вызывают сведения.

31



помещенные в различных периодических и серийных изданиях (гу­
бернские ведомости, известия ОАИЭ и др.). а также в статьях и мо­
нографиях

Изученный нами крут источников и литературы позволяет ут­
верждать следующее. Марийское язычество имело жизненно важное 
значение в поддерживании этшгческого самосознания марийской 
общности, ' не имевшей никакой общенародной организации, кроме 
как религиозной" (К И Козлова), в особенности в первой половине 
XLX века, когда марийцы подверглись особенно массированному на­
тиску государственной православной церкви. И в 20-е годы XLX века 
языческие моления всех типов (семейные, деревенские, общинные, 
патронимнческие, межобщинные и всеобщие) играли важную кон- 
солидиру юшую роль дтя марийской общности Особый резонанс 
имели и широкую известность получили всемарийские моления лу­
говых и восточных марийцев, состоявшиеся 20 ноября 1827 г. вблизи 
д. Варангуш Моркинской волости Царевококшайского уезда Казан­
ской губернии и позднее 3 декабря 1S28 года (а не 1829 года, как 
иногда ошибочно отмечается в литературе), около д. Кюпряк Сола 
Серну рекой волости Уржумского уезда Вятской губернии.

Характерно, что эти крупные моления состоялись в устояв­
шихся традиционных местах, где язычество имело наиболее много­
численные и стойких своих приверженцев. По времени проведения 
их отделяет всего один год. Сроки проведения этих всеобщих языче­
ских молений совпадают с завершением основных сельскохозяйст­
венных работ и приходятся на конец ноября - начало декабря кален­
дарного года. Согласно данным духовных и светских властей, чис­
ленность участников марийского языческого моления при д Варан- 
гу ш определяется от 4-5 тыс. человек, а при д. Кюлрян Сола - не ме­
нее 3 тысяч человек. В отличие от других типов молений, на эти 
много.нодные моления марийские язычники явились из обширной 
территории. В свяшекку ю рощу "кюсото" у д. Варангутн марийцы 
пришли из различных селений и уездов Казанской, Вятской и Кост­
ромской гу берний, а у д. Кюпряи Сола - из многих деревень Уржум­
ского, Малмыжского и Елабужского уездов Вятской губернии. Ца­
ревококшайского уезда Казанской гу бернии. Бирского и других уез­
дов Уфимской и Орснбу ргской губерний. Как и при других больших 
молениях, проводившихся обычно через 1-4 года, эти всемарийские 
моления имели схожий "сценарий". Поводом к их проведению стали 
"видения во сне" местных языческих жрецов. Выполняя волю бо­
гов', прорицатели высказывали необходимость проведения этих мо­
лений "всем марийским народом" в священной ’всемирной" роще - 
тюня ото (тюня кюс ото), чтобы укрепить свою веру и тем самым
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охранять свой народ. Организованному и слаженному проведению 
этих мероприятий способствовали такие обстоятельства, как свое­
временная (в глубокой тайне от властей) информация через специ­
альных ходоков о времени и месте этих "народных'' молений, а так­
же умелое руководство самой процедурой молений со стороны руко­
водителей (мужай, карт) и их помощников Примечательно, что на 
этих молениях помимо традиционных просьб к божествам о благо­
получии. достатке, здоровье, своевременной у плате податей и т. п , 
их руководители обращались к своим собратьям не с обычным само­
названием "марии", а с особым, только здесь употребляемым словом 
калык-шамыч, по смыслу "марийский народ как единая семья '. Это 
было очень важно, т.к. у участников этих молений еше более укреп­
лялось чувство солидарности и сопричастности к общенародным ин­
тересам.

В николаевской России открытая демонстрация духовной мощи 
языческого марийского мира 1827 и 1828 годов не осталась без вни­
мания. О них заговорили в самой столице. Власти применили самые 
суровые меры наказания, в особенности по отношению к организа­
торам "варашушского" моления. Однако, ни утрозы, ни телесные 
наказания, ни ссылки в Сибирь и громадные денежные штрафы, ни 
военно-полицейские меры наказания гражданских и духовных вла­
стей не смогли сломить волю их участников и их приверженность к 
верованиям своих предков.

Живучести марийского язычества в это время способствовали 
многие факторы Среди них стойкое представление каждого марийца 
о своей принадлежности к своим соплеменникам, говорящим на 
родном языке. Важным фактором явились знакомая с детства при­
вычная природно-географическая лесная среда обитания с тра­
диционными объектами поклонения и обожествления растительного 
и животного мира, в особенности "священного дерева", молъбищ-ке- 
реметей и священных рощ - кюсото. Сильно сказывался единый на­
турально-патриархальный уклад хозяйственной жизни, связанный б 
первую очередь с земледелием, а также принадлежность марийцев к 
сословной категории государственных лично-свободных крестьян с 
их ясачной и языческой ментальностью. Важное место занимала и 
крестьянская община с ее эмоционально-психологической окраской 
"стоять всем за один' и ’каждому делать то. что делают все" - одно­
сельчане и родичи. Бесспорно значение семьи и общины.
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С. Исанблев. Е. Ожиганова, О. Орлова, В. Шабыков
Йошкар-Ола

СОСТОЯНИЕ И ПЕРСПЕКТИВЫ РАЗВИТИЯ 
СОЦИОЛОГИЧЕСКИХ ИССЛЕДОВАНИЙ 

В РЕСПУБЛИКЕ МАРИЙ ЭЛ

До начала ~0-\ годов в республике не проводились целен л прав- 
ленные социологические исследования, но жизнь диктовала настся- 
гелъную потребность изучения перемен в жизни населения респуб­
лики С этой целью в 19‘,~ год\г был создан сектор, а затем и отдел 
социологии в Марийском научно-исследовательском институте, ко­
торый стал центром социологических исследований в республике.

В "Ч)-90-е гг исследовательская работа здесь разверну лась в ос­
новном по следу ющим направлениям по изучению - 1) проблем бы­
та. культуры, национальных традиций, атеизма и верований насе­
ления республики; 2) проблем профессиональной ориентации, под­
готовки кадров и адаптации молодых работников на производстве; 3) 
межнациональных отношений; 4) религиозного сознания населения 
республики 5) проблем социально незащищенных слоев населения 
(детей-иквалидов, неполных семей); 6) актуальных проблем соци­
ально-экономического и политического разыгткя республики.

Комплексные социо логические исследования проблем быта, 
культуры, национальных традиций, атеизма и верований населения 
реет блики Как живешь товарищ?” проволядись в 1973 и 1985 гг. 
Эти исследования позволили выявить изменения, происшедшие в 
экономической, политической. социа.п>ной и ду ховной сферах жизни 
республики. Материалы исследований отразили многие стороны 
жизнедеятельности населения его тру довую и обгцестБенно-полити­
ческую деятельность, материально-бытовые условия жизни, се- 
чейно-брачные отношения, межнациональные отношения, культуру 
и традиции. религиозно-бытовое поведение По итогам этих иссле­
дований был выпушен научно-статистический бюллетень Конечно, 
настала необходимость проведения и: третьего этапа исследования по 
данной теме, но. к сожалению, отсутствие финансирования пока не 
дает возможности для его осу шест в ления Хотя, позднее проводи­
лись исследования по межнациональным отношениям, религиозному 
сознанию населения республики (1994 r j, нашюнально-региональ- 
ным проблемам государственного строительства (1995). в которых 
рассматривались многие проблемы, затронутые в исследовании Как
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живешь, товарищ?", позволившие выявить динамику изменений в 
материальной и духовной сферах жизни населения респу блики

Процессы преобразования нашего общества в 90-е годы нашли 
отражение в исследованиях межнациональных отношений и нацио­
нально-региональных проблем государственного строительства В 
эти годы сложилась ситуация, сопровождавшаяся ростом нацио­
нального самосознания и стремлением народов к возрождению, ко­
торая диктовала необходимость изучения этой стороны обществен­
ной жизни. Следует отметить, что намечалось проведение совмест­
ных исследований межнациональных отношении с социологами дру­
гих финно-угорских республик России. Однако, отсутствие долж­
ного финансирования помешало проведению данного исследования 
в полкой мере и обобщению полученных материалов. Правда, была 
сделана попытка проведения данных исследований в Мордовии и 
Удмуртии. Однако, отсутствие единого руководства помешало до­
биться одинакового подхода к методике проведения опросов (вы­
борка, несопоставимость вопросов и т.д )

Исходя из возрастающего интереса общества к процессам пре­
образований в духовной сфере, было проведено социологическое ис­
следование по изучению проблем, связанных с религиозным созна­
нием населения республики Результаты данного исследования и ма­
териалы предшествующих исследований ("Как живешь, товарищ?" 
1973 и 1985 хг) говорят о росте религиозности населения респуб­
лики к середине 90-х гг. бо лее чем в 2 раза. Исследование позволило 
определить преобладающую конфессиональну ю принадлежность ве­
рующего населения республики, являющегося в своей основе право­
славным (64.4 %). Следует отметить, что за исследуемый период 
возросло число приверженцев языческой (марийской) веры Кроме 
того, исследование показало отрицательное отношение населения 
республики к распространению нетрадиционных вероу чений, таких 
как Белое Братство и кришнаитство По итогам исследования был 
подготовлен научно-статистический бюллетень, но пока, к сожале­
нию. он не опубликован.г

Результаты социологических исследований 70-90-х гг. пока­
зали. что Республика Марий Эл является достаточно спокойным ре­
гионом Российской Федерации и в республике, по мнению респон­
дентов. нет основы для возникновения конфликтов на межнацио­
нальной (так считают 60 % респондентов) и религиозной основе, что 
в условиях социально-экономического и политического кризиса в 
России, несомненно, является положительным моментом. Но жизнь 
настоятельно требует продолжать эти исследования, гак как с распа­
дом Советского Союза в республику усилился приток мигрантов из
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Других регионов - ноет елей другой ментальности, поведение кото­
рых нам пока грудно предсказать.

Следующим в;зжным направлением работы отдела социологии 
явилось исследование молодежной тематики и, в частности, проблем 
профессиональной ориентации, подготовки кадров и адаптации мо­
лодых работников на производстве (1981-84 гг ). Результатом данной 
работы явился выпуск трех тематических сборников отдела. Моло­
дежная тематика и в последу ющем определяла направление работы 
(исследование социального портрета юношей-призывников г. Йош­
кар-Олы. контингента Новотроицкой колонии в 1997 г.). В настоя­
щее время в республике проводится исследование среди молодежи 
об отношении к изучению различных языков

Начиная с 1992 года разрабатывается программа "Ваше мнение" 
по изучению актуальных проблем современной жизни жителей сто­
лицы республики. Исследование предусмагриваст изучение предвы­
борной ситу ации в республике, материального положения, отноше­
ния к курсу социально-экономических преобразований, проводимых 
ру ководсгвом России и Республики Марий Эл, и социального само- 
чувствия жителей г. Иоштзр-Олы Исследования зафиксировали рез­
кое снижение материального уровня жизни, рост неу доалетворенно- 
сти политикой Правительства России, что рождает с каждым годом 
все большее желание йошкаролинцев принимать участие в акциях 
протеста, что. несомненно, вызывает тревогу .

Все чаще в практику отдела социологии входит проведение со­
циологических исследовании по заказу различных государственных 
и коммерческих организаций рейтинговые исследования для элек­
тронных средств массовой информации. Все шире развивается со­
тру днкчество отдела социологии и Администрации Президента Рес­
публики Марий Эл.

Человечество стоит на пороге XXI века. Каким он будет? Что 
нас ждет в буду щем? Эти вопросы задают сейчас ученые всего мира. 
Несмотря на тяжелые социально-экономические условия, в которых 
оказалась российская наука, наши ученые работают и строят планы 
на 6\д\щее.

т V ¥

В дальнейшем наш отдел предполагает продолжать изучение 
изменяющейся социальной сгрукту ры общества, политических и со­
циально-экономических проблем современности и национально- 
культурных традиции населения Республики Марий Эл. Но посто­
янно меняющаяся политическая и экономическая ситуация б России 
направ.хяег наши исследования в новое русло. Дифференциация об­
щества. резкое имущественное расслоение диктуют настоятельную 
необходимость изучения социальной структуры общества, анализа
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современного состояния и прогноза на будущее, жизненного уровня 
этнических групп населения Многопартийная система, политиче­
ские преобразования в России в последнее десятилетие XX века тре­
буют изучения политической культуры различных слоев населения, 
деятельности различных партий, общественных и национальных 
движений. Кроме того, в условиях политического и социально-эко­
номического кризиса в России мы считаем необходимым постоянное 
изучение и анализ этнополшической ситуации Одной из основных 
наших задач было и будет изучение национально-культу рных тради­
ций. Необходимо каждое десятилетие проводить опросы, позволяю­
щие проследить динамику изменений, происходящих в сфере мате­
риальной и духовной культуры населения республики, состояния 
межнациональных отношений, т к. материалы социологических ис­
следований актуальны не только на сегодняшний день, а представ­
ляют ценность как исторический источник

В заключение следу ет отметить, что на наш взгляд, назрела не­
обходимость проведения специализированной конференции социо­
логов финно-угорских народов России. Конференция способствовала 
бы разработке единой методики организации социологических опро­
сов и. возможно, наметила бы проведение общих исследований (эт- 
носоциолопгческих, социолингвистических, историко-социологиче­
ских и др.) б финно-угорских регионах. Эти исследования, несо­
мненно. внесут вклад в дальнейшее развитие всей финно-угорской 
науки.

Г. Кадыкова
у

Йошкар-Ола

МАРИ И С КАЯ КРЕСТЬЯНСКАЯ СЕМЬЯ 
Н ПЕРВОЙ ПОЛОВИПЕ XIX ВЕКА 

(по "ревизским сказкам" Казанской губернии)

В изучении типологии марийской крестьянской семьи имеются 
несомненные положительные результаты. Вместе с тем до сих пор 
эта проблема применительно к первой половине XIX века специ­
ально не рассматривалась. По утверждению известного специалиста 
К.И. Козловой, в XIX веке у марийцев бытовали в основном два типа 
крестьянских семей - ’’малая семья" (муж. жена, дети в их первом 
поколении, иногда престарелые родители) и "большая семья” (отец.
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его женатые сыновья, то есть 'одна ветвь близких родственников", 
разраставшаяся ' обычным путем из малой семьи"), численность ко­
торой колебалась от 12 до 40 человек. По мнению этнографа И.Н. 
Смирнова, во второй половине XIX - начале XX веков структура ма­
рийских крестьянских семей на современной территории Республики 
Марий Эл "была довольно разнообразной", где наряду с большими 
(сложными) неразделенными семьями ("включали несколько брач­
ных пар одного, двух и трех поколений") имелись "отдельные малые 
семьи". По его наблюдениям, "людность больших неразделенных 
семей была значительной - от одного до трех-четырех десятков че­
ловек; чаще же они состояли из 16-24 человек". Как и профессор 
К И. Козлова, он утверждал о численном преобладании в Марийском 
крае в XLX веке малых семей над большими (неразделенными) 
семьями. При этом размеры малых семей у марийцев И И Смирно­
вым определяются в 5-7 человек не превышавшими 10-12 человек. 
По данным историка А Г. Иванова, в предшествовавшем ХУШ веке 
среди марийцев преобладал тип малой семьи, состоявший "из суп­
ружеской пары с их малыми и неженатыми детьми или без них" и 
включавший 1-2 поколения родсгвенников по прямой нисходящей 
(иногда боковой) линии от 2 до 7 человек. Распространение сложной 
по составу неразделенной большой семьи у марийцев в основном 
объясняется им "особой ценностью рабочих рук в крестьянском хо­
зяйстве" и необходимостью "концентрации совместных хозяйствен­
ных и фискально-податных у силий". В неразделенной семье этим же 
историком у марийцев у становлено наличие "отцовской неразделен­
ной семьи, включавшей 2-4 супружеские пары (супруги и 1-3 жена­
тых сына, иногда внуки) численностью от 6 до 32 человек а также 
"братской" неразделенной семьи, в которой женатые братья прожи­
вали в одном и том же дворе (5-24 человека). Значительно более 
редкими, как отмечает А Г Иванов, были большесемейные коллек­
тивы. где во дворах совместно проживали дяди и племянники (ино­
гда женатые), где иногда семьи дополнялись дальними родственни­
ками и свойственниками, и где семьи не состояли в прямом родстве. 
По его же наблюдениям, в XVIII веке "сложным составом отлича­
лись редко встречавшиеся семьи некрещеных марийцев, где глава 
семьи имел дву> жен" Примечательно, что средний размер марий­
ской семьи ( ‘людность* или 'населенность" крестьянскою двора), по 
данным вышеназванных исследователей, в конце XVIII века сосгав- 
лял в различных уездах Казанской. Вятской и Нижегородской губер­
ний от 4.8 до 6,1 чел . а в конце XIX - начале XX веков соответст­
венно от 5.3 до 5.9 чел. обоего пола
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Б фондах Царевококшайского (ф 15) и Козьмодемьянского 
(ф. 11) уездного казначейств Госархива Республики Марий Эл, фон­
де Чебоксарского уездного казначейства Госархива Чу вашской Рес­
публики (ф. 146) содержатся первичные данные "ревизских сказок" 
различных селений отмеченных уездов Казанской губернии конца 
ХУШ - первой половины XIX века, в частности, сведения ревизии 
1782 года, материалы 6, 9 и 10 ревизий Изученные нами сведения 
последней, десятой ревизии 1858 года дают возможность составить 
известное представление о типологии марийской крестьянской се­
мьи Царевококшанекого уезда середины XJX века.

Проведенный нами анализ данных ревизских сказок свидетель­
ствует, что в середине XIX века в крестьянской семье у марийцев по 
родственному составу бытовали семьи, как по прямому', так и по бо­
ковому родству. При этом в крестьянских дворах марийской деревни 
в это время преобладали семьи, связанные прямым родством (57,6 
%) . Семьи с боковым родством по удельному весу составляли 42.4 
% . Удельный вес малой семьи значительно усту пал неразделенным 
(большим) семьям, что было типичным и хтя соседних нерусских 
народов Поволжья и Приуралья

В отличие от XVIII века, в марийской деревне первой половины 
XIX века широко были распространены семьи с 2-3 поколенным 
родством К этому времени заметно снизился вес одно поколенных 
семей.

По данным ревизских сказок, в середине XIX века преобладали 
семьи в 6 -10 человек (42,1 %). Семьи с численностью в 1-5 душ 
обоего пола занимали 38.7 % Количество семей с числом их в 11-15 
ду ш занимали 16,9 %. И очень редко встречались семьи в 20-30 че­
ловек.

Средняя населенность марийской крестьянской семьи в сере­
дине XIX века по нашим подсчетам, составляла 8 человек обоего 
пола Вместе с тем. средняя населенность крестьянского двора в раз­
личных марийских селениях быта неравномерной.

По половозрастному составу в крестьянских семьях женская 
половина преобладала над мужской.

R целом, наличный состав крестьянской семьи как форма кров­
нородственной кооперации рабочих рук и имущества в условиях на­
турального хозяйства и господства ручного тр\да позволял обес­
печивать необходимой силой жизнедеятельность марийской дерев­
ни.
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Е. Казаков
Казань

ЭТНОКУЛЬТУ РНОЕ ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ ВОЛЖСКИХ 
БОЛГАР С НАСЕЛЕНИЕМ МАРИЙСКОГО 

ПОВОЛЖЬЯ В Х-Х1 кп.

Одним из примечательных явлений Восточной Европы эпохи 
средне веков оя было формирование волжских болгар и их этнокуль- 
гурное взанмодействис с соседями. Предпосылкой появления волж­
ских болгар б качестве нового народа была жизненная необходи­
мость сосу шествования, из-за сложных политических обстоятельств, 
разлзгчных по происхождению племен Находясь на границе тюрк­
ского и финно-угорского мира, ранняя Волжская Болгария с самого 
начала включала в состав своего населения их представителей. Дос­
таточно сказать, что Западное Закамье - будущая центральная часть 
Волжской Болгарин, где позднее возникли и ее столичные центры: 
Болгар, Сувар. Биляр. - во второй половине IX - начале X вв. было 
заселено, преимущественно, угорскими кочевниками, о чем свиде­
тельствуют выразительные материалы Болыяетиганского, XII Из- 
мерского и Танксевского могильников.

Во второй половине X в., после прихода из районов Восточного 
Приазовья на Среднюю Волгу новой волны тюркоязычных болгар. 
Волжская Болгария завершает свое становление в качестве самого 
северного мусульманского государства с развитым земледелием, 
скотоводством и ремеслом. Последнее за короткое время достигло 
больших успехов, так как имело благоприятные возможности реали­
зовать свою продукцию по удобным речным путям: Волге. Каме, 
Вятке и другим в обширных землях финно-угорского мира.

Одним из ближайших рынков сбыта товаров болгарского ре­
месленного производства было Марийское Поволжье. Свидетельст­
вом этого являются богатые материалы Веселовского, Дубовского. 
'’Нижняя Стре.тка" и других могильников X-XI вв., исследованных 
Г.А. Архиповым, А.Х. Халиковым. Т.Б. Никитиной и другими. На 
основе их можно судить о составе болгарского товарного контин­
гента, посту лающего в рассматриваемый регион в обмен на пушнину 
и др\ гие товары Среди привозных преобладали предметы одежды, 
у крашения и некоторые бытовые вещи, имеющие полные аналог ии в 
городах и торгово-ремесленных прибрежных центрах болгар Запад­
ного Закамъя (Измерское, Семеновское и другие селища). Местным 
населением особенно ценились кожаные болгарские пояса с разно­
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образными бронзовыми и серебряными, иногда с позолотой, наклад­
ками; браслеты из витой серебряной проволоки; парадные металли­
ческие чаши восточного происхождения. В торговых операциях ис­
пользовался не только бартер, но и деньги - серебряные дирхемы, в 
том числе болгарской чеканки.

Для производства товарообмена в приустьевой части притоков 
р. Волги; Казанки, Свияги, Цивиля, Ветлуги в летний период функ­
ционировали фактории. Интересно, что в этих же районах отмеча­
ются и языческие могильники поволжских финнов.

Помимо торговли между волжскими болгарами и населением 
Марийского Пово.чжья су шествовали тесные культурные и полити­
ческие связи. Даже в центральных районах Волжской Болгарии про­
живали представители поволжских финнов. Об этом говорят на­
ходки на многих памятниках их специфических изделий Преобла­
дают характерные поделки и обереги женского костюма, что свиде­
тельствует о наличии брачных связей

Рассматриваемое время, являясь первой половиной домонголь­
ского периода, включало в себя, в силу падения Хазарии и слабости 
северо-восточной Руси культурную и экономическую гегемонию 
Волжской Болгарии на широкой сопредельной территории. Здесь в 
это время образуются группы булгаризированкых финно-угров или 
4ареальных болгар". Одним из последствий этнокультурного взаи­
модействия явилось формирование чуваш, "суаслы мари" (т е. чу­
вашских марийцев), которые в глубинных элементах культу ры (по­
гребальный обряд и т.д.) сохранили характерные черты языческого 
комплекса населения Марийского Поволжья.

О. Казанцева
Ижевск

КУЛЬТУРНЫЕ КОНТАКТЫ ГОНЧАРОВ ПРИКАМЬЯ 
С МАСТЕРАМИ ПОВОЛЖЬЯ В ЖЕЛЕЗНОМ ВЕКЕ

(по археологическим данным)

Среда гончаров отличается своеобразными навыками труда, ко­
торые, по мнению А.А. Бобринского, способны сохраняться неиз­
менными достаточно долгое время в условиях стабильности коллек­
тива и изменяться при смешении населения. По реакции на процессы 
смешения навыки труда гончаров могут быть приспособительными
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(способны измениться за период жизни 1-2 поколений) и субстрат­
ными (даже при смешении населения только через 5-6 поколений 
гончаров могут изменить свою специфику). Изучение навыков труда 
гончаров (мастера являются частью состава древнего населения) по­
зволяет говорить об изменении населения или его ку тьтурной одно­
родности Факты смешения гончарных технологий можно рассмат­
ривать как отражение сложного состава населения

По своей форме контакты мастеров могли быть разные: переезд 
гончара с одного места на другое, обмен готовой продукцией, брач­
ные отношения, но по характеру всегда двусторонние.

На основе технологического исследования керамики из архео­
логических памятников Среднего Прикамья I тыс. н э. можно гово­
рить о контактах местных гончаров с различными соседними масте­
рами Проявление контактов мастеров находят выражение в склады­
вании новых смешанных культурных традиций на той или иной сту­
пени производства Характер гончарного производства населения 
Среднего Прикамья был определен как доремесленный Именно на 
доремесленной стадии развития существует очень тесная связь про­
изводителей посуды с ее потребителями, те и другие относятся к од­
ним и тем же кузгьтурно-хозяйственным коллективам. Сходные 
ландшафтно-климапгчсские условия проживания древних людей, 
однотипность хозяйственной деятельности приводят к появлению 
общих ку лъту'рно-хозяйст венных элементов. Так, обще культурной 
традицией гончаров з Прикамье является добавка птичьего помета в 
состав формовочной массы, применение природной красной глины в 
качестве исходного сырья На основе традиции добавления к глине 
птичьего помета появилась ботее сложная - с птичьим пометом и 
шамотом Поскольку рецепта глиняного теста только с шамотом в 
изученной керамике не обнаружено, вероятно, появление традиции 
смешивать ггтичии помет и шамот в о,оной формовочной массе мож­
но объяснить кош актами с носителями шамотной тр&лщии - имень- 
ковскими мастерами из Поволжья. Появление включений кальцини­
рованных костей животных в составе глиняного 1еста. вероятно, то­
же объяснимо как результат контактов с именьковскими племенами. 
Аналогии глиняной посу де с примесью обломков раковин пресно­
водных моллюсков в глиняном гесге можно найти в керамике Ма­
рийского Поволжья I тыс. н.э. Сложные рецепты фиксируются в 
изученной керамике Прикамья уже с ананьинского времени, но их 
большее разнообразие отмечается к середине 1 тыс. к э. Этот хроно­
логический отрезок в истории Прикамья связан с мошньш пригоном 
населения извне на прикамские земли. Процесс взаимодействия ме­
стного и пришлого населения нашел выражение и контактах гонча­



ров следствием которых явилось приспособление чужих мастеров к 
местному сырью, к использованию добавок в формовочных массах. 
не характерных для местных гончаров (например, навоз, кальцини­
рованные кости животных, органика неясного вида). В свою очередь, 
возможно, у местных гончаров "[фшнельцьГ-мастера переняли сек- 
резы отбора сырья для производства керамики, примесей к глиняно­
му тесту, а также подражали местным формам посуды.

А. Коньшин
Кудымкар

ФОРМИРОВ АНИЕ НАЦИОНАЛЬНОЙ 
ГОСУДАРСТВЕННОСТИ У КОМИ-ПЕРМЯКОВ

Вопрос о самоопределении коми-пермяцкого народа впервые 
был поднят в 1918 году, но ввиду' трудных условий Пермский 
губисполком отклони.1 ходатайство

Только с установлением более тесных связей с зырянами начи- 
яаегся новый этап в борьбе за самостоятельность. Коми-зыряне, ви­
дя б пермяках родственный народ, всячески поддерживали добрые 
начинания передовой пермяцкой интеллигенции И пермяки, и зыря­
не открыто стремились к объединению Пермяки видели в этом путь 
к реальному освобождению от русского засилья, зыряне же, помимо 
желания помочь родственному народу, хотели присоединить к себе 
земли, способные хоть как-то у меньшить хлебный дефицит сурового 
края

При образовании Коми автономной области в 1921 году пермя­
ки остались вне ее границ. Пермский губисполком и гу оком РКП(б) 
сопротивлялись как включению пермяцких земель в Коми- 
Зырянскую область, так и решению Всепермяцкой конференции 
РКП(б) об объединении вокруг Кудымкара особой административно- 
хозяйственной единицы (1). Они не хотели у пускать территорию, бо­
гатую ценными сортами леса. Такая же позиция была у Уральской 
области, ь составе которой пермяцкий край оказался в 1923 году.

Учитывая многократные обращения пермяков и зырян. Прези­
диум ВЦИК образовал комиссию по "пермяцкому вопросу" (2). В 
1924 году комиссия прибыла в пермяцкий кран для "изучения мне­
ния пермяков". На десятках волостных сходов, на учительских, ком­
сомольских, крестьянских, партийных конференциях принимались 
решения о присоединении к Коми области (3). Но комиссия приняла
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решение: "Оставить коми-пермяков в составе У ральской области, 
создав смешанное территориально-хозяйственное образование" (4). 
21 октября 1924 года В ЦИК принял аналогичное решение.

Так. гру-бо поправ мнение самого народа, была решена су дьба 
коми-пермяков Заседание Президиума ВЦИК проходило за закры­
тыми дверями, представителей пермяков и зырян туда не пустили
(5).

На протесты Коми обкома и делегатов коми-пермяков М И. Ка­
линин дал пояснение: Президиум ВЦИК не считает пермяков и зы­
рян единым народом, а также отсутствуют экономические связи. В 
центральных органах решается вопрос о выделении пермяков в от­
дельную административно-хозяйственную единицу" (6).

26 февраля 1925 года Президиум ВЦИК принял постановление 
"О Пермяцком крае Уральской области". Оно гласило: "1. Ввиду 
значительной территориальной отдаленности Пермяцкого края от 
области Коми и отсутствия экономической взаимной связи между 
этими районами отклонить ходатайство Автономной области Коми 
и представителей пермяцкого населения о включении Пермяцкого 
края в состав области Коми, оставив его в составе Уральской облас­
ти

2 Считать целесообразным выделить Пермяцкий край в особый 
национальный округ со специальными сокращенными штатами, 
подчинив его непосредственно Урздьскому областному исполко­
му..." (7).

Так родился 16-ый в Уральской области округ, мало чем отли­
чающийся от остальных. После расформирования в 1930 году' окру­
гов. Коми-Пермяцкий округ остался в своем прежнем виде.

Очевидно, на первых порах, когда в области существовало 15 
округов, выделение 16-го национального округа было большим ша­
гом вперед в решении национальной проблемы малых народов. Это 
был первый национальный округ б Союзе ССР С упразднением 
окру гов в 1930 голу Коми-Пермяцкий окру г остался в таком застыв­
шем виде, продолжает существовать по сей день. Несомненно, 
форма национально-государственного устройства должна была совер­
шенствоваться. Но. принимая во внимание атмосферу сталинского 
режима когда быть нерусским становилось стыдно и это восприни­
малось как вина, как недостаток с развитии государственности не 
могло быть и pew Малейшее проявление национальных взглядов 
поощрение национальной культуры расценивалось однозначно - как 
национализм, то есть преступное деяние.
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Сегодня округу необходим более высокий уровень националь­
ной государственности.

В эти дни округ находится в весьма тяжелом положении Мо­
жет быть даже в более тяжелом, чем дру гие финно-угорские терри­
тории. Однако, в его социально-политическом развитии появились 
новые тенденции. Прежде всего, это строительство железной дороги, 
которая пройдет через округ (Архакгельск-Сытлывкар-Кудымкар- 
транссибирскля магистраль). Идет строительство автострады Ку- 
дымкар-Сыктывкар. Начала осуществляться и наращиваются объе­
мы нефтедобычи в окруте. Разведаны промышленные запасы алма­
зов и золота VL наконец, в Кудымкаре, с помощью удму ртов, открыт 
и успешно функционирует Филиал УдГУ. где обучаются 220 человек 
по дневной и 450 человек по заочной форме по 6 специальностям.

Все это позволяем с оптимизмом смотреть на судьбу коми- 
пермяков в 21 веке.

ИСТОЧНИКИ И ЛИТЕРАТУРА

1 . ГАРФ. Ф. 1318, оп 1,д. 766, л .5 .
2. Г АРФ Ф 5677, оп. 2, д 222, л. 113
3. ГАНИ и ОПД КО. Ф. 1. оп. 2, д. 272. л. 2-4.
4 ГАНИ и ОЛД1ТО. Ф. 4, оп. 2. д. 55. л. 15.
5 Г АР© Ф 5677. оп 2. д 222. л. 131.
6. Г АРФ Ф. 5677. оп. 2. д 222, л. 139.
7. Г АРФ ф. 5677, оп 2, д. 222, л. 147.

В. К\ гасова%

Йошкар-Ола

БИБЛИОТЕЧНЫЕ ФОНДЫ - ЧАСТЬ ИСТОРИКО-
КУЛЬТУРНОГО НАСЛЕДИЯ МАРИЙСКОГО НАРОДА

Библиотечные фонды являются основной частью историко- 
культурного наследия любою, в том числе и марийского народа.

На фондах Национальной библиотеки им С.Г. Чавайна выросла 
марийская интеллигенция, в ее читальном зале занимались ученые с 
мировым именем.

В 194) года когда были эвакуированы в Йошкар-Олу Государ­
ственный эпический институт. Военно-воздушная академия без
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своих библиотек, ученые были удивлены, что наша периферийная 
библиотека смогла удовлетворить почти все запросы, связанные с 
профилем их научных исследований Б библиотеке занимались ака­
демики СИ. Вавилов. ИВ Гребенщиков член-корреспондент АН 
СССР А.И. Тудоровский и друтие ученые В читальном зале библио­
теки академик Е.В. Гарде читал лекции об Отечественной войне 
1812 года.

Фонд библиотеки в 1941 году составлял 117 776 экземпляров, в 
1945 году - 140 009 экземпляров книг и журналов, С 1934 года биб­
лиотека полу чает платный обязательный экземпляр.

Депутат Верховного Совета СССР С И Вавилов, высту пая на 
сессии Верховного Совета СССР в 1946 году, тепло отозвался о 
Йошкар-Оле и оценил фонды Республиканской библиотеки. Срав­
нить ученому с мировым именем нашу библиотеку было с чем.

Национальная библиотека, носящая имя основоположника ма­
рийской литературы Сергея Гргсгорьевича Чавайна, является ста­
рейшим учреждением культу ры нашей республики. Вот уже 122-й 
год библиотека живет, работает и каждый день ста.гюшается все с 
новыми и новыми проблемами.

Библиотека была инициатором создания ассоциации Нацио­
нальных библиотек финно-угорских per исков России. Задача ассо­
циации - развитие перспективы взаимонспользования информацион­
ных ресурсов, обмена культу рными ценностями между библиотека­
ми

Первым результатом совместной работы Национальных биб­
лиотек финно-угорских республик стал печатный ‘‘Сводный каталог 
книг на финно-у горских языках изданных до 1917 года”. Цель ката­
лога - учет, описание и введение в научный оборот и популяризация 
отечественных книжных памятников. В каталоге учтено только 486

«г

названий книг на финно-угорских языках универсального содержа­
ния, изданных на территории Российской империи А их значи­
тельно больше. Из 486 книг 213 - на марийском языке. И.Г. Иванов, 
профессор Марийского государственного университета, составил 
список книг, изданных на марийском языке с 1769 по 1917 год. В 
нем 255 названий. Мы продолжаем поиск книг в крупных 
библиотеках России и за ру бежом

Нами разработана программа Марийская книга", задача кото­
рой -  сделать библиотеку подтинным хранилищем духовной куль­
туры марийского народа, создать электронную базу данных и пре­
доставить возможность использовать полученную информацию рос­
сийскими и зарубежными пользователями в интересах сохранения.
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изучения и дальнейшего развития марийской культуры, также рас­
пространение знаний о Марийском крае.

Программа предполагает поиск и получение оригиналов либо 
копий всех имеющихся в мире печатных рукописных документов 
независимо от хронологической глубины, связанных по содержанию 
с Марийским краем, независимо от языка, местонахождения и спо­
соба печати. Несколько лет тому назад мы получили копию второй 
книги ’ Краткий катихизис. переведенный на черемисский язык с на­
блюдением российского и черемисского просторечия для удоб­
нейшего назначения оного, восприявшям стое кретдение”. Киша из­
дана в 1808 году кириллицей. Текст дан параллельно на марийском и 
русском языках. Это издание сохранилось в Чикаго (США), в фонде 
Бонапарта. Первая книга на марийском языке издана в 1804 году, она 
нигде, видимо, не сохранилась.

Но наша работа усложнилась из-за современной экономической 
ситуации, отсутствия финансовых средств на текущее комплектова­
ние. Критическое положение сложилось с сохранением и безопасно­
стью ценнейших фондов библиотеки, представляющих националь­
ное достояние марийского народа.

Сложная обстановка оказалась на ру ку предприимчивым лю­
дям.

В сентябре 1998 года 'Марийская правда” опубликовала статью 
Максима Андриянова, члена исторгасо-культу рологического клуба 
"Поиск”, созданного по инициативе ученых Академии наук Татар­
стана. Автор написал о разбазаривании частных архивов и библиотек 
профессоров Казанской Духовной академии. На лондонском аук­
ционе "Сотбис" проданы книги, неизвестные науке, не включенные 
ни в один печатный каталог.

Джоржтаунский университет США приобрел книгу немецкого 
путешественника XVIII века Шварцкеллера "Демонический мир че­
ремис' Бесследно исчезла библиотека Евфимия Малова, автора кни­
ги "Миромосицкая пустынь Казанской епархии” Увезены, мате­
риалы Казанской духовной консистории по крещению удмуртов (во­
тяков). марийцев (черемис) и мордвы, архив Общества истории, ар­
хеологии, истории и этнографии Казанского университета. Амери­
канский центр фикно-угроведения вывез несколько ящиков доку­
ментов среди которых были рукописи на тонких липовых дощечках. 
Продана книга бунтарского историка XIII в. Шараф-Эддина бен Хи- 
сами "Черемисские хроники", неизвестный науке рукописный гунн­
ский рунический "Кодекс Овлура" из личной библиотеки Н Ф. Кага­
нова. Распродана коллекция профессора Духовной академии, дирек­
тора Казанской инородческой тихо ты Н И. Ильминского, который
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был собирателем и знатоком древностей поволжских народов Все 
продано за несколько десятков тысяч долларов

Эти коллекции продавались перекупщикам родственниками 
ученых из-за сложного их финансового положения

Члены клуба Поиск" вмешались и сделали все. чтобы приоста­
новить этот процесс распродажи национального достояния марий­
ского и других народов Поволжья, которое теперь уже навсегда ут­
рачено и осело в собраниях книжных редкостей заокеанских милли­
ардеров. В наше сложное время вряд ли кто из ученых-краеведов 
сможет выехать в США и познакомиться с вывезенными ценнейши­
ми историческими документами.

В декабре прошлого года мы с большим трудом договоритись. 
что нам за определенную плату разрешат скошгровать еше остав­
шиеся раритеты. Но мы не смогли найти эти деньги

Нэше время характерно тем. что .тюли интересуются своим 
прошлым, своими корнями, историей родной деревни, школы рода, 
фамилии.

Перед Национа льной библиотекой им. С Г. Чавайна стоггг за­
дача сохранения национального письменного наследия марийского 
народа как части всемирных интеллектуальных ресурсов. Сего­
дняшнее состояние библиотеки не отвечает целям этой миссии, идет 
постепенное разрмпекие бесценных материалов, основная часть ко­
торых находится в елкнетвеняом экземпхяре

Совершенно очевидно что необходимо целенаправленное фи­
нансирование и вырабо! ка соответствующей политики

Н. Лещинская
Ижевск

ЗАПАДНОЕ НАПРАВЛЕНИЕ КУЛЬТУРНЫХ СВЯЗЕЙ 
НАСЕЛЕНИЯ ВЯТСКОГО БАССЕЙНА 

ПРИУРАЛЬЯ В I ТЫС. Н.Э.

В Т тыс н э бассейн р. Вятки являлся западным ареалом рассе­
ления древнепермского населения (западные группы древнеудмурт- 
ского этноса). Географически Вятский край - это своеобразная кон­
тактная зона между поволжско-финским и финно-пермским мирами 
Приуралье-Вятка-Поволжско-Прибалгнйские финские земли - одно
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из наиболее вероятных направлении культурной трансмиссии в 
древности.

В пьяноборское время (1-V вв. н.э.) ’'археологические образо­
вания Вятского края могут выступать как относительно чистый эта­
лон а сам край как своеобразный резерват археологических куль­
тур...’* (А.Х. Халиков), без сильных иноку льтурных влияний. Наибо­
лее традиционны были связи в среде близкородственных пермских 
кулыур Через южных финно-пермян осуществлялись контакты с 
сарматами Поволжья. Кольцевые, пластинчатые, с обоймицей за­
стежки с неподвижных! крючком были изготовлены по образцам 
древностей сарматского мира III в до н.э. - II в. н.э. С Сарматским 
Поволжьем связано и появление на Вятке лучковых и подвязных од­
ночленных фибул. В III - начале IV в. н.э. формируется поясная гар­
нитура с характерным использованием в декоре срезов, насечек, гра­
нения. Если не по конструкции, то по общему виду и орнаментации, 
определенные параллели можно проследить с сарматскими пряжка­
ми и наконечниками Карпатского бассейна, Северного Причерномо­
рья. Кавказа. Рад венгерских ученых видят их прототипы в металли­
ческих изделиях римских мастерских В середине III-V вв. н.э. на ря­
де вятских могильников (Худяковский. Азелинский. Суворовский. 
Первомайский, Тюм-Тюм) появляются воинские захоронения с бога- 
тьгм набором вооружения: шлемы импортного производства по ви­
зантийским образцам (Волков С Р ). наконечники ремней из двух 
пластин с зауженной средней частью, железный наральник из Азе- 
лино, по мнению ряда исследователей (ИА. Бажан. И О. Васку л, 
Р.Д. Голдина), импортировались б лесную зону Восточной Европы 
из областей пшеворской. западно-балтской. вельбаркской культур. В 
конце IV-V в. н.э. вместе с дорогостоящим оружием появляются т н. 
"косы-горбуши". Среди интерпретаций их функционального на­
значения в последние годы появились новые точки зрения: туалет­
ный инструмент типа стркгеля, хорошо известного в Древнем Риме, 
или своеобразный вид метательного оружия юго-западного проис­
хождения (Р.Д. Голдина, С.Е Перевощиков) Появление подобных 
захоронений воору жения и Прилралье ряд исследовал елей связывает 
с волнами вельбаркской (готской) миграции в Пр1гчерноморъе и как 
следствие с миграцией пшеворско-черняховского (славянского) на­
селения в Поволжье (В В Седов. Т И Матвеева. Р Д. Гол-дина). Яля 
Вягки существенное влияние оказали и племена имекьковской (пра- 
славянской?) культуры Нижнего Прикамья

В средневековье усиливаются контакты вятского населения с 
землями древних черемис Поветлужья. Раннее развитие шумящей
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гарнитуры (V в. н.э ) на Вятке по сравнению с Прикамьем формиру­
ется, скорее всего, благодаря близости с заладно-по волжским миром. 
В VI-Y11 вв. н.э. в пограничных с Ветлугой районах на археологиче­
ских памятниках зафиксированы разноэтнкчные компоненты (по­
волжско-финский, пермский) в обрядности и в инвентаре (М. Ахмы- 
ловский могильник), керамике (Кубашевское городище). Пермский 
элемент (керамика, инвентарь) с VI-VII вв. н.э. присутствует на ун- 
женских памятниках Костромского Поволжья (комплекс у д. Попо­
во, Леонтьев А Е.. Рябинин Е.А ), на отдельных поселениях Бело- 
зерья (Крутик. Никольское; Голубева Л.А., Макаров Н А.. Ба- 
шенькин А Н . Рябинин Е.А ). Появление разноэтничной керамики 
являлось не столько огражением культурно-торговьгх контактов, 
сколько миграционными потоками в западном, северо-западном на­
правлениях.

Взаимоассимиляционкые процессы в иограничье, интенсифи­
кация торгово-культу рных связей усиливается с VIII-IX вв. н.э. Не­
маловажную роль здесь сыграло расселение славян на северо-западе 
Восточной Европы, их контакты с финнами, возникновение Волж­
ской Булгарин и усиление роли в торговле Восток-Север Волго-Бал­
тийской магистрали Среди запад-северо-заладных параллелей в ма­
териальной культу* ре средневековой Вятки можно отметить: подко­
вообразные фибулы с многогрешными головками прибалтийско- 
финского происхождения, с широким распространением на севере 
Европы в X-XIII вв , щитковые перстни с "усами” помимо прибал­
тийских земель, бытовали в Волго-Клязьминском междуречье и в 
древнерусской среде (запад Новгородской земли). Калачевидные 
серьги и лучницы более характерны для памятников севера Руси; 
поясные кольца и разделители - частая находка в новгородских куль­
турных слоях с середины X в. Вероятно, некоторые украшения, 
встреченные на Вятке, не имели замкнутых ареалов распростране­
ния подвески-всадницы могли происходить как из районов Прика­
мья - Чепцы, так и из Восточного и Юго-Восточного Приладожья; 
височные проволочные подвески со змеевидным основанием, кроме 
Вятско-Ветлужски.х земель, встречаются в памятниках Западной Си­
бири. бассейна р. Камы. Заволочья.

Наиболее активными были связи населения Вятки в юго-запад­
ном-западном направлении Появление в древностях Вятского бас­
сейна плетеных и витых браслетов с каменными вставками характе­
ризует булгарский импорт X1-XII в в ; с мерей Волго-Клязьминского 
междуречья можно связать находки стилизованных коньковых под­
весок с рельефным орнаментом, цельнолитых щитковых перстней с 
трапециевидными привесками; ажурные застежки-бляхи с комбина-
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правобережные районы р Вятки в конце I тыс. н.э фиксируется на 
ряде поселений (Еманаевское, Ижевское городища). В свою очередь 
в средневековье Вятско-Встлужское между речье высту пало с зоной 
наибольшей концентрации на памятниках умбоновиднъгх обувных, 
очковидных, каплевидных шумящих подвесок, встречающихся в 
древностях поволжских, прибалтийских финнов, в древнерусских 
памятниках. В восточные области - бассейны рр. Камы, Чепца эти 
изделия попадали не только в результате торговых операций, но и с 
притоком в эти районы дреянеудлгуртского вятского населения (мо­
гильник Мыдланьшай).

Пути проникновения западного и востохшого импорта в Вятское 
междуречье могли проходить по рр Унже, Ветлуге и Вятке: воз­
можно, с Волги по сухопутным дорогам, а также через систему во­
локов по мелким рекам (Герберштейн С.. Захаров Д М . Макаров 
Л.Д., Иванов А.И.). Сама же р. Вятка в средневековье вряд ли была 
постоянной торгово-транспортной артерией, принимая во внимание 
единичность дорогих импортных вешен в могильниках, практически 
полное отсутствие монетного материала, незначительное количество 
кладов по сравнению с Камой и Волгой

Л. Макаров
Ижевск

ФОРМИРОВАНИЕ АРЕАЛОВ ДРЕВНЕРУССКИХ 
ПОСЕЛЕНИЙ НА ТЕРРИТОРИИ ПРИКАМЬЯ

Появлению древнерусского населения в Прикамье предшество­
вали русские военные и промысловые экспедиции и торговый им­
порт. Но уже начиная с X-XI вв. первые поселенцы из Древней Руси 
оседают на территории Волжской Болгарии. Среди них были не 
только восточные славяне, но также поволжские финны и варяги. 
Гак. по рассказу Ибн-Фадлана русские купцы строили здесь "боль­
шие дома из дерева ’. Древнерусские жилища XII-XV вв. обнару­
жены в городах Волжской Болгарии, а вещевые находки и керамика 
на многих торгово-ремесленных поселениях и селищах. Однако 
компактных древнерусских поселений здесь пока не обнаружено.

Территория Вятского края заселяется выходцами из Древней 
Руси начиная с конца XII - начала XIII в. Здесь возникает три об­
щины: Никулицынская и Котельничскдя. известные из "Повести о
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стране Вятской'*, и Пижемская, выделенная по археологическим 
данным. Во второй половине ХШ в эти общины, в которых прожи­
вало и местное удмуртское население. консолидируются в единое 
госу царство с вечевой формой правления - Вятскую землю со столи­
цей в г. В>ггке (Хлъшове). Независимость Вятки была ликвидирована 
в 1489 г. Памятники гругатиру югся скоплениями, причем по течению 
Вятки селища чаще всего расположены вокруг городищ, а находя­
щиеся по крупным притокам (Пижме, Моломе, Вое. Уржумке) укре­
пленных поселений поблизости не имеют вообще. Пока не выявлено 
селищ в низовьях р Четшы. а по рр. Бысгрнца, Великая, Белая Холу- 
ннца и Легка древнерусских памятников совсем не обнаружено. Не­
многочисленные находки зафиксированы пока б нижнем течении 
Вятки (Орловский клал, поселение Изран, городище Грохань).

На памятниках верхнею и среднего течения р. Чепцы древне­
русские предметы наряду' с Зулгарскими появляются в X-XII вв К 
концу домонгольского периода относится славяко-финно-пермская 
керамика, свидетельствующая о проживании поселенцев из Древней 
Руси на городище Иднакар

Верхнее Прикамье также входило в зону интересов Волжской 
Болгарии и Древней Ру си. Русская керамика впервые появляется на 
ролановских поселениях XIII-XIV вв., документируя гем самым и 
проникновение сюда древнерусских поселенцев. Любопытно, что 
она выявлена преимущественно на городищах южной части региона 
(Аяюшкар, Роланово. Красная Горка), т е , вероятно, попала сюда с 
территории Волжской Болгарии Массовая крестьянская колониза­
ция начинается с конца XIV - начала XV в., когда возникают такие 
городские центры как Алфаловский городок. Соликамск. Чердьшь, 
Искор. Покча. У рос, а также ряд селищ. На больпгинстве этих посе­
лений фиксируется смешанный русско-зырянско-пермяцкий мате­
риал. Территория первоначальной Перми Великой охватывала срав­
нительно небольшой район в северной части Верхнего Прикамья. В 
1451 г. Чертынь стала местом дислокации московских ставленников 
- князей ветнкопермских 'от ролу вереиских князей", а в 1505 г. ав­
тономия Перми Великой была ликвидирована. Через полвека вот­
чины Строгановых охватили и южную часть региона с выходом на
р. Чусовую

В Среднем Прикамье отде льные древнерусские памятники вы­
явлены близ Елабути, в Удмуртском Прикамье, в Восточном Закамье 
(р Ик), в низовьях Белой и в Частинском Прикамье. В бассейне
р. Белой (низовья р Ай левого притока р Уфы) известно 5 поселе­
ний с находками XIV-XV вв. (исследования А.И. Лебедева). На 17 
памятниках бассейна Средней Сылвы обнаружены древнерусские



вещи домонгольского и более позднего времени и круговая посуда 
золотоордынского периода. Выявление этих древностей позволяет 
говорить о проникновении русского населения в юго-восточные 
районы Прикамья, традиционно связываемые со степных? миром.

Дальнейшая исгория расселения русского компонента в Прика­
мье связана уже с периодом покорения Казанского ханства и после­
дующим "замирением" зборигенных народов в ходе ‘ черемисских 
войн” и башкирских восстаний. Однако эти события выходят за рам­
ки данного сообщения.

П. Мезин
Саранск

ФИННО-УГОРСКИЙ МИР НА КАРТЕ П.И. КЕППЕНА 
И В ЕГО НАУ ЧНЫХ ИССЛЕДОВАНИЯХ:

ЭТАПЫ, ПРОБЛЕМЫ И МЕТОДЫ АККУЛЬТУРАЦИИ

Многочисленные работы Петра Ивановича Кеппена (1793-1864) 
по исторической географии, этнической статистике, картографии, 
этнологии, археологии, праву, философии, языкознанию, истории - 
это заметный вклад в золотой фонд академической нау ки России В 
историческом прошлом исследователя интересовала прежде всего 
этническая и этноконфесеионадьная ситуация, территория их рассе­
ления что напою отражение в его карте финно-угорских народов. В 
трудах П.И. Кеппена финно-угры выступают ::ак важнейший компо­
нент в этнополитической и госу дарственно-правовой Отечественной 
истории России, в частности Рязанского и Суздалъско-Нижегород- 
ского княжеств.

Главной задачей данного сообщения мы считаем выявление ос­
новных этапов в процессе аккультурации, используя для этого рет­
роспективный опыт, заложенный б работе П. И. Кеппена "Хроноло­
гический указатель материалов для истории инородцев Европейской 
России”. (СПб, 1861). Материал собирался, на наш взгляд, но до­
вольно достоверным источникам; 1) Русские легогшен; 2) Н.М. Ка­
рамзин ’’История государства Российского"; 3) Собрание государст­
венных грамот и договоров. 4) Акты Археографической экспедиции 
1836 г.; 5) Акты Археографической Комиссии; 6) Акты юридиче­
ские; 7) Полное собрание законов по 1860 год, 8) Книги и периоди­
ческие издания (губернские и епархиальные ведомости); 9) Йссле-
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дования по древнеру сской истории; 10) Новгородская книга XVII в ; 
11) Родословная книга и дру гие источники. Недостатком источнико­
ведческой базы можно считать отсутствие хронологического мате­
риала, связанного с этапами христианизации и образования велико­
русской народности.

По мнению ученых, древнейшие арио-финкы имеют длитель­
ную историю этногосу дарственного развития. Мордва и дру гие фин­
но-угорские народы Поволжья и Приуралья - марийцы, удмурты, 
ханты, манси, относятся к числу этносов долгожителей. Однако 
древнюю родину этих народов с достоверной точностью найти ни­
кому не у далось Эту проблему весомо решил его наследник - 
Ф П. Кегтпенв своей работе "Материалы к вопросу о первоначальной 
родине и первобытном родстве индоевропейского и финно- 
угорского племени" (СПб. 1888), в котором поддерж1гвает точку зре­
ния М Кастрена о том, что первобытная родина этих народов на­
ходилась поблизости Саянского хребта и Алтая, местности, засе­
ленной светлоглазым племенем аккакам. Для доказательства этого 
положения Ф П. Кеппену пришлось подвергнуть сравнительному 
анализу системы родства шиоевропейских и финно-угорских пле­
мен. широко привлечь языковые материалы природной средь/ и фи­
зической географии Все древесные породы, по мнению Ф. Кеппена, 
переселялись в Европейску ю Россию с запада, а дальнейшее их рас­
пространение на восток было остановлено Уральским хребтом. В 
этой работе на основе языковых данных прослеживается терминоло­
гия природно-географической среды растений и животных. Исполь­
зуя данные мифологии о растениях, насекомых и животных (липа, 
пчела, хмель), он говорит о их древнем присутствии на родине арио- 
финнов. Древние предания, бытующие среди финно-угорских наро­
дов, до сих пор не у тратили своего значения в диалоге культур и бо­
лее того ждут своих исследователей

Судя по имеющимся космогоническим мифам, дохристианские 
верования финно-угров имеют много общего и оно выражается в 
преобладании женских божеств у мордвы и марийцев, и мужских 
божеств у удмуртов. По их функциональным обязанностям они лег­
ко вписываются в системы антропогонкческих мифов. Сравнивая 
мордовское божество Ведъ-ава (м. э.) с марийским Вуо-пва и уд­
муртским Ву-мурт не трудно заметить общие черты марийцев с уд­
муртами (Вуд-ву) и мордвы с марийцами (Леа - женщина, мать). По­
добную картину мы наблюдаем и в культе родосемейных предков

Если рассматривать предложенную хронологию П.И Кеппена 
по вертикали и горизонташ не трудно заметить, что этнонимы на­
звания народа и его этногосу дарственные образования меняются
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почти через каждое столетие Например, сидеры, а этногосударст­
венное образование "Железные врага"; народ -  мерденс, страна -  
Мороия: мари, мери, мурома, морова. В 1229 г. один из князей мордов­
ских воевал с Нижним Новгородом. В 1239 г войска Батыя завое­
вали мордовскую землю, Муром и Гороховец. Это связано, видимо, с 
гем. что перекраивались административно-территориальные деления, 
а вместе с ним и вступали новые административно-правовые уста­
новки. которые размывали старые этногосу дарственные образования, 
способствовавшие интенсивной ассимиляции. На этапе XIII столетия 
су щественную роль играла исламизаиия населения.

Итак, рассмотренные труды отца и сына Кеппенов, сумевших 
приоткрыть занавес над картиной этногенеза финно-у горских наро­
дов и этапов его аккультурации, делают возможным дать ответ на во­
прос: какое участие в образовании великорусской народности сыг­
рали финно-уторские народы?

В. Никитин
Йошкар-Ола

КУЛЬТУ РОГ КН КЗ В ЭПОХУ КАМНЯ 
В ЛЕС НОЙ ЧАСТИ СРЕДНЕЙ ВОЛГИ

Процесс заселения лесной части Среднего Поволжья (устье р 
Дорогучи - р. Казанка) начался в эпоху верхнею палеолита в пребо- 
реальный период. Отдельные находки орудий палеолитического воз­
раста разбросаны на обширной территории и не связаны с длитель­
ным проживанием отдельных коллективов на конкретной террито­
рии. Обращает нз себя внимание приуроченность таких местонахож­
дений к лессовым слоям пермских отложений береговых террас.

Более или менее связаны со слоем Юнга-Ку шергинская и Юль- 
ялъская стоянки в правобережье Волги. Отдельные находки архаиче­
ского облика орудий (уже в бассейне р Вятки) возможно отнести к 
ранним мезолитическим комплексам типа Сюкеевского взвоза. Не­
многочисленные позднепалеолитические материалы по своему об­
лику типологически близки коллекциям Среднего и Нижнего Повол­
жья и русской равнины. В дальнейшем заселении края наблюдается 
лакуна вплоть до развитого мезолита типа II Ру сско-Луговской 
стоянки К этому времени меняется топография расположения сто­
янок. которые переносятся на речные и озерные террасы с рыхлыми
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песчаными отложениями, что. в свою очередь, было вызвано проис­
ходившими экологическими изменениями растительного и животно­
го мира. Обилие водных и биологических ресу рсов в раннеголоцено­
вое время создают благоприятну ю среду для заселения и активного 
освоения территории

В настоящее время, при достаточном археологическом мате­
риале, трудно определить начало процесса интенсивного освоения 
лесного Поволжья, поскольку нет независимых дат и слабо разрабо­
таны проблемы древних ландшафтов для рассматриваемой террито­
рии

В мезолитическое время существу ют кратковременные стоянки 
и долговременные поселки с жилыми сооружениями (от 1 до 10). 
Материальная культура населения мезолитической поры свидетель­
ствует о неоднородности представленных здесь комплексов. При ви­
димой близости кремневого инвентаря, по набору ору дий и технике 
их обработки отдельные памятники имеют свои специфические чер­
ты (наличие или отсу тствие геометрических орудий, древних форм 
наконечников, мккрорезцовой техники, преобладание отдельных ка­
тегорий в орудийном наборе и др.), предполагающие хронологиче­
ские различия или же неоднородность их носителей. В общих чертах 
мезолитические комплексы близки волго-окским (бутовским и ие- 
невским» с определенными чертами, свойственными камскому и 
уральскому ме юлиту Иными словами, в Среднем Поволжье наблю­
дается сложный процесс кулътурообразования мезолитической общ­
ности, где принимают участие носители восточной (камско- 
уральской* и западной (волго-окской) традиций в кремневой индуст­
рии.

В неолитическую эпоху на данной территории фиксируется три 
культурных образования, определяемых но разным типам посуды, 
набору кремневого инвентаря домостроительных традиций и топо­
графии расселения.

Камская культура с посудой покрытых полу яйцевидных форм с 
гребенчатым орнаментом. Территория расселения - р. Илеть и ред­
кие кратковременные стоянки прибрежных участков левобережья р. 
Волги. Характер каменного инвентаря, незначительность культур­
ных слоев, малочисленность долговременных поселков свидетсльст- 
в\ют оо ак! ивной подвижности населения с доминирующим охот-
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ничьим промыслом. Основная территория носителей данного вида 
посуды - Прикамье, ближайшие аналогии ей находятся в хуторской 
(камской культе ре).

Кельтера гребенчато-ямочной керамики занимает обширную 
территорию поймы р Волги и се притоков. В отличие от каегских



стоянок, она представлена многочисленными поселениями с жили­
щами (от 2 до 20). расположенными на дюнных всхолмлениях пой­
мы рек, отер или старичных водоемов. Наличие системы долговре­
менных жилиш указывает на значительную оседлость населения, а 
набор орудий - с доминирующей роли рыболовства при наличии 
друтих видов промысловой деятельности. Весь облик культуры, в 
известной степени, сближает ее с во.тго-окскими племенами балах- 
нинской (точнее льяло вс кой) культуры, развитый облик культуры 
населения территории Среднего Поволжья предполагает продвиже­
ние волго-окских племен в свободные зоны лесного Поволжья при­
мерно в начале развитого или в койне первого этапа су шествования 
льяловской культуры. Топографически поселки с гребенчато­
ямочной посудой расположены на рыхлых песчаных отложениях 
(как и в мезолите). С местным мезолитом их сближает традиция до­
мостроения. планировка поселений, некоторые типы кремневых 
орудий и ряд технико-технологических признаков в первичной и 
вторичной обработке кремня

Комплексы с посу дой, украшенной накольчатым орнаментом, 
приурочены к береговым участкам вблизи широких пойм. По своему 
облику культура близка донским и верхневолжским образованиям с 
наколъчатой и гребенчаго-накслъчатой посудой, появляется на 
Средней Волге в развитом неолите. Для населения этой ку льтуры 
характерны наземные жилища (южная традиция) и с углубленным 
полом (местная традиция).

Кремневая индустрия очень развита, набор орудий богат и раз­
нообразен. Населению были известны домашние животные лошадь, 
крупный и мелкий рогатый скот. Кости домашних животных были 
собраны при исследовании Дубовского Ш, Дубовского VIII и Отар- 
ского VI поселений В В Никитиным б 1980-е годы. Поселки доволь­
но крупные, по несколько десятков построек. Расположение посел­
ков вблизи широких пойм предполагает занятие домашним ското­
водством, хотя набор каменных орудии у казывает на занятие охотой 
и рыболовством.

Рассматривая кремневую индустрию трех неолитических обра­
зований. можно отметить много общих технико-типологических 
признаков, что обу словлено в какой-то мере близостью общей мезо­
литической основы древних образований с гребенчато-ямочной 
(льяловской) и наколъчатой (верхневолжской) посудой. Следует 
также учитывать возможные заимствования камских и уральских 
традиций в результате синхронного существования ку льтур на со­
предельных территориях. Развитие .любой из отмеченных выше не­
олитических культур непосредственно на базе местных мезолктиче-
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ски\ комплексов в настоящее время проблематично. Скорее всего, 
носители керамики ггроникти в лесную тону Средней Волги п среду 
оескерамических племен и довольно быстро освоили ее в силу схо­
жести экологической ниши, хозяйственно-экономического уклада и 
родственным корням (но мезолитическому периоду) местного и 
пришлого населения

В развитом, особенно в позднем неолите, происходит консоли­
дация населения с камскими и волго-окскими традициями. Усилив­
шиеся всесторонние, в том числе и брачные, святи приводят к обра­
зования нового культурного явления рзавившегося от проговолосов- 
ckilx древностей до своеобразного варианта волосовской общности 
Новое культурное образование с чертами восточного (камского) и 
западного (волго-окского) неолита, зародившись в неолите, заверша­
ет свое существование уже в эпоху раннего металла.

Таким образом, археологические материалы свидетельствутот. 
что процесс освоения Средне-чт Поволжья был длитетьнъш и преры­
вистым Между первичным (верх леолиткческим) проникнове­
нием сюда охотников за мамонтом и вторичным (в мезолитическую 
эпоху) продвижением охотничье-рыболовецких коллективов образо­
вался временной разрыв в несколько тысяч лет.

Последующее, неолитическое время знаменует процесс новой 
волны миграции населения с востока и запада одновременно. Если 
западное население в силу близких природно-географических усло­
вий Волго-Окского междуречья и левобережья Средней Волги (ши­
роколиственные леса, развитая водная сеть, примерно одинаковый 
температурный режим) быстро я прочно освоило данную террито­
рию. то восточные коллекз ввиду более подвижного образа жиз­
ни ос дли пограничные районы широколиственных пород с та­
ежным^ зонами, частично проникая на территорию, заняту ю запад­
ными племенами Бесконфликтное сосуществование двух групп на­
селения было обусловлено относительно свободной территорией, с 
одной стороны, и несколько различными хозяйственными укладами 
оседлых рыбодовов-очотников (с доминантой охогы) - с другой 
Учитывая отдаленность основной территории обитания камского на­
селения. можно предположить сезонный или временный характер их 
проникновения на Среднюю Волгу', что подтверждает география их 
стоянок, характер памятников и слабомощные культурные слои. С 
\ грозой продвижения в лесную зону лесостепного населения (с на- 
кольчатой посудой) происходит консолидация местных племен С 
этого момента можно говорить о стадиальной линии развития насе­
ления лесного Поволжья (через волосонское и чирковское образова­
ние) нгыоть до эпохи бронзы.
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А. Обреэкова
Ксзаиь

ИССЛЕДОВАНИЯ ЖИЗНИ И ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 
ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ ФИННО-УГОРСКОЙ 

ИНТЕЛЛИГЕНЦИИ В КАЗАНИ

В журнале ’Татарстан1' № 12 за ]993 год (стр. 34) была опубли­
ковала статья венгерского ученого П Домокошз с 1федисловием 
профессора А. Халикова, в которой говорилось, что Казань истори- 
чески является колыбелью финно-угорской интеллигенции, т к. мно­
гие представители этих народов в свое время учились или работали в 
Казани

Смирнов Иван Николаевич (1856-1904). уроженец села Арино 
(ныне Моркинского района Республики Марий Эл), историк и этно­
граф, профессор Казанского университета с 1884 г.т изучал этногра­
фию финноязычных народов Волго-Камья. Большое научное значе­
ние имеют его труды: "Черемисы’’ (1889 г.). ’Вотяки" (1890 г.). 
"Пермяки" (1891 г.), "Мордва" (1S95 г.).

Мордовский ученый, просветитель, фольклорист и этнограф 
Евсевьев Макар Евсевьезич родился 18.01 1864 г. в деревне Кармалы 
Булгнского уезда Симбирской губернии. Окончил Казанскую ино- 
родческуло семинарию (1883 г.),стал в 1921 г. профессором вузов Ка­
зани и других городов Поволжья. С 1886 го,да вел полевые этногра­
фические, фольклорные и диалектологические исследования в Мор­
довия. М Е Евсевьев готовил национальные педагогические кадры и 
создавал мордовскую письменность, с его помощью были изданы 
первые учебники и газеты на мордовском языке

Учился в Казани первый историк удмуртского народа, докгор 
исторических наук Павел Николаевич Луппов (1867-1949) Более 60 
работ, опубликованных им, посвящены истории у дмуртов, но первая 
статья его о вятских этнографических наблюдениях пояшиасъ в Ка­
занской газете ’Биржевой .листок" в годы учебы ь Казанской духов­
ной академии В 1913 году Г! Н. Луппов представил объемистое ис­
следование на 40 печатных листах в Совет Казанской духовной ака­
демии на соискание докторской степени. Казань была избрана как 
место, где имелись специалисты по истории нерусских народностей 
края. Защита прошла успешно.

Веско Михксль (1843-1890) - эстонский этнограф, лингвист 
Специалист по финно-угорским языкам, один из основоположников 
"младограмматической школы" в финно-угроведении. являлся про-
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фессором Юрьевского (18"4 г.) и Казанского (с 1886 г.) университе­
тов Большое значение имели его работы: "Исследования по сравни­
тельной грамматике финских языков ’ (1873 г.), "Исследования о на­
речиях черемисского языка" (1889 г ). 'Славяно-финские ку льтурные 
отношения по данным языка" (1890 г.). В 1879-1883 годах он опуб­
ликовал антологию "Эстонские народные песни".

 ̂дму ртский писатель Кедра Митрен (Корепанов Дмитрий Ива­
нович) родился в 1892 г. в селе Игра в Удмуртии. Учился в Казани в 
учительском институте. О нравах института, о Казани на ру беже ве­
ков рассказал в автобишрафической повести "Дитя больного века" 
(1911 г.). Им написаны трагедии. "Эштэрек"(1915 г.). "Идна батыр" 
(1926 г.), а также первый удмуртский роман "Тяжелое иго" - о труд­
ной жизни народа в период христианизации края в конце XVIII - нач. 
XIX ев. Кедра Митрей был председателем Союза писателей Удму р­
тии. умер в 1949 году .

В авгу сте 1872 г. в Казани была открыта учительская семина­
рия затем она была преобразована в учительский институ т для на­
родностей края, в том числе и финно-угорских. Директором был Ни­
колай Иванович Ильминсккй. талантливый педагог, создавший ори­
гинальную систему народного просвещения. В то время попечите­
лем Казанского учебного округа был Петр Дмитриевич Шестаков. 
Его труды, посвященные истории "инородцев", хорошо знакомы 
финно-утроведам "Святой Стефан, первосвятитель Пермский". 
(Ученые записки. Казанский у яивереитет. 1868 г.), "Чтение древ­
нейшей зырянской надписи, единственно сохранившегося до сего 
временя памятника Стефана Пермского" (1871 г.), "Где книги, пи­
санные зырянскою или пермскою азбукой?" и др.

Много интересного материала содержит о переселении коми- 
зырян за Урал работа Николая Алексеевича Фирсова (1831-1896 г г ), 
профессора русской истории Казанского ушшерситета Положение 
инородцев Северо-Восточной России в Московском государстве", 
написанная им для получения степени магистра русской истории в 
1866 году . "В 1634 году* сошли в Сибирь посадские .поди и многие 
пашенные крестьяне от хлебного недороду и рт бедности с Успога 
Великою, от Соли Зычегодской. из Перми Великой с женами и 
детьми,.. и vчинилась в Устюжском и Усольском уездах великая 
пустота, а Верхотурья воеводы доносили, что в один год проехало по 
Тобольским и Тюменским проезжим грамотам 2051 человек".

Матиас Александр Кастрон. финский языковед и этнограф, во 
время последнего путешествия в Сибирь (1845-184" гг.) недолго по­
жил в Казани, изучая имеющиеся в Казанском университете мате­
риалы, подтверждающие его теорию родства угро-финских и тюрк­
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ских народов ’’Скажу дельное слово об у ниверситете", - пишет М.А. 
Касгрен асессору Раббе из Казани - Здесь дошли до предположения 
сродства между финским и турецко-татарскими языками../'

Коми поэт, лингвист, основоположник коми литературы Иван 
Алексеевич Кзратов. учитель из Усть-Сысольска (ныне г. Сыктыв­
кар), переучивался в Казаки в 1865-1866 гг. на военного аудитора, 
создает одно из самых своих значительных сгихотворений - ’Моя 
муза". Но до сих пор казанский период жизни коми поэта считается 
малоизученным, и с этим приходится соглашаться Если бы перево­
дчики стихотворения Куратова "Моя муза" побывали в Казани и по­
сетили большой зал бывшего юнкерского училища (а там 1865 г. 
располагалось училище военного ведомства) с непременным для то­
го времени камином, то строчки

И теградьбн Д1нысь 
Югьгдджыка 6i5c 
Озтылам каминысь

не полу чили бы такой перевод:

И теградкой со стихами
Мы растопим камелек. (15. С 101).

Здесь авторское слово "камин" заменено словом "камелек". Но 
они имеют разное лексическое значение. Читаем в словаре Ожегова: 
Камил - комнатная печь с широко открытой топкой, служит дтя до­
полнительного освещения Камелек - небольшой очаг для обогрева­
ния.

Далее, у Ку ратова в этом предложении есть два слова в исход­
ном падеже: с окончанием ысъ - каминыеъ и тетрадь д1нысь - т.е. 
"откуда?4, а не "ку да?” - из камина, от камина; из тегради, от тетра­
ди В-третьих, Куратов не собирается растапливать камин своей тет­
радкой хотя бы потому, что хотел написать поэму на "енджык". т е. 
на более значимую тему, и тетрадь ему еще бы пригодилась...

Надеясь найти документы, подтверждающие связи коми поэта 
И А. Куратова с казанскими учеными, я перебрала архив Н.И. Иль- 
минского и случайно обнаружила переписку Г С. Лыткина, коми 
ученого, автора книги "Зырянский край при епископах пермских" 
(1889 г. СПб) с Н И. Ильминским. Письма датированы 1883-1887 
годами, их 9, хранятся они в центральном респу бликанском архиве 
Республики Татарстан. Об этой переписке рассказано мной в по­
собии "Новонайдекные письма ГС. Лыткина к НИ Иль минскому" 
Казань ДАС. 1998 г.).
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Из всего сказанного можно сделать вывод, что Казань дейст­
вительно являлась городом, где воспитывались кадры творческой 
финно-угорской интеллигенции:

И С Т О Ч Н И К И  И  Л И Т Е РА Т У РА

1 .. ' ''кош П Казань - колыбе.гь финно-угорской интеллигенции (Предисловие
А. Халиков) Журнал "Татарстан"» 1993 .No 12

2. Ебеееьев М.Е. Избранные труды. Саранск. 1965.
3 Ь*.: >убов В IН лучн^аедагогйческая деятельность MJE. Евеевьеьа. Саранск.

i960
4 Верди неких ЗА . Историк на грани зпоч Павел Луппов -первый историк уд- 

му ртсхого народа Ижевск. 1991
\  \:L.*tiixtce Ь.А. Большой друг удмуртского народа Записки УдмНИИ. Вьт. 

20. Ижевск, 1968.
6. Садако  Л/ 4 Луппов II И - первый историограф Удмуртии (1867-1949 г.) 

Записки УдмНИИ Вып 20 Ижевск. 1968.
У Ч\-'чо( ГФ  Павел Николаевич Луппов Библиографический указатель 

Ижевск. 1985.
& Юго€ А..-' Идеи просветительства в поэзии И.Л. Куратова V Симпозиум по 

пермской филологии, посвященный 100-летию Д.С Сидорова. Сыктывкар. 1992
9. f_'\*о.'.ън\>*о* А Зл иронической строкой Куратова Вести культуры Реси. Ко­

ми. 1993.
10. Ьлра rose кие Ч1ения Г 1-6 Коми научный центр Уральского отделения АН 

России. Сыктывкар.
!1 Бого молова З.Д. Творчество Кедра Митрея Ижевск, 1967.
12 Кедре \4итр*й. Избранное. Соч. в рус. пер. Ижевск, 1965.
13 Червонная С.М Из истории связей марийского искусства с художественной 

культур- л г асанн лреи'лемы » .\ »еннз марийского фольклора и искусства. Йошкар- 
Ола. 1986

14. Куратов ИА  Бйрйом гижбдъяс. Коми ГИЗ. 1951
15. Ку ратное НА. Избранное. М.. 1958

А. Ошаев
\Л

Йошкар-Ола

ИСТОКИ МАРИЙСКОГО НАЦИОНАЛЬНОГО ДВИЖЕНИЯ

За последние годы в исторической литературе наметились пути 
пересмотра многих устаревших концепций происходит ломка сте­
реотипов. по-новому переосмысливаются материалы, позволяющие 
иначе представить социоку льту рную панораму прошлого Это каса­
ется и вопросов, связанных с зарождением и оформлением нацио­
нального самосознания
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Россию царя, помещиков и капиталистов называли "тюрьмой 
народов”, где социальный гнет переплетался с национальным. Мно­
гочисленные нерусские народности были совершенно бесправны и 
систематически подвергались унижениям и оскорблениям. Это ха­
рактерно было и по отношению к марийцам. Местные представители 
власти избирались исключительно из богатой части русского насе­
ления. Экономический. политический и национальный гнет приво­
да л к тому, что культу ра марийского народа была чрезвычайно низ­
кой. В 1897 году грамотных мари ъ Казанской губернии было: муж­
чин 18.3 %, женщин - 2,2 % (1, с. 15); в Вятской губернии - мужчин 
11,6 %, женщин - 0.4 % (2. с. 8-9). Низкая грамотность населения яв­
лялась одним из препятствий роста марийской национальной куль­
туры

Революция 3 905-1907 гг. явилась крупнейшим событием начала 
XX века, открывшим собой эру национально-освободительных дви­
жений. "Революция 1905 г. пробудила у марийской интеллигенции 
национальное самосознание. Если до сих пор многие стыдились, чло 
они марийцы, то теперь заговорили о марийской литературе, книге, 
газете”, - писал С.Г. Чавайн (3. с. 5-6) Под влиянием свободолюби­
вых идей предъявители марийской интеллигенции горячо взялись за 
просвещение родного народа. Национально-демократические про­
светители стремились пробудить национальное достоинство и само­
сознание, защитить родной язык и народную культуру , сохранить ее 
от разрушения и гибели.

Вплоть до 1907 г. у марийского народа не было кн одного пе­
чатного светского произведения, издаватись книги только религиоз­
ного содержания. В период революции 1905-190" гг. появились пер­
вые печатные произведения светского содержания на марийском 
языке - "Марла календари" (1907-1913), которые начали выходить в 
Казани. Для нерусских народов Поволжья город Казань стал цен­
тром науки и ку льтуры, отсюда исходили важнейшие общественные 
движения. Организаторами издания этого ежегодника были предста­
вители демократически настроенной интеллигенции: В.М. Васильев 
выпускник Казанской духовной семинарии и П.П Глезденев, поп- 
миссионер с высшим образованием.

В этих календарях публиковались материалы, критикующие 
царское правительство, марийский народ призывался к борьбе за 
развитие национальной культуры, языка, экономики. Так. в "Марла 
календаре", подготовленном к печати в 1906 году, отмечаюсь: ”В 
прошлом году в Думе не было ни одного марийца, нынче тоже никто 
не избран. Кто же должен говорить в Думе за марийцев0” (4. с 137).
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В историко-краеведческой литературе установилось мнение, 
чго в календарях печатали свои произведения литераторы револю­
ционно-демократического (В М Васильев. С.Г. Чавайн и др.) и бур­
жуазно-либерального (Л П. Глезденев. П.М. Кунаев, Ф.Н. Егоров 
Т.Е Ефремов и др.) направлений. Но таких глубоких различий во 
взглядах между этими авторами не наблюдалось Их объединяло то. 
что национальное возрождение они видели в распространении про­
свещения среди марийского населения, т е. они все были просвети­
телями Самым примечательным в деятельности просветителей было 
то, что они национальное возрождение своего народа не мыслили 
без пробуждения национального самосознания (5. с. 71).

Возникновение национального движения в Марийском крае 
было одним из последствий революции 1905 г. Разрешение задач 
демократической революции было неразрывно связано с решением 
национального вопроса.

ИСТОЧНИКИ И Л И Т Е РА Т У РА

1 Первая всеобщая перепись населения Российской империи 1897 г. Т. XIV. 
Калане кая губерния

2 Первая всеобщая перепись населения Российской империи 1897 г. Т. X. Вят­
ская губерния.

3. Чавайн С Г Автобиографий Чаьайн Ойпого. Йошкар-Ола. 1957.
1  СИ  рево.тюцнонные письменные памятники на марийском языке И

Труды МарНИИ. Вып. II 1940.
5 Сан <ot .КС:. К вопрос\ с развитии просветительского движения в Марий-

м крае Из Н< [ЯШ развития народного образования и просветительства в Сред­
нем Поволжье. Йоп кар-Ола. 1993

Е. Петрова
Йошкар-Ола

ОСНОВНЫЕ ПРИНЦИПЫ И ОСОБЕННОСТИ 
ДОМОСТРОИТЕЛЬСТВА НАСЕЛЕНИЯ МАРИЙСКОГО

ПОВОЛЖЬЯ ВО П-I ТЫС ДО н.э.
Каждый отрезок времени, определяемый исторической эпохой, 

накладывает свой отпечаток на различные стороны хозяйственно- 
общественною уклада человечества отчего многие артефакты, фик­
сируемые в археологической -культуре, носят эпохальный характер. 
Не является исключением и домостроительство. Но, с другой сторо-
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ны, устройство поселений и техника строительства жилищ в зависи­
мости от конкретных условий развития имеет местный локальный 
колорит Тем не менее, определить и понять своеобразие домострои­
тельства 11-1 тыс. до н.э. на территории Марийского Поволжья воз­
можно лишь в сравнении и на основе систематизации множества ис­
топников. Итак, попытаемся выявить основные принципы и особен­
ности домостроительства населения Марийского Поволжья во IW 
тыс до н.э.

Социально-экономический уклад, особенности использования 
имеющихся природных ресурсов, специфика обороны диктовали 
выбор местообитания Расположение поселений по берегам рек, озер 
становится обшей традицией в домостроительстве у местного насе­
ления марийского края от каменного века вплоть до средневековья 
И это не случайно. Существенная роль принадлежала охоте и рыбо­
ловству. Поэтому реки и озера яв.ташсь одним из главных и важных 
источников питания (снабжение человека рыбой и дичью) и основ­
ными пу тями передвижения.

Традиционным в домостроительстве населения Марийского 
Поволжья во II-I тыс до н э. является также расположение жилищ на 
поселении в большинстве случаев параллельно в .два ряда, или еди­
ничных случаев расположения в один ряд.

В организации жилого пространства население Марийского По­
волжья выработало свои принципы. На этой территории во II-I тыс 
до н.э существовали как однокамерные, так и двухкамерные жили­
ща.

Особенностью жилищ населения данного региона во 11 тыс. до 
н.э. являлось наличие системы крытых переходов К началу 1 тыс. ло 
н.э эта черта полностью исчезает и в VIII-VI вв до н.э жилшца ста­
новятся наземными и изолированными

Окружающая природная среда диктсвата населению края и вы­
бор строительного материала дтя жилищ Углистые полосы, остатки 
ям от столбов свидетельствуют, что основным строительным мате­
риалом в лесной полосе Поволжья на протяжении дву х тысячелетий 
слу жило дерево.

Если говорить о форме основания и отношении его к уровню 
древней поверхности, то можно отменить следу ющее: углубленные 
постройки преимущественно прямоугольные и кватрагные. При 
этом следует заметить, что в первой половине II тыс. ло н.э. котло­
ван жилища был углублен до 1,0 м Но с середины II тыс. до н.э. на­
блюдается постепенное уменьшение углубленности и к качалз I тыс 
до н э. основание жилого соору жения имело незначительное у глу б­
ление (10-25 см).
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Во 11-1 тыс. до н.э. жилища имеют земляной ровный или незна­
чительно вогну тый к центру, плотный, утрамбованный пол и .дву­
скатное перекрытие наземной конструкции.

Своеобразный "консерватизм”, последовательность и преемст­
венность традиций можно заметить в планировке, деталях интерьера.

Одним из ярких примеров может служить устройство входа, ко­
торый располагался в торцовой стороне стены к реке или прогиво- 
положной стороне. На протяжении П-1 тыс. до н.э. хля жилых со­
оружений на территории Марийского Поволжья характерны типич­
ные простейшие интерьеры с тремя обязательными конструктивны­
ми элементами: очагом, хозяйственными ямами и боковыми угло­
выми нарами

Большинство из этих основных принципов домостроительства 
зародилось еще в конце П1 тыс до н.э. в ьтлыуре волосовского на­
селения и наличие их в культуре последующих поздняковской. при- 
казанской и чирковской, с одной стороны, подтверждает преемст­
венность от волосовскон. а с друтой стороны -  свидетельствует об 
их родстве между собой

В. Рыбалка
Йошкар-Ола

РОЛЬ СЕЛЬСКОЙ ИНТЕЛЛИГЕНЦИИ В ПОВЫШЕНИИ 
КУЛЬТУРЫ МАРИЙСКОЙ ДЕРЕВНИ

(1946-1965 гг.)

Чрезвычайно важную роль в распространении культурных цен­
ностей в леревне, в подъеме духовной культуры села, в развитии 
форм культуры общения образа жизни играта в послевоенные годы 
интеллигенция. Сельские интеллигенты выступали лекторами, про­
пагандистами. организаторами клубных вечеров, руководителями 
художественных и спортивных коллективов, клубов по интересам. 
На селе, где меньше источников культуры, процесс формирования 
культурного уровня населения шел медленно, груднее. Следова­
тельно. культурные задачи сельской ингедтягенции значительно 
сложнее, чем городской.

Говоря о культурно-воспитательной функции интехлигеюши, 
следует имегь в виду, в первую очередь, лекционную работу сель­
ского учителя, врача инженера, агронома. С 1948 года по инициа­
тиве сельской кнтехтигенпии повсеместно начала применяться но-
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вал форма лекционной пропаганды - сельский лекторий. Уже в 1949 
году в республике фушсционировал 141 сельский лекторий, ив них 
46 при сельских клубах и 73 при избах-читальнях. Кроме того, име­
лось 85 сельских объединений лекторов.

Рост лекториев свидетельствовал о том, что сельская интелли­
генция начала выступать в качестве активной снты. развертывающей 
политическую и научную пропаганду в колхозах и на предприятиях 
Это также говорит о все больше возрастающем авторитете лекцион­
ной пропаганды во всех звеньях системы кулътпросветработы. осо­
бенно в самой гу ще колхозного населения республики - в сельских 
лекториях В этой связи заслуживает внимания опыт работы Косо- 
лаповского и Мари-Турекского районных домов культу ры, лектории 
которых работали систематически Здесь проводились лекции-кон­
церты, кинолекции. В работе лекториев принимали участие, в пер­
вую очередь, интеллигенция райцентров, учащаяся молодела».

К концу четвертой пятилетки Республиканское лекционное бю­
ро и районные отделы культпросветработы значительно расширили 
лекционную пропаганду7 научных знаний среди населения и увели­
чили количество лекций на мартшеком и татарском языках. За 1950 
год в колхозах и на предприятиях республики было прочитано P240 
лекций, из них 12486 - в крестьянской колхозной аудитории. Расши­
рение лекционной пропаганды обусловлено тем, что к ее участию 
было привлечено большое количество сельской интеллигенции, на­
учных работников, врачей, специалистов сельского хозяйства. Живо, 
доходчиво, на высоком идейно-теоретическом у ровне и глу боко на­
учно читали лекции врач Юркнской районной больницы С.Ф. Баку­
лин, лекгор-общественкик Шукшиерского сельского объединения 
лекторов Сернурского района С.Х. Патрушев и дру гие. Руководи­
тель Шинылинского сельского объединения лекторов Моркинского 
района В Ф Орберг установила такой порядок, при котором тексты 
лекций обязательно обсуждались на заседаниях лекторов. Такая кол­
лективная работа местной интеллигенции приносила хорошие ре­
зультаты.

Веду щее место среди сельской интеллигенции традиционно за­
нимал ее педагогический отряд. Усилиями учителей непосредст­
венно осу ществлялось обучение, идейно-политическое и нравствен­
ное воспитание подрастающего поколения, формирование его ду­
ховного облика. Сетъские учителя принимали также активное уча­
стие и в лекционной! пропаганде. К примеру, учителя Больше-Лу- 
марской семилетней школы Новогоръя.тьского района М.Ф Элем- 
баева и А.А Глу шкова, систематически читавшие лекции на полити­
ческие темы в оршадах колхоза "Тумер”, умело увязывали их с кон­
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кретными задачами, стоящими перед тружениками сельского хозяй­
ства.

Одной из форм идейно-политического воспитания и культур­
ного просвещения марийского крестьянства являлись народные уни­
верситеты. Наряду с народными университетами культуры, сель­
скохозяйственных знают и технического прогресса, все чаще стали 
возникать на селе университеты здоровья, родителей, буду щих вои­
нов. Количество народных университетов в сельской местности по­
стоянно увеличивалось Если в 1961 году в республике было создано 
26 народных университетов, то в 1962 году их было уже 71.

Народные у шшерситсты работали на общественных началах, 
возглавлялись общественными советами. Так интересно и содержа­
тельно была организована работа университета сельскохозяйствен­
ных знаний в колхозе имени К Маркса Звените веко го района, кото­
рый возглавлял главный агроном ОПХ С Григорьев. Университет 
работал по трем факультетам, животноводство, растениеводство и 
механизация.

Важное знамен ле в улучшении социальных условий жизни на 
селе приобретал такой отряд сельской интеллигенции, как культ­
просветработники Учителя, врачи, агрономы являлись опорой куль­
турно-просветительных учреждений. Они подсказывали заведую­
щим сельскими клубами, библиотеками, избами-читальнями инте­
ресные меропрштог помогали избрать репертуар, руководили 
кружками художественной самодеятельности выявляли одаренных 
людей В качестве примера можно отметить работу’ учителя В. Оче- 
това (колхоз имени Ленина Сернурского района). Он организовал и 
возглавил два национальных марийских коллектива - хоровой и тан­
цевальный, которые у спешно зыступили в 1954 году на реет бли­
ка иском смотре художественной самодеятельности. В ходе этого же 
смотра была отмечена деятельность врача Сернурской райошюй 
больницы В Славина и учителя Пектубаевской средней шкоды 
С Архипова.

Таким образом, сельские !штеллигенты чу вствовали большу ю 
гражданскую ответственность за культу рное состояние деревни По 
широте и ра шосторснности ду ховной деятельности интеллигенция - 
важное связующее звено между городом и деревней. Агрономы, ин­
женеры. учителя, врачи являлись одновременно носителями тех­
нического прогресса и строителями материальной и ду ховной куль­
туры села Их деятельность способствовала постепенному повыше­
нию культуры марийской деревни.
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С. Свечников
Йошкар-Ола

ОСНОВНЫЕ ЧЕРТЫ СОЦИАЛЬНОГО СТРОЯ 
МАРИЙЦЕВ В XV - ПЕРВОЙ ПОЛОВИНЕ XVI вв.

В XV - первой половине XVI вв. отдельные груплы северных и 
северо-западных марийцев уже находились в составе Русского (Мос­
ковского) государства. Но большинство марийдев входило в состав 
Казанского ханства, развитого феодального госу дарства. Характери­
стике последних посвяшено настоящее сообщение. В отечественной 
исторической науке не первый десяток лет ведется дискуссия по во- 
гфосу об уровне социального развития марийского народа в данный 
период. Выделилось два основных подхода к этой проблеме. Значи­
тельная группа исследователей, авторы 'Очерков истории Марий­
ской АССР" (1965) и ‘’Истории Марийской АССР'* (1986), а также 
Л  А. Дубровина, В.Д. Димитриев н друтие, пришли к выводу о фео­
дальном характере общественного строя марийцев. Эза точка зрения 
быта господствующей в 60-80-е годы. Альтернативное решение дан­
ной проблемы принадлежит видному историку и этнографу К.И. 
Козловой В своей монографии "Очерки этнической истории марий­
ского народа” (1978) она подвергла критике siHemie авторов "Очер­
ков истории Марийской АССР” и значительно архаизировала по 
сравнению с последними общественный строй марийцев в XY-XYI 
вв Она считает, что марийские племена в это время переживали пе­
реходный этап развития от родоплеменного строя к феодальное*. 
При этом концепцию К.И. Козловой отличает не столько использо­
вание ею широкого кру га источгшков. в чем не уступали и ее оппо­
ненты, ско лько глубокая методологическая обоснованность К точке 
зрения К.И, Козловой в последние годы присоединяется все большее 
число исследователей

Дошедшие до нас источники (русские летописи, записки ино­
странцев, археологический местный фольклорный материал), а так­
же использование ретроспективного и сравнительно-истортеского 
методов исследования дают лишь смутную картину* социального 
строя марийского народа в XV - первой половине XVI вв.

Сложно определить, какая стадия общины преобладала - родо­
вая или соседская О доминировании последней .можно догадываться 
у же исходя из того, чго в это время марийцы были вовлечены в бу р­
ные миграционные процессы в регионе, во многом связанные с рус­
ско-казанским противостоянием Нельзя сбрасывать со счетов и
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внутреннюю закономерность эволюции общины. Данные археологии 
показывают что экономическое развитие в Mapsгйском крае уже к 
концу I тысячелетия н.э достигло такого уровня, что из родовой об­
щины стали выделяться большие патриархальные, а впоследствии и 
малые семьи, расселявшиеся небольшими заимками - темами. Кро­
ме того, ломке родоплеменной структуры способствовала навязанная 
извне сотенно-десятная система администрирования, хотя ту т можно 
говорить о синтезе этих двух способов организации обществз. Ви­
димо, поэтому элементы родового строя были достаточно сильны 
примерно до конца XVIII века, когда родовые группы урмат ы  и 
вуртеки окончательно утратили свою замкнутость.

Марийское население делилось на два основных социальных 
слоя - знать и рядовых общинников. Марийская знать, скорее всего, 
не представляла собой единой однообразной массы. Можно предпо­
ложить, что некоторая часть знати составляла органическую часть 
феодальной иерархии татарской знати Казанского ханства и соответ­
ствовала слою средних и мел : еодадов (му рз, огланов и казаков). 
Представители этого феодализированного слоя, вероятно, получали 
условные земельные держания - беляки {билики), причем последними 
могли владеть и собственно татарские феодалы.

Другая часть верхушки марийской знати представлена кугыза- 
ми и очами. т.е главами марийских протогосударственных образо­
ваний в бу ферных зонах на севере и северо-западе казанского ханст­
ва. Они находились в вассальной зависимости от казанского прави­
тельства и пользовались автономией. Если феодализированкая знать 
уже обладала особой принудительной властью, то власть кугызов и 
оное держалась на авторитете 'Это были вожди - руководители сою­
зов племен и племенные вожди наподобие мокшанских оцязоров и 
эрзянских и ня за р о в  Очевидно, их окружати дружины, ко последние, 
скорее всего сохраняли патриархальные черты семейной и личной 
службы.

т

Велика была роль родовых старейшин ( ’лучших людей”, ’доб­
рых черемисинов". "кугуракоь'). Они во главе с выбранным ими же 
вождем занимались общественным управлением. Старейшины пред­
ставляли собой феодализирующуюся знать, которая выделялась и 
своим иму щественным положением, вследствие чего к их имени не­
редко прибавляли название “бай” Вероятнее всего, в своем хозяйст­
ве они использовали труд русских пленников-рабов. а также мест­
ных обедневших общинников - наймитов.

Так называемые сотенные, пятидесятные и десятные князья, но 
енравеативому замечанию К И. Козловой, были обычными старши­
нами небольших поземельных союзов или военными предводителя­
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ми более крупных объединений п т а  племенных Они имели такое 
же происхождение, что и кугызы оны, кутураки буферных протого- 
сударственных образований, но в то же время сотенно-лесягная 
знать находилась в более сильной вассальной зависимости от Казан­
ского правительства, следовательно, и процесс ее феодализации шел 
значительно быстрее.

Основная часть марийского населения, представ ленная свобод­
ными общинниками, входила в категорию ясачных .тюлей Они пла­
тили особую ренту-налог в пользу госу дарства и должны были нести 
рад других повинностей временного характера, главной из которых 
являлся "налог кровью” (участие в войнах), который давал в то же 
время и известные выгоды "налогоплательщикам".

Таким образом, социальный строй марийского народа в XV - 
первой половине XVI вн. можно определить как переходный от ро­
доплеменного к феодальному. Раскол общества на феодалов и кре­
стьян намечался, но еще не завершился. Эта структура была ослож­
нена тюркско-марийским синтезом, длительным подтанством Казан­
скому ханству, по отношению к которому рядовые общинники вы­
ступали как зависимое население, а знать - как служилые вассалы

Б. Соловьев
Йошкар-Оле

К ВОПРОСУ О СООТНОШЕНИИ КУЛЬТУР 
ЭПОХИ РАННЕЙ БРОНЗЫ 

ЮГА ЛЕСНОЙ ПОЛОСЫ ВОЛГО-УРАЛЬЯ

Одной из определяющих особенностей бронзового века лесной 
полосы является его повышенная полиэтнкчность. В настоящем док­
ладе, не претендуя на исчерпывающее освещение проблем эпохи 
бронзы Во.тго-Камья, остановимся на вопросе культурно­
хронологического соотношения этнокультурных образований, отно­
сящихся к ее первой фазе - раннему бронзовому веку. Полученные 
выводы в основном опираются на известные автору стратиграфиче­
ские наблюдения и не вызывающие сомнения факты взаимовстре- 
чаемости разлтншых типов керамики, металлического и каменного 
инвентаря в закрытых и полу закрытых комплексах.

Этнокультурная картина региона в рассматриваемый период 
представляется довольно сложной. Первую группу составляет ”або-
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ригенное' население общности культур с пористой керамикой: га- 
ринское в Прикамье, юртиковское в бассейне р. Вятки, поздневоло- 
совское в Среднем Поволжье, вторую - разнообразные мигранты: 
балановские коллективы с традициями западного "шнурового' мира, 
абашевские, сейминско-турбинские. скорее всего, с последним тесно 
связаны носители своеобразной "ватиновой" керамики, имеющей 
близкие зауральские и западно-сибирские параллели; третью - сим­
биозные типа чирковского

Балановские древности подразделяются на ранние балановские 
(аналогичные вер хне волжским фатьяновским), атликасинские (хро­
нологически близкие балановским) и относительно поздние ошпан- 
динско-ху лаеючекие, явившиеся. на наш взгляд, результатом сме­
шения и дальнейшего развития двух; первых компонентов. На Сред­
ней Волге балановско-атликасинская посуда залегала выше котло­
ванов волосовских жилищ развитого и позднего периодов (Мазар- 
ское 1. Удельный Шумец I, Уржумкинекое) шш заполнении построек 
совместно с поздневотоссвскон (Ахмыловское II, Нижняя Стрелка 
IV, Гатанкина Гора, Удельный Шу мец VII, Кубашевское, Юринс- 
кая). Керамические материалы типа Чирковской стоянки в целом од­
новременны ошпандинско-ху лаеючеким. о чем свидетельствует их 
совместное нахождение в слоях и постройках (Васильсурские II, V, 
Сомовское II. Хмелевское). С другой стороны, они частично син­
хронны атликасинским и поздневолосовским (комплексы построек 
Кусашевского поселения и Юркнской стоянки). частью более позд­
ние, что подтверждается наличием чирковских сосудов в яме, пере­
резавшей батановско-волосовское жилище поселения Нижняя 
Стрелка IV. На Средней Вятке известны смешанные раннебаданов- 
ско-юртиковские комплексы (Бу й I и Чернушка II).

Своеобразная посуда с гофрированными венчиками, налепами и 
гребенчатой орнаментацией, встречающаяся в качестве примеси на 
поселениях различных культур Волге-Уратья. позволяет в опреде­
ленной мере синхронизировать погонегаринские (типа Камский Бор 
И. Бойцовское II Тюремка, Игимское и др.), юртиковские (Лобань I, 
Буй I. Среднее Шадбегово III), поздневолосовские. батановские, ат- 
ликасинскис (Гатанкяна Гора, Кубашевское, Юричская. Васильсур- 
ское V), а также некоторые зауральские (ташковские, кротовские) 
материалы.

Свиту "лесных" культур, близких по времени абашевской, до­
кументируют находки абашевской керамики в жилищах средне- 
волжской Юринской стоянки вместе с поздневолосовской. атлика- 
синской (в орнаментации последней встречаются характерные хула- 
сючскис элементы), чирковской и ватиконой"; очковидных подве-

72



сок на гаринских памятниках (Камский Бор II, Красное Плотбище и 
др ); архаичных медных наконечников копий с несомкну той вту лкой 
на балановских (Баланово., Ош Пандо), гаринских (Заюрчим, Сауз I), 
приу ральских абашевских (Тюбяк Вер.чнекизкльское). однотипных 
кремневых, так называемых "сейминских", стрел на абашевских 
(Пепкино, Пикншк Виловатово II и д р ), чирковских (Кубашево, 
Чирки, Васильсурское II), сейминско-турбинских (Сейма, Турбино
I); абашевские проявления в металле (Сейма Турбино I) и керамике 
(Решное) европейских сейминско-турбинских могильников. При вы­
яснении хронологического соотношения средневолжских абашевс­
ких и балановских древностей могут быть использованы данные 
картографирования, свидетельствующие, что ареал абашевских па­
мятников полностью совпадает с территорией распространения ба- 
лановско-атликасинских, располагаясь к востоку от массива ошпан- 
динско-ху лаеючеких.

Хронолопгческое соотношение перечисленных выше археоло­
гических образований выглядит в настоящее время следующим об­
разом. Наиболее древними являются поздневолосовские. ранние ба- 
лановско-атликасинские и близкие им фатьяновекяе комплексы, 
имеющие неско.тько радиоуглеродных определений в пределах XIX- 
XVII вв. до н.э. (Тургиновский. Волосово-Даниловский. Уделъно- 
Шумецкое VII и д р ). Финал существования памятников типа Ош 
Пандо. Хула-Сюч и Чирковской стоянки приходится на середину II 
тыс до н.э., во всяком случае, стратиграфические данные скорее 
свидетельствуют о более раннем возрасте чирковских (фатъяноид- 
ных) и ошпанлинско-ху ласючских материалов по отношению к рак- 
непоздкяковским (Малое Окулово. Засеченский. Лебяжий Бор и др.), 
относимым к XV-XIV вв. до н э. Абашевские древности в Среднем 
Поволжье, с одной стороны, могут быть отчасти синхронизированы 
с ошпандинско-ху ласючскими и чирковскими с друтой - с европей­
скими сейминско-турбинскими, датируемыми около XVI в. до н.э 
Диапазон бытования носителей "вадиковой керамики’*, тесно связан­
ных с поздневолосовским гаринским. юртиковским, балановско- 
атликасинским и. возможно, сейминско-ту рбинским населением по 
Зауральект1м и западносибирских! параллелям ложится в XVII - XV 
вв. до н. э.

Этнокультурные процессы, происходившие в Волго-Камье в 
РБВ. можно разделить на две основные фззы. Первая из них (иервая- 
начало второй четверги II тыс. н.э). характеризуется сосу ществова­
нием раннебадановских (фатьяновских) и атликасинских коллекти­
вов с средне волжским поздневолосовским и вятским юртиковским 
населением. В первом случае контакты между ними в конечном ито-
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ге привели к образованию новой симбиозной чирковской культу ры, 
во втором были кратковременными и не имели глубоко иду щих пос­
ледствий. Вторая фаза (вторая четверть II тыс. до н э.) представлена 
взаимоотношениями позднебалановских (ошпандинско-хуласюч- 
ских), чирковских. абашевских групп. Конец РБВ в лесной полосе 
связан с проявлениями сенмкнско-турбинского транскультурного 
феномена с участием позднейшего абашевского населения

О. Сутырииа
Йошкар-Ола

ДИСКУССИЯ 20-х ГОДОВ О СОЦИАЛЬНО- 
ЭКОНОМИЧЕСКОМ РАЗВИТИИ МАРИЙСКОГО НАРОДА

Двадцатые годы этого века интересны для исследователя исто­
рии России по дву м причинам. Во-первых, в этот период наряду с 
введением экономической свободы появилась возможность проведе­
ния дискуссий, недопустимых з первые послеоктябрьские и после­
дующие 30-е годы. Во-вторых. 20-е гг. стали периодом создания на­
циональных автономии (в том числе, и Марийской автономной об­
ласти). что вызывало немалый интерес к истории и культуре прожи­
вающих в них народов Власть поддерживала этот "национальный 
романтизм" и пыталась учесть некоторые насу щные проблемы насе­
ления В МАО дискуссионным вопросам отводилось достаточно 
много места на областных съездах Советов и в печати.

Весь аспект рассу ждений сводился к проблемам численности, 
здоровья и культу рного развития мари, что вызвало постановку во­
проса о вырождении' марийского народа. Поводом дискуссий по­
служило обращение к итогам исследования марийских деревень Г1о- 
марскон. Помьятьской и Шигакозской волостей, проводимых про­
фессором Кандаратским в конце XIX в. (1). Резу льтаты выглядели 
действительно устрашающими: "Всюду, наряду с плохим физиче­
ским состоянием населения (малый рост, слабо развит костяк и мус­
кулатура, бледность покровов)", заболеваниями щитовидной железы 
страдало от 1/3 до 1/2 населения или поголовно. Помимо этого, на­
блюдались "идиотизм", "недоразвитость", "глухонемота". .Следует 
заметить, что исследование ограничивалось выявлением причин за­
болеваний щитовидной железы, а о "вырождении" вопрос не ставил­
ся. Тем не менее, в 1922 г. газеты сообщали "До Октябрьской рево­
люции положение мари и друтих национальностей было ужасным...
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Громадные платы. Отсутствие медицинской помощи, спаивание ви­
ном, насаждение церквей... довели мари на край гибели. 600 тысяч 
мари находились на положении скота" (2).

В 1927 г., неправильно используя и результаты исследова!Шя 
Кандарагского, и сам термин 4вырождение", некоторые авторы раз­
вернули дискуссию на страницах местной печати (3, с. 3-11, 4, с. 89-
94).

Но ьс все соглашались с такой формулировкой. По мнению В. 
Евтсньева, неправильна была сама постановка вопроса: 'вырожде­
ние". Он предлагал вести разговор о ивымирании" и "антропологиче­
ских особенностях" (5. с. 107-124). В местной прессе появилась за­
метка научного сотрудника му зея антропологии и этнографии АН 
СССР Петрова, где он, опираясь на западные исследования, которые 
по группам крови устанавливали расовые показатели (от 4.5 у англи­
чан до 0,5 у индусов), утверждал, что в МАО расовая разница име­
лась: у русских показатель составлял 1,25, а у мари - 0.7 (6, с. 226- 
227). Сохранились данные о физических параметрах населения 
МАО. Так в 1921 г. средний рост мужчины мари составлял 163,7 см. 
русского - 165.4 см. среднее число рождений на одну женщину мари 
- 6,9 детей, а на русскую - 6,4. Последние цифры вызвали оживлен­
ную дискуссию среди участников VI областного съезда Советов (7).

Участники дискуссий тщательно изучали динамик* численно- 
сщ марийского населения Тревогу* вызвало сокращение числа детей 
мари з возрасте от 1 до 14 лет с 20 тыс. чел. в 1924 г. до 18 тыс. чел 
в 1926 г. Основными причинами были голод, войны, болезни (8, с. 
169-192). Впрочем, аналогичный процесс наблюдался и среди лиц 
других национальностей МАО, также подвергшихся данным бедст­
виям.

Точку над 'л" в данном вопросе поставила Всесоюзная пере­
пись населения 1926 г . показавшая естественное движение населе­
ния за 1921-1927 гг. Версия о количественном вымирании марийско­
го народа не подтвердилась (9). Так в 1926 г. естественный прирост 
мари составит 5667 тыс чел, а процент умерших к числу родивших­
ся - 60,77 % (соответственно, у русских - 5044 тыс чел. и 52,58; у та­
тар - 7Ю чел. и 41.32 %) (1C). Сокращение численности марийского 
населения произошло лишь в 1922 году, когда МАО поразит голод. 
Уменьшение же удельного веса марийцев было вызвано не его "вы­
миранием'. а притоком рабочих других национальностей из иных 
регионов страны

Вместе с обсуждением численности населения обсу ждались ка­
чественные характеристики, в частности, здоровье мари. Явным по­
казателем неблагополучия стило сокращение числа годных к воен-
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нон службе. Например, среди призывников 1903 г. рождения годны­
ми были признаны 70 % русских и только 50 % мари (3). Впрочем, 
уменьшение годности призывников наблюдалось среди всех нацио­
нальностей. Иного мнения придерживался В. Евгекьсв. заметивший, 
что только регулярные обследования могут дать объективные дан­
ные, а таковых не имелось После революции, отмечал он, состояние 
здоровья марийцев и годность к службе улучшились, а у русских ос­
тались на прежнем уровне или даже ухудшились. Например, если 
среди призывников 1874 г были годными к военной слу жбе 80 % 
русских и 76 °/о мари, то среди призыва 1909 г. - 57.0 % и 32,3 %; 
1911 г. - 83,5 % и 12 % соответственно (в среднем - 78,7 % и 47,1 %) 
(4). Возможно, одной из причин данной проблемы была специфика 
питания Средняя норма питания (к общему весу пиши) у мари со­
стояла на 43.8 % из ржаного хлеба (у русских - 33Л %), почти на 
четверть из картофеля, на Д2 % (8,3 %) из мяса и на 5,0 % (13,1 %) из 
молока (10).

Отмечалось, что мари белее беспечно и равнодушно относились 
к своему здоровью, реже, чем другие национальности, обращались в 
лечебные учреждения, несмотря на то, что до 40-45 % (в некоторых 
кантонах от 23 % до 80 %) мари болели трахомой. Активный участ­
ник дискуссий врач А. Спасский, помимо экономической щчгчины 
трахомы (бедности), называл традиционную (нарушение антисепти­
ки при старинных обычаях) и психологическую (к этой болезни лю­
ди "привыкли") (11. с. 193-201). В итоге слепыми были каждая сотая 
женщина и каждый двухсотый мужчина, среди русских слепота 
встречалась в 5,4 рзза реже (12. с. 63-64).

Культурное развитие мари находилось в прямой зависимости от 
экономики края Грамотность мари в 1926 г. составляла 28 % (у рус­
ских - 45 %). Обучение крестьянских детей признавалось для знания 
счета денег и только ггри натичии избытка рабочей силы в хозяйстве 
Дать образование было роскошью Женское образование почти не 
признавалось если грамотных музкчнн мари насчитывалось почли 
30 %, то женщин - 7 %. В 1926 г. получали образование около 5 % 
мари и русских, в школах работало 230 (35 %) учителей мари и 65 % 
русских. Причинами недостаточного уровня грамотности также на­
зывались отсутствие национальной литературы, некомпактное раз­
мещение марийского населения; отсутствие помещений, малочис­
ленность педагогического персонала, занятого на хозяйственных 
стройках, отсутствие одежды, обуви и достаточного питания.

Таким образом дискуссии конца 1920-х гг показали, что коли­
чественного изменения - выпирания" - марийского населения МАО 
не произошло, а имелись проблемы в социальном, экономическом и
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культурном развитии Данное состояние марийского народа потре­
бовало перестройки работы всех учреждений и хозяйственных орга­
нов в направлении дифференцирования по обслу живанию мари. При 
областном плановом отделе создана секция по изучению марийской 
экономики и культуры, на поднятие культурного уровня было выде­
лено 35 % областного бюджета.

К сожалению, вопросы, обсуждаемые в 20-е гг., не потеряли 
свою акту альность и в настоящее время С начала 90-х гг. в целом по 
стране, а в Республике Марий Эл особенно, произошли и количест­
венное, и качественные изменения населения. Впервые за послево­
енные годы с 1993 по 1997 гг. численность населения сократилась 
почти на 2 тыс. человек (13, с. 5). Уровень смертности, главным об­
разом. среди младенцев и мужчин трудоспособного возраста, очень 
высок (14; 15). Если в 1990 г. годными по призыву признавались 90 
% молодых людей, то в 1997 г. только 70 % Причины кроются в со­
циально-экономическом кризисе, который вызвал различные формы 
сгрессового состояния, обострение хронических заболеваний (ин­
фекции, туберкулез), болезни материнства и детства, так что. всту­
пая в XXI век, население оказалось в сложных у словиях.
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Н. Токарева
Йошкар-Ола

ЛЕСНЫЕ ПРОМЫСЛЫ МАРИЙЦЕВ В ГОДЫ НЭПА

Человечество с древнейших времен и по настоящее время тесно 
связано с лесом. Марийский край богат лесами и вполне естествен­
ным является то. ’-гго лес в жизни марийцев играл всегда очень важ­
ную роль. К тому же земли края не отличались плодородием. И по­
этому марийские крестьяне без дополни тельного заработка в зимнее 
время не могли прожить Поэтому кто мог. занимались лесными 
промыслами

В Ф. Пашуков отмечает, что в дореволюционный период осо­
бенностью края явля юсь то что были широко развиты ку старные 
промыслы, ’’главным образом по механической и химической пере­
работке древесины" (б. с. 7).

В условиях разрухи мелкая и кустарная промышленность имела 
ряд преимуществ перед крупной и средней, так как не требовала 
сложного оборудования и привозного сырья.

Пожары 1921 года г-несли изменения в развитие лесного хозяй­
ства облас?и. Эти пожары совпали с поразительно ранней весной и 
засухой. В течение пяти месяцев вреда по авгу ст) дождей не бы­
ло совершенно и средняя температура за эти месяцы была отмечена 
+24. Это резкое изменение климата сопровождалось ураганами, не­
бывалыми дтя Марийского края

Последующие годы - период разработки горелышков. В это 
время развивается лесс тгческое производство на основе предпри­
ятий. построенных еще до революции Одним из наиболее известных 
предприятий становится канифольно-скипидарный завод, выстроен­
ный в 1914 год]/ Перекопским товариществом, пайщиками которого 
были П Н Шереметьев, С.С Молдесон и В.В. Лемешев. В январе 
1925 гола этот завод под наименованием под наименованием скипи­
дарно-канифольного завода "Коммунар” перешел в ведение Мароб- 
лмежлесхоза (7, с. 50).

В июне 1926 года в городе Краснококшайске состоялось первое 
лесоу строительное совещание, где рассматривается озчет Марийской 
экспедиции, изучающей состояние марийских лесов после пожара 
1921 года. В мае 1927 года состоялось второе совещание по вопро­
сам лесоустройства По результатам работы этих двух совещаний 
была составлена ' Программа для составления общего плана хозяйст­
ва всего обследуемого экспедицией лесного массива Маробласти".
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В частности, в данной программе отмечалось, что при слабом 
развитии крупной добывающей и обрабатывающей промышленно­
сти в МАО при неполной обеспеченности населения продукцией 
сельского хозяйства, “приобретает весьма важное значение ку стар­
но-ремесленная промышленность в экономике области (1. с. 50).

При правильном использовании лесного богатства крестьяне 
увеличили бы свои заработки. Развитие этих промыслов было необ­
ходимо также хтя торговли с заграницей, которая нуждалась в лес­
ных материалах. В Марийской области имелись все благоприятные 
условия д.хя развития именно лесных промыслов - богатые запасы 
сырья, обеспеченный сбыт гтрсду кции как ка местных, так и т  отда­
ленных рынках, профессиональные навыки населения

Кустарная химическая переработка древесины в МАО в двадца­
тые годы представлена смолокурением и углежжением.

Главная масса смолокуренных установок к середине 20-х годов 
была сосредоточена в Моркинском кантоне, /лишь небольшая часть 
продукции химической переработки шла на потребление внутри об­
ласти, главная же их масса отправлялась на в не областные рынки. 
Скипидар транспортировался главным образом в Москву и Ленин­
град по железной дороге через Казань. Смола же отправлялась по 
реке Волге в низовые города и на Кавказ. Операции по заготовке и 
сбыту смолопродухтов велись в Маробласти в основном Марисель- 
лессоюзом через об ьединяемые им сельскохозяйственные кредитные 
товарищества.

Углежжение преобладало в Звениговском кантоне, где число 
кустарей, занятых этим промыслом, составляло около 400 человек. 
Уголь кустари сбывали б Казань, где наиболее кру пными покупате­
лями были: Мыловаренный и Свечной заводь! имени Вахитова, Ме- 
таллотрест. По мнению начальника экспедиции Н.И. Ке дрова, разви­
тие этого промысла может быть связано с увеличением потребности 
в угле Уральских металлургических заводов.

В середине двадцатых годов значительное место занимает такой 
кустарный промысел, как заготовка сырья для изготовления телег и 
саней и их производство, гак как без гужевого транспорта не могло 
обходиться сельское хозяйство того времени.

В своей книге ’’Подсобные лесные промыслы'*, изданнохЧ в Ле­
нинграде в 1925 году, П И. Ытеннберг отмечает, что "в СССР гребу- 
ется ежегодно 500 мяк пар лаптей" (9, с. 14), поэтому этот промысел 
был также важен Д 1я марийского крестьянина Но необходимо отме­
тить. что лапти плелись в основном только для своих нужд. В два­
дцатые годы также ежегодно используется большое количество кор­
зин: для личного использования, в сельскохозяйственном произвол-



сгье. на заводах. Ивовая кора использовалась для ду бления кожевен­
ного товара. Поэтому добывание ивовых прутьев и выделка корзин 
приносили кустарям, занимающимся этим промыслом, значитель­
ный доход.

В данной работе дан лишь краткий обзор основных лесных 
промыслов, которыми занималось население Марийской области в 
двадцатые годы.
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МАРИЙСКАЯ ШКОЛА В 20-е ГОДЫ

В развитии марийской школы в 20-е годы можно выделить 
множество аспектов Мы рассмотрим один из них - это процесс ста­
новления школьного образования на родном языке, как наиболее 
важного условия и предпосылки для развития марийской нацио­
нальной культуры.

По уровню цивилизационного развития Марийский край отста­
вал от центральной России. Г1о переписи 1897 года среди марийского 
населения грамотность мужчин была 16 процентов, женщин - 2 про­
цента (1, с. 109) Крут людей по,ту чивших начальное образование, 
был чрезвычайно узкий.

80
!



В 1920 году марийский народ получил собственное государст­
венное образование, была провозглашена Мар1гйская автономная об­
ласть. Этот факт оказал большое влияние на пробуждение нацио­
нального самосознания.

Существовавшая на начальном этапе советской власги под­
держка национальных культур, а также стремление опираться на на­
циональные кадры (политика коренизашш) способствовали культур­
ному развитию марийской нации.

В 20-е-30-е годы была заново создана и сформирована развитая 
для того времени материальная база культуры В основном была ли­
квидирована неграмотность взрослого населения.

Начальный период создания и развития марийской националь­
ной школы характеризовался крайне низким уровнем, так как то. что 
имелось, пришло в упадок в годы мировой и гражданской войн. Р.ще 
больше усугу билось положение в голодные годы. Так, в резу льтате 
голода 1921-1922 голов сеть школ первой ступени сократилась на 
50,5 процента, школ второй ступени -  ка 60.6 процента. Таким обра­
зом. голод вызвал задержку в развитии системы образования марий­
цев Вместе с гем сказывались территориальная разобщенность ма­
рийского народа, отсутствие кадров, издательской сазы, учебной ли­
тературы неразвитость общественных фу нкций марийского языка.

Отсюда ясно, что среди главных и прнчдишгатъных вопросов в 
деятельности органов народного образования был вопрос о месте и 
функциональной роли марийского языка применительно к школе.

Борьба за признание родного языка наряду с русским началась 
сразу после февральской революции 1917 года.

Летом и осенью 1917 года проходят съезды мари. Нз повестке 
дня стояли вопросы родного языка 15-20 июля 1917 года в Бнрске 
состоялся Всероссийский съезд мари, он выступил за то чтобы при­
знать марийский язык официальным языком, на котором до.лжно 
осуществляться все управление в крае. Подобные резолюции были 
приняты также съездами мари, состоявшимися в городах Яракске и 
Кукарке (ныне Советск). Резолюция Кукарского съезда требовала 
введения марийского языка в школьное обучение.

В резолюции Десятого съезда РКП(б) по национальному вопро­
су были сформулированы задачи партии в борьбе за уничтожение 
фактического национального неравенства народов Советской Рос­
сии.

Руководствуясь этими решениями. 28 ноября ! 921 года Прези­
диум Мароблисполкома вынес специальное постановление по во­
просам языкового строительства - ввести в употребление марийский
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язык во всех государсгвенкых учреждениях и предприятиях области 
наравне с русским (2).

23 ноября ! 92 л г. Президиум облисполкома объявил марийский 
язык наряду с ру сским официальным языком в пределах Марийской 
области Все служащие учреждений должны были изучать марий­
ский язык на ку рсах. Также на плену ме областного исполкома было 
принято решение:

- о введении в смешанных школах, во всех школах второй сту ­
пени, педагогических и сельскохозяйственных техникумах обязя- 
тельного изучения марийского языка;

- при направлении молодежи в вузы отдавать предпочтение ли­
цам, знающим марийский язык (3, с. 25).

В 1918 году в Краснококшайском. Козьмодемьянском, Уржум­
ском уездах насчитывалось 25^ марийских школ (4, с 31). В 1920 
году была открыта первая средняя школа для мари в Старом Торъя- 
ле Рост числа школ и учащихся носил стихийный характер.

Постоянный рост количества и качества школ начинается толь­
ко с 1924-1925 учебного года

В 1925-1926 учебном году из 360 школ первой ступени марий­
ских было 79, русских - 142. смешанных - 127, прочих -  12 (5. 
с 196). У ровень охвата школьным образованием всех детей школь­
ного возраста составил 51.6 процента Ддя марийцев этот показатель 
находился на уровне 47.6 продета и возрос к 1927-1928 учебному 
году до 57 процентов. Конец 20-х-начало 30-х был отмечен значи­
тельным прогрессом в развитии марийской национальной школы: 
число карийских начальных школ возросло от 156 в 1928-1929 учеб­
ном году до 331 - в 1932-1933-м. В 1933 году в МАО 99 ггроцентов 
детей в возрасте от 8 до 12 лет ходили в школу (6, с. 210).

В 1925-26 учебном году существовало 5 неполных марийских 
школ, их число в 1937 году возросло до 58. Марийских средних 
школ совсем не было.

Роль родного языка в школе значительно возросла с середаны 
20-х годов в ходе осуществления на государственном уровне нацио­
нально-языковой политики получившей название "реализация ма­
рийского языка \

2" марта 1924 года Совет национальных меньшинств Нарком- 
проса РСФСР утвердил циркуляр "Всем губернским и областным 
ОНО. Совнашгенам и уполномоченным по просвещению нацмен", 
где. подтвердив свои цирку ляры от 15 декабря 1922 года и 31 июля 
1923 года о переводе школ нацмен на родной язык, предписал разра­
ботать и представить планы перевода школ на родной язык. Было 
также у казано: "Принять все необходимые меры к немедленному пе­
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реводу в школах первой сту пени с преобладающим количеством де­
тей "нацмен" преподавания на родном языке.. (7, с. 122). В школах 
второй ступени в качестве обязательного предмета должны препода­
ваться родной язык, литература и культу ра (краеведение).

8 августа 1924 года при облисполкоме была учреждена специ­
альная комиссия с названием 'Комиссия по реализации марийского 
языка (КМЯ)". В состав комиссии вошли: Эшкинин (председатель), 
Андреев, Мендияров, Медведев. Игнатьев. В конце 20-х комиссия 
была ликвидирована (фучкции комиссии переходят к МарНИИ).

В 1924 году' по распоряжению областного исполкома ОБЛОНО 
в своем составе создал Научно-методическое бюро (НМБ). Оно за­
нималось вопросами изучения и развития марийского языка, а также 
всеми вопросами методического обеспечения школьного преподава­
ния, особенно подготовкой учебников Методическая помощь при­
обрела планомерный характер.

Первую совершенную программу хля школ первой ступени со­
ставил В.М Васильев - ученый-филолог, этнограф, фольклорист. В 
1928 -1929 годы В Т. Соколовым были выпутцены две программы по 
марийскому языку хля начальной школы.

В конце 20-х годов стоял вопрос о переводе у чебной работы на­
чальных школ на родной язык. Но хля этого нужны были соответст­
вующие кадры. Поэтому с 1 июня по 1 июля 1927 гола в Козьмо- 
демьянске проходит конференция по переподготовке марийских 
учителей. Организатором конференция был Нарко\лгрос РСФСР.

Таким образом, в 20-30-е годы большинство детей в начальных 
школах обучалось на родном языке. Поэтому можно говорить о соз­
дании марийской национа-гъной школы в 20-е годы После 1937 гола 
ее функционирование было ограничено. Но марийская начальная 
школа оборонялась. Последний удар был нанесен хрущевской ре­
формой в 50-60-е годы, когда все преподавание, начиная с 1 класса, 
было переведено на ру сский язык.

Б настоящее время, когда разработана и должна реализоваться 
программа "национальная школа", опыт 20-\ голов может бьггъ ис­
пользован в деле возрождения марийской национальной школы.
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Е. Черных
Ижевск

КУЛЬТОВЫЙ КОМПЛЕКС АРГЫЖСКОГО 
ГОРОДИЩА НА РЕКЕ ВЯГКЕ

Повседневную жизнь обществ первобытности невозможно 
представить без различного рода действий (обрядов и ритуалов), по­
средством которых достигаюсь обращение к помощи сверхъестест­
венных сил Изучение религиозных представлений населения Волго- 
Камья эпохи железа дает основание говорить о разнообразии тех 
мест, где производилось почитание божеств (иди духов), где произ­
носились молитвы и при тлись жертвы Это были специально от­
веденные дтя таких целей места - пещеры, холмы, костища, рощи 
Своеобразным средоточием артефактов, позволяющих судить о 
культовой стороне жизни древнего населения, являются могильники, 
поскольку погребальный обряд предполагает целый комплекс риту­
альных действий

В этом отношении вятскому варианту анакъинской культурной 
общности где погребальные памятники до сих пор не известны, 
можно сказать, не повезло В то же время еще А.В. Збруева в своем 
обобщающем груде по ананышским древностям предполагала нали­
чие на вятских городищах (Пижемское, Аргыжское) жертвенных 
комплексов Но лишь в последние годы раскопки этих городищ, 
предпринятые широкими площадями, позволили выявить достовер­
ные следы религиозно-культовой деятельности как андньинского. 
так, возможно, и солее позднею населения.

В течение 1988-89 гг. на Аргыжском городище (левый берег 
Вятки) была вскрыта почти вся площадка Следует отметить крайне 
плохую сохранность как самой площадки, на которой были устроены 
ямы для обжига кирпича и брался грунт на огороды жителей бли­
жайшей деревни, так и культурного слоя, во многих местах укичто- 
жеяного скотомогильником Городище неоднократно исследовалось 
прежде, главным образом, посредством многочисленных шурфов и
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траншей На площади в 1305 кв.м изучены жилые и хозяйстве иные 
сооружения, а также несколько погребений и клад середины 1 тыс. 
н . э ,

С нижним горизонтом отложений раннеанэнъинского времени 
соотносятся три полностью изученных жилых постройки, одно не­
отапливаемое сооружение (возможно, хлев), производственная мас­
терская и еще одна постройка, которая являлась объектом изучения в 
контексте обозначенной выше темы. Определение назначения дан­
ной постройки как культурной вытекает из некоторых детатей уст­
ройства и характера находок, отличающих ее среди остальных со­
оружений поселка В отличие от жилищ, размеры которых составля­
ли около 100 кв.м, площадь культового соору жения 52,2 кв м. За­
метно отличалось оно и внутренним устройством. Следует отметить 
наличие 2-х выходов в противоположных торцовых стенах. В центре 
помещения, ближе к одной из длинных стен, размещаюсь кострище, 
от которого сохранилось лишь пятно прокатенного грунта толщиной 
18 см и размерами 163 х 50 см. Никаких кухонных отбросов, обыч­
ных в очагах ананьинских жилищ, здесь не было Зато юго- 
восточная половина помещения была бу квально переполнена следа­
ми человеческой деятельности явно специфической направленности. 
Очевидно, на нее приходилась основная нагрузка во время ритуаль- 
ных церемоний. По всей хлине помещения была прорезана канава 
шириной 0,5-1,3 м, заполненная зольно-углистым слоем, насыщен­
ным мелкой известняковой крошкой, кусочками сырых и пережжен­
ных костей, керамики. К востоку от канавы фиксироватись следы 
вкопанного массивного сто.тба диаметром 60 см; еше 2 столба мень­
шего диаметра (45 см) были вкопаны на дне канавы. Вблизи ям об­
наружено скопление лежавших грудой человеческих костей, частич­
но обожженных. Останки принадлежали трем мужчинам, женщине и 
ребенку (определение выполнено Г.В. Рыкушиной).

Это не первая находка следов человеческих жертвоприношений 
на памятниках Волго-Камья. Известно, к примеру, захоронение 19 
человек в нише жилища 1 Лутонской I стоянки предаканьинского 
времени. Но, пожалуй, большую близость обнаруживают следы ри­
туалов с человеческими жертвоприношениями на Грсмячанском свя­
тилище в Среднем Прикамье (раскопки А Д Вечтомова. В. А Обо­
рина, А.Ф. Мельничука). Кстати, здесь основным риту альным объек­
том также были канавообразкые углубления, заполненные зольни­
ками. прока лам и. вымостками из камней. Единый комплекс с ними 
составили захоронения людей, как правило безынвентарные. со сле­
дами обжига, датируемые позднеананъинским временем. Анатогкч- 
ные захоронения отмечаются исследователями и на некоторых посе-
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лениях других регионов ананьинского ареала (городища Охлебинин- 
ское, Грохань, Конецгорское селище).

Находки на Аргыжском городище любопытны тем, что здесь 
мы имеем дело, во-первых, со специальной постройкой, занимавшей 
центральное место на территории родового поселка. Во-вторых, 
ку льтовые постройки на поселеш!ях Приуралья - явление пока дос­
таточно редкое Можно назвать находки подобных сооружений на 
поломских поселениях в бассейне р Чепцы (раскопки В А. Семено­
ва), кругло плановые постройки, изученные Р.Д. Голдиной и Н В. 
Водолаго на неволкнеккх поселениях, а также сооружение на Искор- 
ском городище родановской культуры, исследованное В.А. Обори- 
ным. Аргыжская постройка в этом ряду представляет, таким обра­
зом, самое раннее звено.

Н. Шапнева
Йошкар-Ола

ВОСТОЧНЫЕ .МАРИЙЦЫ: ЭТАПЫ И ОСОБЕННОСТИ
ЭТНИЧЕСКОЙ ИСТОРИИ

Под восточными марийцами ученые понимают довольно круп­
ную этноязыковую группу марийского населения живущую за пре­
делами Респу блики Марий Эл к востоку от реки Вятки, в районах 
Прикамья и Приуралья. Преобладающая часть их сосредоточена в 
Башкортостане. Татарстане. Свердловской и Пермской областях, 
Удмуртии и в юго-восточных районах Кировской области.

Переселение марийцев в Вятско-Камское междуречье происхо­
дило в несколько этапов. По мнению исследователей Г А Сепеева, 
Г.Н. Айллатова, Н И. Исанбаева (1, с. 26-27; 2, с. 143; 3, с. 88), ос­
воение Закамской территории начатось еще до присоединения Сред­
него Поволжья к Русскому' госу дарству. Но миграция основной мас­
сы марийцев на восток осуществлялась во второй половине XVI - 
середине XVIII вв. Со второй половины XVIII в вольная марийская 
колонизация ослабевает В XIX в. уход населения Марийского края 
на восток значительно сократился

Одновременно с марийцами в рассматриваемые районы пересе­
лялись представители других народов Среднего Поволжья - татары, 
чуваши, удмурты, мордва, а также русские крестьяне. Восточные 
марийцы с самого начата переселения на новую территор)гю жили в 
ближайшем соседстве с этими народами и башкирами.
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В этнической истории восточных марийцев, на наш взгляд, 
можно условно выделить ряд этапов, ь которых проележиваются но­
вые тенденции в развитии народа, связанные с изменением социаль­
но-экономических и политических отношений в обществе: дорево­
люционный (до 1917 г ); 1917 - середина )930-х гг.: вторая половина 
1930-х - середина 1980-х гг.; вторая половина 1980-х - 1990-е гг.

У восточных марийцев сложились мирные, добрососедские от­
ношения и тесное взаимное сотрудничество с окружающими их ино­
язычными народами. Они сохранили свой язык, многие элементы 
культуры и быта своего народа, продолжали заниматься традицион­
ными видами хозяйственной деятельности, соблюдать обычаи, тра­
диции своих предков. Но в то же время в процессе культурно- 
экономическото взаимодействия некоторые элементы ку льтуры ок­
ружающих народов проникли в их материальную и духовну ю куль­
туру. Происходило также и взаимодействие между языками. В про­
цессе продолжительных контактов между разноязычными народами 
происходило и частичное этническое смешение. Несмотря на нема­
лое влияние иноязычных народов, восточные марийцы, тем не ме­
нее. сохранили свою культуру, свой нациокалъньп! облик, самосоз­
нание События начала XX века и, прежде всего, три революции 
привели к возникновению марийского национального движения, вы­
ступавшего за национальное возрождение родного народа на началах 
самоопределения и автономии. Организационной формой нацио­
нального движения стали возникшие весной 1917 г. в ряде мест 
(Уфе, Биреке) "Мари Ушемы' (Общество мари). На состоявшихся в 
1917-1918 гг. съездах марийского народа (1 и II Всероссийские съез­
ды мари, областной съезд мири) была выдвинута идея марийской эт­
нокультурной автономии

С приходом к власти большевиков в октябре 191? г., упрочени­
ем Советской власти на местах ру ководящее положение в марийском 
национальном движении заняли сторонники Советской власти. В 
центральных, губернских, уездных партийных и советских органах 
были созданы отделы, секции мари для проведения политической и 
ку льтурно-просветительской работы в массах. Через эти органы в 
регионах с компактным марийским населением началась реализация 
программы культурно-национальной автономии. Это позволило в 
определенной мере наладить работу школ, культу рно-просветитель- 
ных организаций, периодической печати, издательского дела на ма­
рийском языке. В школах было введено преподавание марийского 
языка, налажено издание книг, газет на марийском языке (’’Совет 
училандарымаш", "Тул”, ’’Ленин корно" и др ). Широко практикова­
лись внеконкурсные приемы марийской молодежи в высшие учеб­

87



ные заведения. для подготовки учителей марийских школ были от­
крыты Николо-Березовский. Красноуфимский педтехникумы. В мес­
тах компактного проживания мари создавались марийские районы, 
сельские советы, которые фактически прсдсгавляли собой форму 
территориальной национальной автономии в рамках соответствую­
щих губерний, облаетей. Марийские национально-культу рные орга­
низации тесно взаимодействовали на этом этапе с органами власти 
Марийской автономной области Но уже с начала 30-х годов нача­
лось свертывание работы национально-культурных организаций за 
пределами Марийской области

30-80-е годы - это время утверждения в СССР тоталитарной 
системы, время репрессий. Это также время строительства "комму­
нистического обществан и затем совершенствования "развитого со­
циализма" Репрессии коснулись также цвета восточно-марийской 
диаспоры В 1937 г на территории Башкирии была вскрыта и ликви­
дирована гак называемая антисоветская, буржуазно-националисти­
ческая. повстанческая марийская организация, возглавляемая быв­
шим зав отделом национальных меньшинств Башкирского облис­
полкома В И. Юзеевым, писателями Н И Тишиным П И. Вавило- 
вым-Мснарном. Число жертв репрессий огромно. Из 7 тыс. репрес­
сированных. имена которых включены в 1 том "Книги памяти жертв 
политических репрессий Республики Башкортостан" (Уфа, 1997), - 
280 были марийцами »4). На данном этапе сократилось количество 
марийских школ в местах компактного проживания, прекратилась 
деятельность национальных отделов при центральных, республикан­
ских. областных партийных и советских органах, сократился выпуск 
периодических изданий и книг на марийском языке. Ослабли куль­
турные связи восточных марийцев с органами и учреждениями куль­
туры и образования Марийской АССР. Идеи национальною возрож­
дения и движения были з корне подавлены.

После смерти Сталина с началом "оттепели1 не произошло за­
метных сдвигов в развитии культуры народов, проживающих за пре­
делами обитания основной массы этноса. Без сомнения, умалению 
наотонально-культу рного фактора способствовал стратегический 
курс КПСС на построение коммунистического общества, затем со­
вершенствование "развитого социализма", на сближение наций и на­
родностей СССР, на формирование "единого советского народа”.

Пренебрежение вопросами национально-культурного развития 
народов привело ко многим негативным явлениям и, прежде всего, к 
ассимиляции с окружающим иноязычным населением.

Новый этап в развитии народов связан с началом демократиза­
ции и перестройки в 1985 г В условиях нарастания кризиса нацио­
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нальной политики происходило формирование национальных дви­
жений Свидетельством начала пробуждения среди марийского на­
селения стало создание различных объединений, клубов, центров, 
возрождение демократического общественного движения "Марий 
у тем". В конце 1988 г в Уфе был создан Уфимский клуб марийской 
культуры. По его инициативе 8 июля 1989 г. на республиканском со­
вещании марийской общественности в Уфе было создано Марийское 
общество, которое разработало программу возрождения и развития 
марийского населения Башкортостана С июня 1991 г марийское 
общественное движение су ществовало как Мзрийский обществен­
ный центр Респу блики Башкортостан, а с октября 1994 г. - как Ма­
рийское общественное движение "Марий ушем". В республике не­
мало сделано дтя наияона,1ьно-кулъгурного развития мари. На ма­
рийском языке выходят газета "Чолман" с 1991 г., две районные га­
зеты, в 196 школах изучается марийский язык, в 1994 г. открыто ма­
рийское отделение в Бирском пединституте, увеличились теле- и ра­
диопередачи на марийском языке(5). Ежегодно с 1993 г. проводится 
республиканский фестиваль марийского народного творчества 
"Мурпеледыш" (Песенный цветок). В целях поддержки инициатив 
по сохранению и подъему культуры марийского тшрода администра­
циями Калтасинского и Мшпкинского районов, Марийским общест­
венным движением "Марий ушем" в январе 1998 г. учреждена пре­
мия им. Я. Ялкайна в области литературы, культу ры, науки, образо­
вания и искусства (6).

В решении проблем культурно-духовного развтгтия восточных 
марийцев важную роль играют государственные связи между Рес­
публикой Башкортостан и Республикой Марий Эл. Эти связи стано­
вятся прочными. Республику Башкортостан, где проживают более 
106 тыс. марийцев, регу.тярно посещают правительственные делега­
ции РМЭ Во время irx встреч с руководством Башкортостана ведут­
ся консультации по экономическим, социальным и культу рным про­
блемам, принимаются соответствующие документы по этим вопро­
сам.

27 октября 1998 г. был подписан Договор о дружбе и сотрудни­
честве между Республикой Башкортостан и Респу бликой Марий Эл 
и Договор о дружбе и сотрудничестве между Мишкинским и Мор- 
кинским районами. Подписанные документы откроют новую стра­
ницу в отношениях двух республик и будут способствовать даль­
нейшему национально-культурному возрождению марийского насе­
ления Башкортостана.

В республике в настоящее время ведется при активном участии 
общественности, в том числе представителей общественного движе-
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ния нМарий ушем", подготовка программы "Народы Башкирии1*, ко­
торая должна стать основой национальной политики республики 
Башкортостан в XXI в В программке будут обозначены конкретные 
направления деятельности госу дарсгвенных органов по сохранению 
историко-культурного наследия и развитию современной духовной 
жизни народов Башкирии, в том числе и марийского народа. Приня­
тие и реализация тгой программы станет новым этапом в националь­
но-культурном развит™ марийского населения Респу блики Башкор­
тостан
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Ио-мкар-Ола

МЕЩЕРА В ИСТОЧНИКЕ СЕРЕДИНЫ XIX ВЕКА
(к вопросу о расселении)

Финно-угорский мир в прошлом был предсгавлен значительно 
большим числом этносов, чем в настоящее время. В ходе сложных 
процессов, вызванных перемещениями обитавших на Восточно-Ев­
ропейской равнине племен и народностей, многие из фикиоязычяых 
этнических образований оказались ассимилированными, исчезли с 
лица земли. Процесс, по всей вероятности, неизбежный, что не из­
бавляет от необходимости изучения судеб этих народов, хода асси­
миляции. его особенностей.

Между тем в литературе по финно-угорской проблематике тема 
исчезнувших племен и народностей занимает незначительное место. 
При обшей слабости внимания к этим этническим образованиям осо­
бо выделяется проблема мещеры. "Народ-загадка ’ - такой подзаго­
ловок дал очерку о мещере известный специалист по финно-
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угорской археологии Е.А. Рябшшн (1). ''Относительно слабая изу­
ченность мещерских археологических памятников, ограниченное ко­
личество данных других источников, - подчеркивается в работе дру­
гого археолога -  А.В. Гадло, - выну ждали некоторых исследователей 
сомневаться в реальности существования обособленной мещерской 
этнической группы" (2, с. 53). Даже в специальном справочнике по 
истории, культуре и языку финно-угорского мира, выпущенном в 
1996 г., есть сведения о мере и муроме, чуди и веси, но мещера не 
упоминается (3, с. 131).

Важнейшим вопросом при изучении любого этноса является 
определение территории ее проживания Между тем "из-за малочис­
ленности материала и территориальной разбросанности трудно оп­
ределить точную границу проживания мещеры" (4. с. 38; 5, с. 92). 
Однако необходимо подчеркнуть. im> возможность расширения ма­
териала о мещере, в первую очередь археологического, неразрывно 
связана с выяснением территории ее расселения. Зоной расселения 
мещеры считается междуречье Клязьмы, Москвы и средней Оки, то 
есть Мещерская низменность (1, с. 97; 5, с. 92).

В литературе подчеркивается необходимость разграничивать 
Мещеру как политико-географическое понятие от территории обита­
ния мещеры. Так, Е.А Рябинин в пределы Мещеры как политико- 
географического понятия включает "не только левобережье Оки. но 
и бассейн правого притока Оки р. Мокши*, указывая, что бассейн 
Мокши был заселен "мордвой и. частично, поркоязычньтми миша­
рями (мещерой)и(1. с. 99) - подчеркивая, таким образом, чго под 
"мещерой" правобережья Оки следует видеть мишарей. Мнение о 
том, что при всей неопределенности границ расселения мещеры они 
не выходили за пределы левобережья Оки. является у становившимся 
в литерату ре. Однако недавно впервые увидевшее свет исследование 
М.К. Любавского убеждает, что этот ученый придерживался иной 
точки зрения. Он полагал что нижнее течение Мокши и ее притока 
Цны были заселены мешерой. По его мнению, "Мещерский край со­
хранял свою инородческу ю физиономию даже во второй половине 
XVII в., и только в XVIII и XLX в в произошло его обрусение (в кон­
це XIX в. только четыре селения мещеры в Спасском уезде Тамбов­
ской губернии говорили по-мордовски)"(6, с. 137).

Таким образом, по сведениям М.К. Любавского, б конце XIX в 
еще существовали последние селения мещеры. хотя и говорившей 
почему-то на мордовском языке. Возможно, сохранив су щественные 
черты своего этноса, эги представители мещеры уже у тратили свой 
язык. Однако контекст высказывания заключается в том, что в про­
цессе обрусения только эти четыре селения не перешли на русский
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язык. Здесь возможны два объяснения первое - еще ранее под мор­
довским влиянием мещера перешла на мордовский язык, второе - 
мордовской речь мегаеры названа вследствие близости языков

Знаменательно, что Спасский уезд Тамбовской губернии нахо­
дился в правобережье Оки в области низовьев р Мокша и ее прито­
ка Цны

Именно в Спасском у езде Тамбовской гу бернии встретилась 
нам мещера и в источнике середины XIX  в - в ”экономических при­
мечаниях ‘. возникших в ходе работ по исправлению губернских ат­
ласов под руководством А И Менде. В описаниях так называемых 
дач № 21 и 22 национальность населения определена следу ющим 
образом 'Крестьяне русские - мешера, ис поведаю щи е православную 
веру" (7, х  66, 63 об). О населении дач № 3 и 20 сказано: ’’Крестьяне 
мещера православного исповедания", "крестьяне мещера - право­
славные1 (7, л 69,68) Возможно слово "русские” должно было под­
черкнуть большую слепень ассимиляции мещерьт в селениях этих 
дач. в которых в !1~5 дворах проживаю 4356 душ мужского и 4388 
душ женского пола по IX ревизии 1850 г. В двух других дачах было 
538 дворов с 2142 ду шами мужского полз и 2253 душами женского 
пола (7, л 63 об, 66, 68, 69).

Приведенные данные позволяют предположить, что мещера 
обитала нс только на левой стороне Оки, но и на правобережной 
стороне В то же время они недостаточны для каких-либо предполо­
жении относительно времени появления здесь мещеры
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"Финно-угроведемт: ’ 1999, № 2-3.

ЭТН ОГРАФ И Я И Ф ОЛЬКЛОРИ СТИ КА

3. Артюшкина
Йошкар-Ола

ТРАДИЦИОННЫЙ КОСТЮМ И ЦВЕТОСИМВОЛИКА
МАРИЙСКОЙ ВЫШИВКИ

Вплоть до недавнего времени в публицистической и даже в на­
учной литературе настойчиво проводилась мысль, что у марийского 
народа не было никакого прошлого, что он не имел ни письменно­
сти, ни искусства, ни литературы и прозябал в беспросветной тьме.

В действительности же это. конечно, не гак Как и всякий дру­
гой народ, марийцы имели свою самобытную культуру. История ее 
уходит своими корнями в глубь веков.

Многое не дошло до нас, но народ сумел сберечь свой язык 
песни, сказки, легенды и, конечно же. народный костюм

Красив, богат, оригинален народный костюм у марийцев. 
Оформившись в глубокой древности, он ка протяжении веков обо­
гащался и видоизменялся, отвечая эстетическим вкусам и практиче­
ской целесообразности. Особенно красив женский костюм.

Тема "Марийский народный костюм" включена в программу 
курса "История и культура народов". На уроках учителю необходи­
мо раскрыть эту тему, охаракгеризовать этапы создания костюма, 
особенности его, использование цвета. Особое место в цветосимво- 
лике марийского костюма занимает белый цвет.

Ош мэрий - белый мари’ Так называли себя марийцы, прослав­
ляя белизну традиционной одежды.

Если рубаха, то непременно белая И войлок на шляпу - белый, 
сукно на кафтан из белой овечьей шерсти. Недаром у марийцев су­
ществует пословица: Волгыдо мланде - ош вьшср (Светлый мир - как 
белый холст) Белизна холста олицетворяла все чистое светлое, бла­
городное на земле. Совершая свои языческие обряды з мольбищах, 
марийцы надевали белую одежду, показывая этим чистоту своих по-
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мыслов благородство души, ожидая от Верховною Бога, окру жаю­
щей природы блага для себя, своей семьи. Природа для марийца - 
его дом. его материальное и душевное богатство. Не эго ли пример 
для подрастающего поколения в наше непростое время9 Лишь с чис­
той душой и добрыми помыслами, в согласии с природой учили 
жить нас наши предки.

Примеры подобного использования белого цвета можно встре­
тить и в произведениях устного народного творчества. Например, в 
известной марийской сказке молодой парень Тойдемар влюбляется в 
девушку, которая превратилась в нес из Белой Лебедушки. Но злая 
мачеха невзлюбила ее, и молодая невестка становится Белой Лебё­
душкой. превращает в Белого Лесе ля и своего .\гужа. Мачеха у мира­
ет, а огец заболевает, не встает с постели. И ту т помогает ему Белая 
Лебедушка. Она дает отцу белую лебединую одежду, приглашает 
улететь вмесге Благодаря белой лебединой одежде, отец обретает 
здоровье и счастье.

Лебедь, гуси, то есть водоплавающая птица, священны для ма­
рийца. наверное, оттого, что они белые.

Если посмотреть на марийский народный костюм, в частности, 
на женскую рубаху, то мы увидим, что у крашены вышивкой только 
край подола, рукава, грудной разрез. Остальное - чистое белое про­
странство. Это не слу чайно Ру баха хтя марийца - это целый мир. Е 
ней он видел три мира, связанные между собой, в которых человек 
обязательно побывает Это нижний мир - утсрашенньш вышивкой 
край подола платья средний и верхний мир

Необходимым элементом марийского народного костюма явля­
ется вышивка Она имела различные функции: практическую - слу­
жила оберегом от нечистых сил. эстетическую - придавала красоту' 
костюму Вышивка на рубахе оберегалз все самые жизненно важные 
у частки тела женщины Нижний крайний узор (подол) очень плот­
ный Вышивка на подоле защищала от проникновения нечистой си­
лы Средний мир - верхняя кромка подола, это земная жизнь. Узоры 
на гру ди, на плечах - верхний мир

Богатая окружающая природа предоставляла обильный матери­
ал хтя творчества. На снежно-белом холсте в руках искусных масте­
риц оживхли деревья, цветы, птицы, животные и конечно, рядом с 
ними - человек Но каждый из вышеназванного мира имеет свой цвел 
в вышивке, свою символику И темноту' этого мира подчеркивают 
более темные оттенки красного цвета и черный цвет. Черный цвет 
всегда несет в себе печаль

Красный цвет - цвет добра, жизни, огня, солнца. Поэтому' мы 
его видим больше в вышивке среднего и верхнего мира, в них пред-
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ставлены животный, растительный мир и небесные светила, перед 
которыми марийцы всегда преклонялись, считались с ними.

В некоторой мере использовались и зеленый, желтый цвета, 
символизирующие связь марийца с зелёными лесами, цветущими лу­
гами, полями спелой ржи.

Интересны в цветовом отношении горномарийские тканые на­
плечники и пояса. В них - радуга Этим марийка показывала умение 
видеть красоту окружающей природы, свое внутреннее душевное 
богатство.

Таким образом, на примере одного марийского платья мы уви­
дели душу народа, его стремление видеть красоту окружающего ми­
ра и перенести её на обычное полотно и запечатлеть это для буду­
щих поколений.

К сожалению, традиции народного костюма в настоящее время 
нарушаются Костюм марийки видоизменяется. Вместо традицион­
ной вышивки по счёту нитей появляется заимствованная русская 
гладь. Конечно, это хорошо что происходит обогащение культуры 
вышивки гладью. Но забывать традиционную вышивку, в которой 
совершенная гармония цветов, соответствие размеров орнамента, 
расположение их в костюме - непозволительная потеря. Б современ­
ных костюмах, вышитых гладью, теряется традиционная цветосим- 
волика, не радуег глаз и чрезмерное увлечение размерами, месторас­
положением и густотой рису нков.

Ещё одна важная деталь сохранения традиций костюма - нали­
чие головного убора. Костюм не завершен если нет головного у бо­
ра. будь то сорока, шымаклт шарпан. платок. В последнее время на­
блюдается тенденция снятия их при показе традиционного костюма 
Эго недопустимо. Головной убор - оберег головы.

Таким образом, марийский традиционный костюм имел свои 
традиции. В них вьгражаются мироощу щение, миропонимание, ярко 
отражается высоко эстепгчное художественное видение марийского 
народа. Марийская вышквка, коатом - это настоящие произведения 
иску сства. Так. на Всемирной Колумбовской выставке в 1892 г. вы­
шитые марийские изделия были удостоены диплома 2-й степени.

Донести эти ценные сведения до подрастающего поколения - 
задача шкоды. Не знать творений древних - не познать красоты, ду ­
ховности народа. И в XXI век нужно вступить нам духовно обога- 
щенными. глубоко знающими историю, культуру своего народа - 
наши истоки.
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Г. Бояринова
Йошкар-Ола

НЕСЛОВЕСПЫЕ СРЕДСТВА ИЗОБРАЗИТЕЛЬНОСТИ
В ДРАМЕ К. КОРШУНОВА ’ КОРНЫЕЕГ" ("ПУТНИК")

Для воплощения своего художественного замысла, создания 
словесных картин и образов писатсть использует слово со всеми его 
неисчерпаемыми выразительными возможностями.

Слово в драме обладает образно-действенной силой, око поро­
ждается необходимостью действия и выражает действие - внутрен­
нее и внешнее Содержательная и точная реплика пробуждает не 
то.тько мысль и эмоцию но делает также зримьш образ и поведение 
героя

Умение точно и образно воссоздать художественный тип при 
помощи его ре*ш - высокое мастерство. Отсутствие в пьесе описаний 
и авторских пояснений, невозможность самому' драматургу проком­
ментировать поступки действу юхцих .гид воздвигают дополнитель­
ные тру дности на пути создания зримого образа героя. Но если плас­
тичность и жизненная логика характера достигнуты, тогда и чита­
тель без особых усилий может сам вторично воссоздать в своем во­
ображении этот образ, восполнив пропущенные описательные и по­
ясняющие элементы В этом состоит трудное искусство лепки дра­
матических характеров посредством речи. В драме каждое слово на­
полнено особым смыслом и заряжено вну тренним действием.

Слово в драме особенно емко, и это обусловлено прежде всего 
связью с действием, которое 8 немалой степени предопределяет не 
только выбор ко и пропуск слов, конструкцию фразы говорящего, 
расстановку в ней знаков препинания, молчание вместо слова и все 
остальное, чем характерна драматическая речь.

Способность вызывать желаемые чувства, ассоциации, обобще­
ния - особое качество драматического письма. Драматург не выгова­
ривает всего того, что хотел бы и считает необходимым сказать в 
пьесе Прямое преподнесение в словах самих персонажей вредит ху ­
дожественности Писате.тъ больше coq)e.30T04CH в том идейно­
психологическом центре, из которого возникает драматическая кол- 
лзпия. приковывает внимание к внутреннему миру героя, его больше 
интересует раскрытие внутреннего действия.

Несловесные изобразительные средства, экономные и яркие в 
драме, играют не менее важну ю роль, чем речь героев.
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Сре.щ неязыковых средств изобразительности особенно выде­
ляется ремарка. Ремарки Коршу нова отличаются 'нсклассичностью”. 
Конкретною и ску пого описания места и времени действия в драме 
"Корнысй"’ не встретишь. Описательные ремарки задают тон дейст­
вию, определяют его настроение, темп. ритм, психологическую ок­
рашенность.

Описывая место действия в 1-ой картине, драматург говорит о 
живописном уголке, на берегу большого озера, сливающегося с мо­
гучей Волгой. И это не случайно. Образ Волги-реки будет упомянут 
автором не раз в драме. Это образ-символ. Жизнь - река порой бур­
ная кипучая, иногда тихая, спокойная О ней говорят и герои драмы. 
Первый же монолог Валентины - монолог-обращение к реке: ' О 
Волга-река, широкая река, чувствуешь ли ты девичье сердце? Хочет­
ся петь и плакать, а сердце, словно ггппка. высоко в полете. О Вол­
га-река, широкая река, почему ты кажешься печальной? Может, ты 
чувствуешь мою душу, хочешь что-то подсказать ?“

Уже с первых реплик героини читатель чу вствует лирическу ю 
взволнованность, романгическую настроенность, ведь Валентина пе­
ред большим жизненным выбором: "Хочется босиком пробежаться 
по Волге-матушке далеко-далеко!"

Евгению река представляется чу ть иной: "Какая тишина, покой. 
Может, Федя, мы прячемся от красоты. Посмотри, вода на Волге как 
расплавленное серебро, небо и река, сливаясь, поют песню' Слы­
шишь ' А возду х, стоит подать звук - прозвучит симфония".

Он философ-романтик тонко чувствующий красоту мира. 
Лишь в природе он находит тишину и покой. 06  этом герой давно 
мечтах

Евгений и Валентина еще не знакомы, но уже чу вству ется пере­
кличка их сердец

Во 2-й картине драмы Валентина первая распахивает свою ду­
шу, признается в своих чу вствах, не прося взамен ничего. Именно 
тогда Волга притягивает ее к себе, там она и находит понимание На 
сей раз, светлая просторная река олицетворяет ожидание большой 
любви.

В описательной ремарке к 3-й картине Во лга видна через боль­
шое светлое окно, автор также акцентиру ет внимание на двух бе­
регах реки Сама картина подводит к кульминации драмы. Река 
представляется теперь в ином ракурсе: два берега, две судьбы в од­
ном.

Ватеитина и Евгений .любят друт друга. Сама героиня чиста как 
ангел, она полна светлых чувств. Не надо лишних слов, объяснений. 
И только лишь могучая светлая Волга способна понять ее. и именно
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туда стремится героиня: "Пошли на Волгу ! Широкая, бескрайняя, 
добрая Волга ждсг нас!1* Ее открытость, чистота, свет, исходящий от 
нее, просят правды, вызывают на откровенный разговор Евгения. Да 
Валентина стала дтя него большой поддержкой, она подарила наде­
жду, радость, веру а жизнь, справедливость Евгений говорит: "Я 
снова вернулся к жизни, верну лся по-другому".

В 4-ой картине образ Волги дан в ином плане. "Ты меня хочешь 
понять0 Я часто сало себя не понимаю. Иногда мне становится до 
чего гру стно, нс знаю ку да себя теть, кому распахнуть сердце. Хо­
чется во весь голос крикнуть, заплакать! Тогда я выхожу на берег 
Волги, разговариваю с ней. или же сажусь за моторку и мчусь по 
ней, словно стрела! А если ветер колышет волны или же начинается 
дождь, я становлюсь как взбешенная- Покрытая черной тучей река 
становится бездной. Страшно, нс в то же время радостно как-то, на­
дежно". В згой реплике героини - ее характер, способность бороться 
и радоваться, переживать и побеждать, идти к намеченной цели, 
преодолевая жизненные препятствия.

Таким образом, река Волга в описаниях автора, в репликах ге­
роев - всегда разная. Этот образ выполняет определенную художест­
венную задачу, задает не только тон действию, ко также помогает 
раскрыть характеры героев, внутреннюю борьбу, ее динамику.

Обращает на себя внимание еще один художественный образ - 
теплоходы, пароходы В описательной ремарке к 1-ой картине автор 
дает фразу: "Гудки парохода". Размышляя вслух. в монологе, об­
ращенном прежде всего к себе. Валентина сравнивает его с могучим 
духом, силой зовущей ее за собой, словно он хочет сказать ей что-то 
очень важное, жалеет, что этого ей не понять.

Гудки предвещают героике большое чучетво любви По- 
другому воспринимает эти звуки Аркадий, друт Валентины. Он 
комментирует так: "Два теплохода просят друг у друга дорогу . Ибо, 
столкнувшись, могут попасть в беду". В этой реплике - будущее б 
отношениях между .Аркадием и Евгением, ведь оба они любят одну 
девушку - Валентине.

Не все гладко и легко в отношениях Валя и Евгения. Первая 
любовь, с одной стороны, окрыляет героиню, с друтой, залает много 
вопросов, они связаны главным образом, с печальным прошлым ге­
роя. Евгений старше Вали, он любит ее. но и ему нелегко открыть 
правду, и когда, наконец Евгений рассказывает свою историю, Валя 
скажет реплику: "Не надо, ничего не говори. (Подходит к окну). На 
Волге сейчас так тихо. Плывут теплоходы Значит, ты приехал к нам 
на время ". В этой реплике сомнение. И его глу бже понять помогает 
обращение к реке, теплоходам.
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Красной нитью через драму проходил еще один образ-символ, 
он сквозной. Это дорога. Не случайно название драмы - "Путник". 
Да. Евгений ищет свою тропу , сам он пока, в начале драмы, на пере­
путье. Жизнь сыграла с ним злую шутку. Он оказался в тюрьме, 
прошел эту суровую школу . Нет, не испортился, нс пошел по нака­
танному, ищет себя, не привык останавливаться на полпути, человек 
сильной натуры, лидер, вожак, романтик: "Мы ищущие счастье пут­
ники".

О жизненной дороге говорит и Аркадий, который дарит Вате на 
память часы, желая, *гго6ы ее жизненный путь был светлым, как эта 
Волга, добрым, как заря. Продо.лжая мысль Аркадия, Валентина 
вслуэс размышляет, что впереди его неизведанных дорог, как из этой 
вереницы выбрать свою жизненную тропу. Вопрос остается ри- 
торическим. Сама героиня тоже перед выбором.

Кирилл Матвеевич, человек, уважаемый селянами, начальст­
вом, лучший механизатор хозяйства, доволен своей жизнью, выб­
ранным путем "Знай погоняй, дорога прекрасна!' Своей дочери, ме­
далистке, советует "Держи вожжи крепче, доченька!” Он. как и учи­
теля местной школы, считает, чго Валентина свою жизнь должна 
связать с учебой, ее ждет прекрасное буду шее, ведь ей открыты до­
роги в любой вуз страны. Но жизнь, оказывается, привносит свои 
коррективы. Героиня пойдет совсем другим путем. А Евгений, слу­
чайный путник найдет на малой родине предков свое пристанище, 
пустит свои крепкие корни.

В 3-й картине его фраза о проторенной дороге звучит уже убе­
дительно, да, по такому пути идти легче, но жизнь часто указывает 
свое направление.

Дорога закрыта в дом родителей Вали. Проблема отцов и детей 
- вечная в литературе. Валя, не знающая жизни, в обиде на родите­
лей, ей не понять, 1гго спор вышел из-за нее же самой, родителям хо­
чется счастья для единственной дочери, а оно в их понимании - сна­
чала учеба, затем любовь, семья. Вышло же все наоборот. Валя оп­
рометчива, горяча, она движима одним чувством - любовью: "Мне 
не ну жна половинчатая любовь. Я согласна только на полное сча­
стье..."

Забыл на время дорогу' б родимый край м отец Евгения. Бурков. 
Давняя любовь связывала Марину’, мзть Валентины, и Буркова. Но 
она не состоялась. Это стаю причиной нсприезда последнего в ро­
димые края.

Итак, каждая из вышеназванных подробностей - своего рода 
ключ к настроению действия, к его главной тона льности
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 ̂ Консталтинл Коршунова драматизм не только в сюжете, но 
г лавным образом в напряжении вну тренней жизни героев И потому, 
чем глу бже и тоньше вскрывает автор символический план действия, 
тем драматичнее образное воплощение мысли, терзающей героев 
пьесы и ее автора.

Л. Буранова
Ижевск

ИНСТИТУТ ”СВОЕ-ЧУЖОЕм В ПРОСТРАНСТВЕННО- 
ВРЕМЕННОЙ СИСТЕМЕ ТРАДИЦИОННОГО 

МИРОВОЗЗРЕНИЯ УДМУРТОВ

Через призму сопоставления себя с окружающим миром, кон- 
крегными представителями тех или иных народов - бинарных оппо­
зиций ’свое-чужое ', мы-они наиболее выпу кло и четко вырисовы­
вается система мировосприятия этноса в целом.

Мировосприятие так некая цельная всеобъемлющая категория, 
в свою очередь, вбирает в свое содержание различные понятия. Од­
ними из основополагающих, определяющих систему восприятия ок­
ру жающего мира традиционнътм сознанием, являются категории 
пространства и времени

В традиции у дмуртов четко и даже жестко выделяется про­
странство свое* и пространство "чужое” в системе так называемого 
горизонтального пространственного структурирования (мир людей); 
центр жизни человека (очаг, дом двор) особо оберегается; далее по 
значимости идет пространственный круг деревни, пространство 
принадлежащих об наше земель; все перечисленные участки про­
странства имеют четко определенное традицией место в иерархиче­
ской лестнице значимости и сакралъности; каждый у часток освоен­
ного пространства независимо от степени его освоенности и са­
кральное! и оберегается, границы же пространственных у частков яв­
ляются наиболее сакральными, именно здесь, на границах простран­
ственных участков может произойти вторжение на свою' террито­
рию. посягательство на свое" пространство

В стру ктурировании пространства по вертикальнохму принципу, 
где, кроме мира людей, "появляются” мир богов и мир ’ ушедших” 
предков, нет такой жеегкой градации участков пространства на 
"свое” и ’’чу жое"; граница есть, но она "плавающая”, и может нахо-
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литься на различных участках пространегва (печь, дерево, река); все 
три пространственных уровня включаются активно в повседневну ю 
жизнедеятельность человека

В случае обращения к категории времени можно говорить о на­
личии /датой бинарной оппозиции ("свое-чужое") посредством ее 
логической трансформации в бинарную оппозицию "благоприятное- 
неблагоприятное"; время в традиционном сознании неоднородно; 
есть время благоприятное (день, лето), есть время однозначно небла­
гоприятное для человека (ночь, зима), есть время переходное (вечер, 
утро, по;шень весна, осень); как и в случае пространственных харак­
теристик, при обращении к категории времени, благоприятным счи­
тается все освоенное, а значит "свое”, неблагоприятное же - неосво­
енное, следовательно, "чужое".

Все 'свое" бережно охраняется традицией путем обрядового 
действа; соблюдение всех издревле установленных традиций, пра­
вил, обычаев считается гарантом выживания общества, его успеш­
ной дальнейшей жизнедеятельности.

Скрупулезная обрядовая деяте льность, направленная на охрану, 
оберег "своего”, получила отражение и в языке ухмуртского этноса, 
так мировосприятие принимает четырехчленную языковую формулу 
(у большинства народов она трехчленна: чужое-свое-мое): чужое/их 
("соослен") - свое/наше всеобщее ("асьмелэн") - свсе/наше ("милям") 
- мое ("мытам").

Таким образом, институт "свое-чужое" в системе традиционно­
го мировоззрения, имея вполне естественные "жизненные" корни и 
выполняя конкретные функции в жизнедеятельности того или иного 
народа, также играет значительну ю роль и в обеспечении у стойчиво­
сти культурно-бытового уклада традиционного у дмуртского социу­
ма.

Т. Девяткина
Саранск

ТРАДИЦИОННАЯ МОДЕЛЬ МИРА 
В МИФОЛОГИИ МОРДВЫ

Традиционная система представлений о картине мира является 
одной ит подсисгем мифологии, фундаментом, на котором строятся 
представления о прошлом, будущем и настоящем мира, о налравле-
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киях его ра шитня и о мосте человека в нем Представление о мире 
находит отражение не только в космогонических мифах, но и в раз­
личных обрядах, молениях, жертвоприношениях, поверьях, приме­
тах. языке (названия объектов, явлений природы).

Имеющиеся фольклорно-этнографические материалы, на осно­
вании которых реконструируется модель мира мордвы, различны, а 
порой противоречивы по сюжетам, что связано, прежде всего, с 
формированием двух этнических групп мордвы (мокши и эрзи), а 
также верованиями, иноэтническими влияниями.

Понятие возникновения мира обычно ассоциировалось с воз­
никновением Земли как оформления определенного порядка, обы­
чая В качестве первоосновы, несущей зародыш мира, выступает 
Инг ведь, м., Покгиввдь. э., (Великая вода. Большая вола). Более арха­
ичный сюжет о сотворении мира связан с Пне Нармонь, м., Пне На- 
рмунь. э. (Великой птицей. Мировой птицей). Она несег Пне Ллу м , 
э Оцю А./, м. (Великое яйцо Мировое яйцо). Из зародыша яйца соз­
дается Земля, из скорлу пы - небесная и подземная твердь

Роль демиурга в создании мира - результат влияния христиан­
ской религии. Однако у мордвы в творении мира участвовал не толь­
ко Шкаи. м. (Бог Времени. Солнца), Чипазу э. (Бог Солнца.), но и 
злой дух Идемевсь, э. Шяйтан, м. (черт) Процесс «оформлениям 
мира происходил в борьбе с чертом и с помощью последнего в не­
сколько приемов

Первоначально представлялось, что все обитающие на земле, в 
воле, в возду хе росли вместе с землей. В одних мифологических сю­
жетах Земля плоская в вате ковша, вогну того по краям или в форме 
геометрической фигуры; в дру гих - круглая, омываемая водами Ми­
рового океана (Пне весь, м.. э.), или четырехугольная. В каждом из 
углов стоит серебряный столб и закрытые бочки (в одной аз которых 
- богиня ветра - Вармава. м., э ). Направление ветра зависело от от­
крывающейся время ог времени одной из этих бочек, отку да выхо­
дила Вармава.

В мифах-песнях Земля держится на белой рыбе (белуге) или же 
на грех рыбах (севрюга осетр, белуга). Рыбы плывут к трем начатам. 
пропастям Земли В волшебных формулах, заговорах твердь Земли 
поддерживают, отделяя ее от водного и подземного пространства, 
три кита (поздний вариант) Двигаясь в разных направлениях, они 
создают и сохраняют гармонию, равновесие мира.

Сводом над Землей считаюсь небо, центром Вселенной - Ар­
иель текьи. м (самое высокое место). Вечный свет на Землю проби­
вался через отверстие небесного кристального ку пола. По мифоло­
гическим понятиям мордвы небесный мир состоит из нескольких
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ярусов (один из которых из железа, друтой - из камня) В ранних 
мифах небо располагалось значительно ближе к Земле (можно было 
достать его рукой).

Кроме традиционного представления разделения мира на три 
основные зоны (верхний, средний, нижний), в некоторых регионах 
мордвы-эрзи мир представлялся на манер ульев с четырьмя рядами* 
высший, низший и два центральных ряда из которых один населен 
людьми, друтой - всевозможными живыми су ществами. Согласно 
фольклорным материалам мордвы-мокши, опорой мира, олицетво­
рением взаимосвязи трех миров является Кеяу (береза).

Т. Золотова
Йошкар-Ола

МЕТОДИЧЕСКИЕ И МЕТОДОЛОГИЧЕСКИЕ АСПЕКТЫ 
ПРОБЛЕМЫ МЕЖЭТНИЧЕСКИХ СВЯЗЕЙ 

И ВЗАИМОДЕЙСТВИЙ 
(на материале традиционной культуры)

Проблема культурных взаимодействий была поставлена в рус­
ской гуманитарной науке еще в XIX веке (1. 2 и др.)

В советской фольклористике данная проблема из сферы нацио­
нального самоопределения русской культуры была перенесена в 
сферу межэтнических контактов и взаимодействий.

С накоплением значительного материала в области установле­
нии фактов сходства традиционной культу ры славян и народов Се­
вера, Сибири, Дальнего Востока, Поволжья. Урала и других регио­
нов изучение межэтнических общностей и взаимодействия стало од­
ним из основных направлений фольклористики.

При установлении той или иной формы взаимодействия под­
черкивается обязательность обращения ученых к историческому пе­
риоду, в который осуществлялись контакты, конфессиональным раз­
личиям, характеру языковых процессов (двуязычие или родствен­
ность языков), тину расселения народов (маргинальные контакты, 
этнические острова, чересполосное, рассеянное расселение и др.), 
численности контактируюашх народов.

Чрезвычайно важно выработанное в отечественной фольклори­
стике положение о зонах гак называемой "повышенной интенсивно­
сти фольклорных контактов". Б Н. Путилов отмечал, что исследова-
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нил последнего времени направлены именно на такие регионы; при 
этом особо выделены нм районы, где русское население соседствует 
с народами Поволжья (3, с. 10). “Богатейшей лабораторией процес­
сов" назван поволжско-уральский регион и В.М. Гадаком (4, с. 5).

В типологии культурных взаимодействий, разработанной 
Е.А. Костюхиным применительно к сказке, но удовлетворяющей по­
требности и более широких сфер народного творчества, контакты 
между русским и фкнно-угорскимн народами Поволжья рассматри­
ваются как контакты Между соседями, принадлежащими к разным 
языковым гру ппам, нс близким в культурном отношении" (5, с. 4).

Исследование межэтнических взаимодействий славян и финно- 
угров (в том числе и Поволжья), с одной стороны, имеет давнюю ис­
торию (работы В О. Ключевского, Д.К. Зеленина. Б.М. Соколова и 
др.), с другой, в советской фольклористике приобрело сугубо од­
носторонний и у прощенный характер, многообразие процессов было 
сведено по преиму шеству к тезису о влиянии русской культуры 
(фольклора) на культуру (фольклор) финно-угров

Более содержательными, насыщенными конкретикой форм 
взаимодействий выглядят работы, связанные с анализом контактов 
славян и восточней (пермской) группы финно-угров. Выделяются в 
этом плане работы А К. Микутпеаа. Ученый не ограничился общими 
суждениями относительно устойчивости традиционного содержания, 
особенностей жанров и поэтических образов русского фольклора в 
иноэтническом окружении, но пытался показать "направленность 
историко-ку дьтурных контактов родственноязычных и нерод- 
ствснночзьгчных народов" (6 с 34). А К. Микушев подчеркивал са­
мобытный характер взаимодействия в регионе славянских, финно- 
у горских и самодийских традиций, наслаивал на сложности имею­
щих место процессов и невозможности рассматривать их в атане 
"простого, нетворческою заимствования сюжета изи механического 
перевода текста из одной образной системы в друтую" (6. с.35). В 
частности, им представлены три формы освоения русского фольк­
лора финно-у горскими народами, связанные со становлением быле­
вого эпоса, народно-песенной лирики и частушечной поэзии.

Попытки на качественно новом уровне исследовать межэтниче­
ские контакты славян и финнс-утров данного региона были пред­
приняты С И Дмитриевой и К В. Чистовым. Сопоставляя мифологи­
ческие представления и связанные с ними верования этносов С И. 
Дмитриева приходит к выводу о том. что "русско-финно-угорскис 
фольклорные связи дают основания искать корни многих древних 
обычаев и обрядов северо-восточных русских в сходных обычаях 
финно-угров”. .Мотивируется это положение тем, что "последние
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(финно-угры - Т.З.) позднее, чем русские, приняли христианство и 
сохранили в большей мере архаические элементы в быту и культуре” 
(7, с. 141).

О различных формах взаимодействия традиционных культур 
русских и карел пишет К В. Чистов. Так. влияние карельской куль­
туры на русскую ученый усматривает в фактах языка, особенно в 
области топонимики, приемах и орудиях рыболовства и охоты, пи­
щи, верованиях и др.; русской культуры на карельскую - также в 
языке, элементах бытового православия, структуре свадебного об­
ряда, деталях одежды, фигурах народных танцев, сюжетах лириче­
ских песен; взаимовлияния - языке, верованиях, сюжетах бытовой 
сказки; симбиоз - в архитектуре житищ, бань, приемах подсечного 
земледелия и сутпки снопов, орнаменте, промысловой одежде и т.д. 
Что касается "удивительной проницаемости" карельских рун и рус­
ских былин, обрядовых причитаний, то она. по мнению К.В. Чис­
това, требует специального объяснения (8. с.62-63).

Необходимость выявления конкретных форм взаимодействия в 
области традиционных культур славян и финно-угров Поволжья, 
теоретического их осмысления осознана и специалистами (археоло­
гами. этнографами, лингвистами) данного региона.

И, наконец, при исследовании межэтнических связей и взаимо­
действия культур народов, принадлежащих к разным языковым 
группам, но близким в культурном отношении, каковыми, в частно­
сти, и являются славяне и финно-угры Поволжья (5, с. 8), необхо­
димо иметь в виду, что их сопоставление должно осуществляться 
как завершающий этап работы.

На первых этапах ее "значительная роль должна отводиться ме­
тоду ретроспекции", успешно применяемому археологами и .лин­
гвистами и. по "остроумному замечанию Д.К. Зеленина, заставляю­
щему "пятиться назад" в глубь истории от нового к старому , исчез­
нувшему" (9, с.37). Результаты использования его, наряду с мето­
дами классического типологического анализа, должны дать материал 
для последующих операций - внутренней реконструкции как славян­
ской, так и финно-угорской культур (сфера народных диалектов). 
При этом понятие "диалект" в данном случае не следует восприни­
мать только как лингвистическое, но "лингвокультурологическое", 
"лингвогеографическое" (как таковые, по мнению Н И Толстого, 
они и существовали в народной практике и в научных пред­
ставлениях А. А. Шахматова Д.К Зеленина. К. Мошинского, X. Ва- 
карелского) (9, с. 48).
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Обильный материал дает и внешняя реконструкция - сравнение 
с элементами, формами и системами родственных народных куль­
тур: для славянской, финно-угорской, тюркской и др.

И только после этого третьего этапа "допустимо сравнение с 
материалами неродственных и разносистемных языков и культур, 
корректирующих построения и выявляющих так называемые языко­
вые. семиологические и культурные универсалии" (9, с. 44).

Итак, в отечественной фольклористике накоплен значительный 
опыт в области исследования проблемы межэтнических связей и 
взаимодействий Во-первых, оценена значительность заложенного в 
данной проблематике общетеоретического и методологического по­
тенциала; во-вторых, обнаружены связи подобных исследований с 
областью генетических, типологических и сравнительно-историче­
ских разысканий: в-третьих, подтверждены их универсализм и "мно­
гоплановая спецификация" (необходимость объединения в рамках 
межэтнических исследований филологов, этнографов, музыковедов 
и д р ).

Несомненно, большое значение имело и обращение исследова­
телей к одному из основных положений сравнительно-исторических 
шту дий А Н. Веселовского - ‘‘встречным течениям". Разработка дан­
ного положения с применением современных методов позволила 
преодолеть тезис об одностороннем влиянии культуры "развитых" 
народов на "отсталые". Осуществлялись попытки изучения меха­
низма заимствования, осмысления его форм (апперцепция, интерфе­
ренция, симбиоз, сотворчество, синтез, односторонние влияния и 
др.) Показана зависимость использования той или иной формы от 
степени близости вступающих в контакт этносов и границ жанра. 
Намечены конту ры типологии культурных взаимодействий отдель­
ных жанров. Поставлен вопрос о специфичности функционирования 
общих закономерностей в пределах регионов, названы зоны "повы­
шенной интенсивности и фольклорных контактов", в частности и 
Поволжье Определены методы позволяющие объективно рассмат­
ривать имеющие место схождения (ретроспекция, внутренняя и 
внешняя реконструкция).
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И. Иванов
Иошкар-О/ш

СИМВОЛЫ В МАРИЙСКИХ ОБРЯДОВЫХ 
Н АРОДНЫХ ПЕСНЯХ

В процессе длительного развития поэтики марийских обрядо­
вых песен сложилась определенная система символических образов.

I. Группа поэтических символов связана с растительным миром. 
Наблюдения людей над жизнью леса, красотой его нашли огражение 
в символических образах. Так, ъ песне вятских (шурминских) мари 
"Кукшьш-кукшын курыкет умбалне" (’ Высоко-высоко на горе *') со­
сна символизирует календарный год, а двенадцать сучьев - двена­
дцать месяцев.

В обрядовой поэзии мари нередко встречается образ дуба. В 
песне горных мари "Салымсола покшалнет...’ ("Посреди Салымсо- 
ла...и), проникнутой мотивами сиротства и рекрутчины, развесистый 
дуб (лапггыра тумо) является символом огца, а развесистая липа 
(лашгыра листе) - символом матери

В свадебной поэзии луговых мари поэтический символ невесты 
- береза (кугэ).

Основной символический образ невесты в свадебной величаль­
ной песне восточных финно-угров - это цветок (пеледыш). Симво-
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лом девушки. внешней красоты её является клубника (мор), земля­
ника (снеге), созревшая на поляне калина (аланеш куйшо полан).

Ачан кугу пбртбнчыл лене 
Кугу куэ шочыдден. 
Иктыже толеш 
Тудо куем руаш 
Весыже толеш 
Тудо куем руаш

Y большого крыльца отца 
Выросла большая берёза. 
Один приходит - 
Хочет срубить.
Другой приходит - 
Хочет срубить.

II. В отдельных обрядовых песнях поэтическими символами яв­
ляются птицы В них воспевается уточка - невеста, гусь - жених. 
Среди елабужских мари Респу блики Татарстан записана лирическая 
свадебная песня "Лудыж ден комбыжын пасма йымач корныжо" 
("Как уточка с гусем”).

Среди горных мари бытует лирическая свадебная песня "Ларт- 
ларт лыдыжы*.

Ларт-ларт лыдыжы 
Йар йыр с£рналеш.
Кышакен пыжашыжым
КГпиакен пь1жашь1жь!м аптышаш манеш.

Ларт-ларт уточка 
Возле озера находится 
Где свить гнездо, говорит. 
Где свить гнездо, говорит.

Среди бирских мари Респу блики Башкортостан нами записана 
риту альная свадебная песня "Ош порт шолап йымаланже":

Ош пдрт шолап йымаланже Под желобком белого домика
Ош когбрчен игыжым модыкта. Белая голубка играет со своими птенцами.

Ill В свадебных песнях встречаются поэтические символы, свя­
занные с бытовыми деталями. В одной из них находим образ невес­
ты - шелкового клу бка (порсын мундыра).

Ачан кугу сондыкышкыжо 
Порсын мундыра лийын возым. 
Иктыже толеш торгаяш, 
Весыже толеш торгаяш 
Иктат акшым шуктен огыл.

В большом сундуке отца 
Я шелковым клубком свернулась. 
Один приходит, хочет кутить. 
Лрутой приходит, хочет кутить. 
Ни один ценой не сошёлся

IV. Символом свадьбы, новой семьи является роение пчёл Воз­
никновение этого образа связано в песнях мари с древними тради­
циями пчеловодства.

Пбртднчыл-лай иге мУкюет Перед сенями пчёлка
Игыжымат ойыра огыл мо9 Не хочет ли отделить семью.’
Мемнанат-лай авайна мом ышталеш0 А наша мать что делает? 
Игыжымат ойыра огыл мо9 Не детей ли своих отделяет9
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V. Поэтическим символом дружбы между родственниками, 
детьми является мостик. Среди мишкинских мари Республики Баш­
кортостан бытует песня "Йылдыр-лай йылдыр вудшб йога" ("Играя- 
звеня, вода течёт”).

Йылдыр-лай йылдыр вудшб йога,
Ваштар гына пасмажым мый пыштем. 
Ваштар гына пасмажым мый пышталам. 
Мийышаш-толшаш корнетым ит мондал.

Играя-звсня, вода течёт, 
Кленовый мостик я положу. 
Кленовый мостик-то я положу, 
Ты дорогу к родным не забудь.

Краснокамские мари Республики Башкортостан в обрядовых 
песнях воспевают серебряный мостик как символ родства А дружбу 
между детьми, родственниками символизирует игра рыбы в речке 
под серебряным мостиком.

Тыят-лаят мундырат, мыят мундыр, 
Коклаштына улылда ший кувар 
Ший кувар-лай йымалне шийгол 
модеш,
Родо-шочшо коклаште мал модеш.

И ты далека, и я тоже далек. 
Между нами серебряный мостик. 
Под серебряным мостком играет 
сомок,
Родню роднит богатство.

Некоторые риту альные свадебные песни содержат ряд образов- 
символов. Среди луговых (моркинских) мари записана песня "Ужар 
нымыпггым кондышна” (’’Зеленую лутошку мы привезли”).

Ужар нымыштым кондышна. 
Кудо угылдаМ пуэда?
Ужар выньыкым кондышна. 
Кудо каштадам пуэда?
Чевер ой^н кайыкым кондышна. 
Кудо четлыкдам пуэда?
Чевер гына енУайым кондышна. 
Кудо клатдам пуэда?

Зеленую лу тошку мы привезли, 
Какой утол вы нам дадите?
Зеленый веничек мы привезли, 
Какую перекладину' дадите? 
Красногрудую пташку мы привезли, 
Каку ю клетку вы нам дадите? 
Красненькую сноху' мы привезли. 
Какую же клеть вы нам дадите?

Образы-символы в марийских обрядовых песнях имеют свою 
специфику, они национально окрашены. Они возникли в результате 
длительного наблюдения над окружающей природой, над жизнью, 
бытом, традициями людей.
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В. Кудрявцев
Йошкар-Ола

ЯЗЫЧЕСКАЯ СИМВОЛИКА В МАРИЙСКОМ НАРОДНОМ 
ИСКУССТВЕ: ТРАДИЦИИ И СОВРЕМЕННОСТЬ

Марийское народное иску сство возникло и развивалось на язы­
ческом мировоззрении Критерием его понимания и искусства в це­
лом, но утверждению Ю.М. Лотмана, является владение мерой его 
условности, которая способствует его восприятию как зашифрован­
ного текста, перекладываемого на привычную систему. Созданная 
таким образом собственная модель является унифицированным, ис­
кусственно схематизированным обликом, возведенным до уровня 
структурного единства и оказывает на реальность той или иной 
культуры «мощное упорядочивающее воздействие, доорганизовывая 
ее конструкцию, внося стройность и устраняя противоречия» (1,
с. 342).

Устойчивые в декоративно-прикладном искусстве марийцев 
традиция изображения животных и чудовищ, антропоморфные обра­
зы. солярные знаки, растительная и геометрическая орнаментация 
соединили не только функциональное и эстетическое начала, но бы­
ли и символами окру жающей жизни, воспроизведя в памяти народа 
как прошлый исторический опыт, так и создавая стройную и целост­
ную картину жизни. И прав в этом отношении удмуртский этнолог 
В.Е. Владыкин, замечающий, что "природное окружение народа 
служит как бы тем естественным фоном, на котором создается рели­
гиозно-мифологическая картина мира того или иного этноса” (2, с. 
36).

В традиционном искусстве марийцев наиболее широко встреча­
ется изображение коня в ювелирном иску сстве, вышивке, резьбе по 
дереву, зодчестве. Ку льт коня, появившись еще в ананьинскую эпо­
ху. был связан с почитанием солнца и богини природы-матери, а его 
художественный образ в фантазии древнего человека символизиро­
вал знак солнца и неба Наггример, широко известный сюжет с дву­
главыми конскими фигурами заключал определенный магический 
смысл, усиливая охранительное действие амулета (Л.А. Голубева). 
Изображение древа жизни, двух птиц или животных возле него слу­
жило знаком семьи, рода выражая, таким образом, идею раститель­
ного и животного плодородия и воспроизводства. Символическое 
изображение утки считалось воплощением образа женщины, олице­
творением семьи и плодородия. Реалистические изображения жи­
вотных и птиц использовались в качестве приношений божеству,
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способствующих удачной охоте или умножению стад, а также в ка­
честве амулетов. С представлениями о священной птице, уносящей 
человека в верхний мир, в искусстве пермского звериного стиля свя­
зано изображение птицевидных идолов с человеческой личиной на 
груди.

Некоторые изображения представляли родовое, племенное или 
семейное божество Произведения древнего языческого иску сства, в 
которых сюжеты образы, знаки отличаются своеобразием и единст­
вом представлений о мироздании финно-угорских народов, свиде­
тельствуют о длительном этноку льтурном взаимодействии. Предме­
ты искусства свидетельствуют о процессе формирования древнего 
пласта ку льтуры, когда наряду с изобразительными символами охо­
ты, рыболовства появились скотоводческие и земледельческие изо­
бражения, символизирующие пространственную структуру мира в 
тройном членении по вертикали

Мотив древа жизни отражал идею животного и растительного 
плодородия и воспроизводства в обществе, умирающую и воскре­
сающую природу', круговорот, цикличность и таинства ее животвор­
ных сил. Исследователи отмечают несколько вариантов значения 
этого образа: древо жизни как дерево, по которому восходят на небо: 
древо жизни как животное, на спине которого показано растущее де­
рево; древо жизни как растение: мировое дерево как символ центра 
вселенной, выступает как пример соединения идей и образов охот­
ничьей стадии общественного сознания и мышления финно-угров с 
образами земледельческо-скотоводческой стадии мышления (К И. 
Корепанов). Тройное членение мирового дерева по вертикали (ветви 
- ствол - корни) В.Е Владыкин рассматривает как модель-схему лю­
бого процесса, предполагающего возникновение - развитие-распад.

Образ древа жизни в традиционных видах искусства использу­
ется у финно-угорских, тюркских и русского народов.

Рассматривая марийскую вышивку в исторической ретроспек­
тиве, исследователи выделяют несколько групп орнаментов, семан­
тика которых сводится к следующим значениям:

- элементы архитектуры [кошта (балка), задвижка];
- орудия земледельческого труда [шачьык вож, ваш шанъык 

во ж (зубцы вил), сора а пу (серп)) и хозяйственный инвентарь [керем 
(веревка), куреж пу (зубья острога), вопш керем (бортевая веревка). 
шокте (решето)];

- зооморфные символы, получившие названия от животных и 
птиц |пырыс кыша (след кошки), тога wyp (бараньи рога), имче вуй 
(конские головы), хышке в\ч; (голова змеи), чыве шиича (куриный 
глаз), вараксим почыш (хвост ласточки)]:
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- обозначение географической местности, ландшафта [курык 
(гора), энер (река)];

- фру ктов [олма (яблоко)].
Мировоззренческие основы древнего художника выражались в 

его своеобразных представлениях о верхнем, среднем и нижнем ми­
рах и обозначались специальными символами маркирующими опре­
деленные сферы. Семантика у зоров на глиняной посуде, изображе­
ний в металлопластике позднее перешла на вышивку, зодчество, 
резьбу по дереву и находит продолжение в современном художест­
венном процессе. А арсенал изобразительных символов, тысячеле­
тиями культивируемый в материальной и духовной ку льтуре в виде 
сложного семантического ряда знаков и изображений, используется 
как живая традиция.

В деревянном зодчестве как сакральное помещение считалась 
традиционная срубная постройка: у марийцев - ку>до, у удмуртов - 
куа ити куала. В зодчестве в целом семантика также связана с трех­
частным делением мира

В священных рощах семантика сводилась к следующему: через 
северные ворота приносилась необходимая для жертвоприношений 
вода, западными - пользовались люди, восточные были предназна­
чены для ввода жертвенных животных Одеждой у марийского жре­
ца - карта служил белый длинный балахон без сборок с красной на­
ставкой из ку-мача на гру ди и черной из сукна на сшше. На голову 
карт надевал высокую шапку из бересты и выступал как посредник 
между божествами и .людьми. Черный графический знак оберега 
вышивался на спине карта в виде скрещенных знаков узора.

Современные марийские художники, проникнув идеей финно- 
угорского родства, каждый по-своему су бъективно выражают кто в 
условно-символической, кто в реатистической формах изображения 
богатый языческий пласт духовной и материальной культуры. В де­
коративно-прикладном искусстве успешны поиски резчика по дереву 
Владимира Ермакова из д. Купран-Сола Сернурского района, кото­
рый занимается изготовлением обрядовой посу ды. Изображения на 
ковшах в виде утки, конских фигур образуют забытый и знакомый 
образ языческого искусства. Измаила Ефимова привлекает богатый 
арсенал пермского звериного стиля и марийское прикладное иску с­
ство. На синтезе этих пластов художественной ку льтуры он находит 
вполне определенный творческий облик своим холстам, наполнен­
ным символическим звучанием. Идея древа жизни воплощена в кар­
тине А. Иванова «Древо жизни». Юрий Таныгин интерпретирует и 
реконстру ирует свои детские впечатления, на основе которых соз­
даются откровенные теплые полотна языческой жизни.
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Эти изображения в традиционном и профессиональном иску с­
стве связаны с символическими знаками уводящими корнями в язы­
ческие верования, древнюю космогонию и отражают общечеловече­
ские идеи жизни и мироздания.

Заглядывая в XXI век. хочется отметить, что выработанная 
финно-уторскими мастерами в течение тысячелетий общность тра­
диций, локальные особенности могли бы стать предметом эволюции 
изобразительного и друтих видов искусств и способствовать форми­
рованию своеобразного этнохудожественного стиля.
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Р. Кудрявцева
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Йошкар-Ола

МАРИЙСКИЙ РАССКАЗ НАЧАЛА XX ВЕКА
(поэтика жанра)

Первой и основной формой индивидуально-художественного 
мышления марийского народа явится рассказ. Значительность дан­
ного жанра на ранних этапах литературного развития почти всех 
финно-угорских народов во многом объясняется его спецификой: 
небольшой по объему, рассказ очень часто выступает в роли "перво­
проходца", “разведчика" тем. образов, сюжетов, изобразительно­
выразительных средств и т.д.

Есть немало исследований, из которых можно было бы почерп­
нуть конкретный материат о марийском рассказе первой трети XX 
века. Но их авторы не ставят своей целью рассмотреть истоки данно­
го жанра, особенности его формирования и развития, рассказы ана­
лизируются исключительно в связи с характеристикой творчества 
отдельных писателей или особенностей разработки ими каких-то 
тем, в связи с формированием реализма в марийской литературе. В 
кру пных работах, содержащих обзор истории марийской .литературы 
в целом, речь, главным образом, идет о тематике, проблематике рас­
сказов. редко обозначается их жанровый контекст. Во всех типах ис­
следований заметна социологизированность, которая проявляется и в
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оценке героев, и в выявлении идейного содержания рассказов. Зако­
номерности, в юм числе и имманентные законы, развития жанра 
рассказа, его поэтика пока еще не стали объекгом специального изу- 
чения в марийском литературоведении.

Предметом конкретного анализа при рассмотрении марийского 
рассказа начала XX века, в перву ю очередь, должны сгать рассказы
С. Чавайна, ибо именно в них четче всего прослеживается жанровая 
стру ктура рассказа, которая в марийской литературе выросла из 
очерковых форм. Неудивительно го, что большинство литераторов 
из наваяновского окружения (В. Сави, П. Эмяш, А. Конахов, Ф. Его­
ров и д р ) более тяготело к очерково-публицистичесхим жанрам, из 
рамок которых многим из них так и не удалось вырваться.

Основу марийского рассказа начала века, особенность его по­
этики определял фольклорный материал. Отсюда изучение фольк­
лорной традиции на уровне поэтики жанра и процесса ее постепен­
ного растворения” в литературно-художественном тексте что менее 
всего изучено марийскими литературоведами, могло бы стать одним 
из перспективных направлений научного исследования истории ма­
рийского рассказа и марийской литературы в целом.

Поэтика как наука рассматривает средства и законы построе­
ния художественного произведения и высту пает как некое обобще­
ние стилистики, как ее алгебра" (1) Такое определение настраивает 
на то, чтобы гтрн характеристике поэтики жанра марийского рассказа 
рассматривались два основных ее уровня, ка которых как раз и про­
исходил взаимодействие фольклорно-мифологическо1 о и литератур­
ного начал. Во-первых, влияние фольклора может быть на уровне 
события, которое лежит в основе рассказа. Именно анализ собьптш- 
но-фабульной сюжетной стороны произведения выводит к противо­
речию (жизненному конфликту) и характеру - жанровому ядру рас­
сказа. Во-вторых, требует изучения фольклоризма на уровне стиля, 
понимаемого как "система способов выражения идейно- 
эмолионатьного осмысления общественно-исторических характеров, 
творчески воплощенных в юроях произведений'', как ' принцип по­
строения художественной формы, сообщающей произведению ощу­
тимую целостность, единый тон и колорит” (2). В этой связи пред­
ставляет большой кнгерес то, как фольклорная стихия отражается на 
композиционных средствах автора и особенностях художественной 
речи.

С учетом этих двух основных уровней поэтики жанра рассказа 
рассмотрим первое прозаическое произведение С. Чавайна - рассказ 
"Изи лум лене" ("По неглубокому снегу"), написанный а 1906 году и 
напечатанный в 1910 году в Третьей марийской книге".
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По событийному' наполнению и стилю рассказ напоминает та­
кой достаточно распространенный жанр устного народного творче­
ства, как побывальщина (быль). На ориентацию писателя именно на 
устный народный рассказ, повествующий о действительно проис­
шедшем, указывает и подзаголовок произведения "Пычалзын ойлы- 
мыжо" ("Рассказ охотника). В традиционно-фольклорном духе в нем 
дается зарисовка случая из бытовой жизни марийцев, причем, в цен­
тре внимания рассказчика (повествование от первого лица), который 
является одновременно и главным действующим ликом в произве­
дении, не драматическая сторона жизни, а событие, сопряженное с 
маленькими радостями, удачей. В одном случае-событии выражены 
два сюжетных мотива, характерных для устной народной прозы 
удачная охота и торг, который, несмотря на некоторые просчеты ге­
роя, в связи с чем в конце произведения звучит нотка сожаления, 
гоже оказался в общем-то удачным. Сожаление и минутная грустная 
задумчивость героя, которые подчеркнуты в тексте с помощью мно­
готочия, моментально снимаются последней фразой "пазар ак" (“ба­
зарная цена"), содержащей житейскую мудрость.

В этом рассказе нет еще ярко выраженного авторского голоса. 
Пока писатель представлен как тонкий наблюдатель и хороший фик­
сатор явлений жи«ни Но при этом нельзя не обратить внимание на 
такие моменты, которые говорят все же об авторском участии, о том. 
что произведение является актом художественного творчества. В 
рассказе ’По неглу бокому снегу" запечатлены не случайные, а очень 
характерные события из жизни марийцев, т е имел .место писатель­
ский отбор, а значит, можно говорить об обобщении, типизации, 
свойственной художественной литературе. В произведении четко 
просматривается композиционная и стилистическая выдержанность, 
подобная той, что бывает в литературном сказе, в данном случае - в 
речи рассказчика Язык рассказа от начала до конца приближен к 
разговор но-народно й речи. Чтобы убедиться в этом, достаточно 
взглянуть на начало произведения В нем многое указывает на на­
родно-разговорную стилевую ориентацию писателя: разговорные 
выражения типа "пу деке", "июлем колтышна"; короткие предложе­
ния, характерные именно дтя устной речи ("Кьпла йомо"); слова 
"ончем" ("смотрю"), "ужам" ("вижу") и вопросы "Мо кьшза?" ("Чей 
след?"), "Мом ьшгташ" ("Что делать"), сопровождающие рассказ 
охотника, заостряющие внимание на самых интересных местах и 
гфидающие ему живость и эмоциональность; слова-повторы 
("Клйьшша-кайыпша"), передающие длительность действия. Звуко­
подражательные слова также вписываются в общий разговорный тон 
повествования ("йьтр-юр", "йыр-юр", "Руп!"), пока охти еще не явля­
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ются приемами литературно-художественного характера. Нельзя не 
заметить, что, при общей стилизации повествования под народну ю 
речь, в этом рассказе нет литературной сказовой формы, ибо в нем 
нет автора-слушателя, со свойственным ему строем речи. Голос ав­
тора здесь полностью сливается с голосом героя-рассказчика.

Итак рассказ 'По неглубокому снегу" основан на событиях, 
у виденных писателем в жизни народа, он интересен диалогом, ус­
лышанным в народной среде. - и все это передано в произведении 
интонациями, языковыми средствами, характерными для устного 
народного рассказа. Пока нет в нем характера раскрывающегося че­
рез те же, допустим, повествовательные моменты; облик героя- 
рассказчика очерчен лишь несколькими штрихами. В этом смысле 
рассказ "По неглубокому снегу " - характерное явление начатьного 
этапа в художественном освоении у стного творчества и устной речи 
марийского народа. Однако, некоторые черты народного характера 
переданы в рассказе Чавайна достаточно отчетливо, к примеру, через 
детали сюжетного действия и диалога автор показывает понимание 
героем "языка’ природы, умение в ней жить (охотиться тоже) и не­
которую беспомощность в "торговом" людском мире - последнее 
особенно явно высвечивается в словах из диалога, представляющих 
собой народную поговорку ("Умшатлан йошкар уйым пьшгген шоге- 
на, тый не.лын от мопгго"). Поговорка указывает на то, что налицо 
фолъклоризм на уровне непосредственных словесных вкраплений, а 
именно реминисценция, которая в диалоге приобретает важное зна­
чение. Безу словно, вспоминаются конкрешые народные поговорки 
со словом "уй" (масло), которые характеризуют легкость какого- 
либо действия или же условие для реализации чего-то:^ "Уй дене 
шулсшб йыдалымат кочкат". "Уй яклака, ку моклака", "Уйлет гын, 
орава огеш магыре" и т.д Вызывающая ассоциацию с этими пого­
ворками фраза из чавайновского текста призвана была указать на не­
которую непрактичность героя, неумение воспользоваться возмож­
ностью. которая открывалась перед ним.

Рассказ информативно-очеркового плана, запечатлевающий 
эпизоды из повседневной бытовой жизни марийцев, близкий к уст­
ному народному рассказу, сохраняет свою актуальность и в после­
дующие годы творческой деятельности С. Чавайна ("Теле пайрем", 
1907; "Удырамаш пбръей\лийнеже", 1908-1918).

Анализ поэтики ранней новеллистики С. Чавайна и соотноше­
ния ее с фольклорной поэтикой свидетельству ет о следующем: писа­
тель искал для своих произведении такой материал который дейст­
вительно мог бы заинтересовать марийского читателя; воспроизводя 
отдельные моменты его быта, мира его интересов, он пытался уви­
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деть поэтическую сторону и эмоциональную наполненность жизни 
марийцев и передать все это их же глазами и словами. Таким обра­
зом, становится совершенно очевидной неуместность грубого со- 
циологизированного подхода к изу чению ранних марийских расска­
зов С. Чавайна и выявления социально-классовой природы его твор­
чества. Взгляд исследователя должен быть направлен, прежде всего, 
на особенности поэтики раннего марийского рассказа - только на 
этой основе возможно определение особенностей развития форм ин­
дивидуально-художественного мышления марийского народа.

Т. Кузнецоват

Сыктывкар

КОМИ ПОВЕСТЬ КОНЦА XX ВЕКА 
В ПОИСКАХ ХУДОЖЕСТВЕННЫХ КОНЦЕПЦИЙ

Кризисное состояние, переживаемое страной, нашло многоас­
пектное отражение в литературе. В коми повести последних лет на­
мечается тенденция к изображению современника, чей характер де­
формирован влиянием социальных условий, герой переживает глу­
бокий нравственно-психологический кризис. Писатели активизиру­
ют многие аспекты поэтики в целях изображения характера героя. 
Герой проходит своеобразные крути нравственных испытаний. По­
лосу разочарований переживает главный герой повести А. Попова 
"Что за люди" (1990); на дне жизни оказался бывший литсотру дник. 
герой повести Е. Рочева "Долгий сон" (1994). Герой теряет гар­
моничность связи с окружающим миром, и сложный путь осознания 
этого представляет читателю автор. Проза последнего десятилетия 
разрабатывает характер современника, чья духовная жизнь наполне­
на сложными процессами осмысления прошлого, пережитого. Вос­
производит в памяти непростой жизненный путь Тер Миш. герой 
повести Е. Рочева "Исповедь Тер Миша" (1986); буду чи в преклон­
ном возрасте, чу вствует ду'ховну ю необходимость в искуплении сво­
ей давней вины Григорий, герой повести А. Попова "Расплата" 
(1992). Конечно, этот характер литература почерпну ла кз нашей дей­
ствительности, когда каждый ощу щает на себе груз переоценки ис­
торического опыта, когда кризисные экономические отношения на­
ходят уродливое отражение в личной драме отдельно взятого чело­
века.
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Но проза последних лет находится в поиске самостоятельных, 
независимых от политизированных концепций форм художествен­
ного решения в создании образа современного мира и человека. Со­
временные писатели осознают необходимость независимости от по­
литических веяний времени. В прозе формируется тенденция, выра­
жающая стремление писателен оградить свое творчество от всякого 
влияния социальных и политических факторов Писатели освобож­
дают жизнь горюя от груза идеологии и стремятся ограничить сферу 
изображения областью чувств и переживаний. Литература как бы 
пытается изолировать человека от социальной среды и стремится к 
осмыслению его су дьбы исходя из его личностных данных Утвер­
ждение приоритета природных факторов, определяющих нравствен­
ное кредо и судьбу личности, - вот основа концепции, намечающей­
ся в современной коми прозе. Эта тенденция открыла возможности 
изображения и частной жизни героев; писатели обращаются к 
исследованию мира чувств героев (А. Ульянов "Ты и я”, 1992; А. 
Попов "Все уже прошло", 1991). Запечатлевая лирическое движение 
чувств, прюзаики склонны к осмыслению любви ках особого выра­
жения нравственной зрелости. Размышляя об истории несложив- 
шейся любви, А Ульянов в повести Ты и я” изображает духовную 
жизнь героя. В попытках анализа героем собственных чувств и по- 
сту пков автор видит непростое движение его духовного роста. На­
ряду с тенденцией, утверждающей духовные основы любовных от­
ношений, в современной прозе развивается линия, исследующая фи­
зические аспекты любовных чувств. Цикл повестей В. Напалкова 
(органично формируют цикл тематически и структурно близкие по­
вести "Я тебя люблю", 1992; "Просди меня, женщина", 1993; "Про­
щай", 1995, "Ягодный месяц август", 1996) все же несколько одно­
боко рассматривает проблемы отношений мужчины и женщины. 
Многочисленные истории взаимоотношений героев, которыми пест­
рят повести В. Напалкова, не насыщаются глубиной художествен­
ного обобщения Свойственная В. Напалкову манера усложнять сю­
жетно-композиционный рисунок произведения, перегружать сис­
тему героев не позволяет выявить художественно значимые аспекты 
образа, исследующие глубины характера. Однако, несмотря на опре­
деленные художественные недостатки, проза В. Напалкова утвер­
ждает мысль о природной основе, определяющей гармоничность 
любовных чувств. Повести В. Напалкова развивают в современной 
коми прозе эротическую линию, организующую особый стилевой 
пласт* тематика, столь необычная для коми литературы, определила 
и некоторые особенности лингвистических аспектов поэтики.
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Все настойчивее в повести последних лет 'заявляет о себе уст­
ремленность к исследованию духовной жизни героев, утверждению 
ее нравственных начал. В повести А. Попова ’Расплата*' (1992) бур­
ный период современных политических перемен становится лишь 
фоном художественного действия; судьбы героев, сложные перипе­
тии их жизни определяются факторами морально-этического плана. 
Автор рассматривает нравственные вопросы как ключевые вопросы 
жизни. В осмыслении меры ответственности за свои посту пки перед 
самим собой, перед близкими видится автору залог духовного бла­
гополучия. Любовная драма, осложнившая жизнь двух семей, рас­
сматривается автором как одна из нравственных коллизий, пе­
реживаемых героями. Именно поэтому состояние духовной ущерб­
ности, переживаемое главным героем, находит искаженное отраже­
ние в характерах его сыновей Тема родительской вины и ответст­
венности естественно смыкается с проблемой несостоявшейся судь­
бы (образы Ольбксана и Пети). К утверждению духовных начал 
жизни близка и киноповесть Ю. Екишева "Ангел рода" (1997). На­
пряженная духовная жизнь героя, открывающая сложный этап его 
нравственного развития, позволяет вести речь о проблемах значи­
мых. Вечные проблемы добра и зла, стремление человека к мораль­
ной чистоте, естественная ею потребность в существовании нрав­
ственного опыта, образующего традиционную связь поколений, - вот 
что составляет содержательную основу произведения.

Таким образом, современная коми повесть, пережив "постпере­
строечный" синдром, выразившийся в бурном обсуждении полити­
зированных проблем (коллективизация 30-х годов, "гулаговская" те­
ма. экологические и национальные проблемы), тяготеет к иссле­
дованию сложных взаимоотношений мира и человека, стремится ак­
центировать внимание на сущностных аспектах ду ховной жизни. В 
связи с этим, наряду7 с развитием традиционных видов художест­
венного изображения, имеют место быть и некоторые новые для ко­
ми прозы формы поэтики (фантастический тип образности, по­
этические формы создания образа).

Т. Мнннияхметова
Уфа

СОСТОЯНИЕ ДРЕВНЕЙ РЕЛИГИИ 
УДМУРТСКОЙ ДИАСПОРЫ

Изменения, происходящие в нашем обществе в последнее деся­
тилетие. охватили не только многочисленные народы, но и многооб-
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разные этнические и этнографические группы. В данном случае бу­
дет рассмотрена одна из подобных групп - диаспора. События, 
имеющие место в малых этнических образованиях, часто не схожи с 
таковыми, встречающимися в среде материнского этноса. Причины 
то%гу разные: исторический опыт становления и развития группы в 
проживаемой местности, этническое и конфессиональное окруже­
ние. политическая ситуация в регионе, взаимоотношения с материн­
ским этносом и др.

У дмуртская диаспора в Башкортостане привлекает интерес 
многих. Эта небольшая группа удмуртов проживает среди предста­
вителей разных национальностей, в основном, башкир, татар, рус­
ских, марийцев. По вероисповеданию удмурты являются язычни­
ками, остальные - мусульмане и православные (кроме марийцев). С 
прошлых времен в Башкирии в религии у дмуртов имеются неболь­
шие подразделения по родовому и территориальному признаку, рас­
хождения между ними не су щественны Несмотря на это. компе­
тентные в этих вопросах люди (сами же верующие удму рты) счи­
тают неприемлемыми некоторые религиозно-обрядовые особенности 
других локальных групп, желая сохранить тем самым традиции 
именно своих предков Локальные различия, хотя и не заметны осо­
бо, не позволяют допу стить мысль, что религия удмуртов была еди­
ной для всех в одном из этапов своего развития, а впоследствии рас­
кололась и фу нкционировала как самостоятельные направления и 
толки По всей вероятности, имея единую систему нравственно-фи­
лософских норм, она не оформилась в цельную риту ально-этиче­
скую структуру. Процесс развития религии как в целом у удмуртов, 
так и в незначительных группах, не прекращался, в некоторые пе­
риоды истории он был ощутимым, заметным. Конец текущего тыся­
челетия, видимо, оставит существенный след в данном процессе и. 
возможно, внесет непоправимые изменения в религиозную жизнь 
удмуртов.

Религиозные нормы соблюдатись верующими даже в годы го­
нений и запретов, исповедовали по внутреннему' у беждению и глу­
бокой вере в бога. Но, тем не менее, к концу столетия появилась 
прослойка людей которые недостаточно знают религиозные каноны, 
или же, по оценке людей, ’’бога бросили", "бога не почитают", "бога 
забыли". На религиозных мероприятиях они порой выглядят как не­
серьезные Кроме того, модным стаю проведение массовых общест­
венных молений, не соблюдающих и не обращающих внимания на 
принадлежность к тому или иному религиозному подразделению. В 
таких случаях представители старшего поколения не всегда поддер-
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живают инициативу некомпетентных энтузиастов и нс принимают 
у частия на празднике

К чему приведет такая волна активистов и деятелей, в данный 
момент однозначно ответить трудно. Но хочется надеяться, что все 
же они прислу шаются к зову сердца.

Т. Молданов
Ханты-Мансийск

МИФОЛОГИЧЕСКАЯ КАРТИНА МИРА, 
ВОСПРОИЗВОДИМАЯ НА СОВРЕМЕННЫХ 

МЕДВЕЖЬИХ ИГРИЩАХ

По сей день медвежий праздник - живое явление культуры. В 
конце XX века традиционное мировоззрение северных хантов про­
должает воспроизводиться в обряде.

Следует отметить, что медвежьи игрища, начиная с 1920-30-х 
годов, были под запретом, поэтому они законсервировались на пери­
од более чем 60 лет.

Благодаря ослаблению идеологического давления 1990-е годы 
оказались благоприятными дтя раскрытия вну тренних механизмов 
развития традиционных ку льтур. Наиболее жизнестойкие элементы, 
такие как медвежьи игрища, сохранившиеся внутри этноса в скры­
том состоянии, раскрылись в полной мере.

Национальной интеллигенцией было организовано и полностью 
записано семь медвежьих праздников. Я остановлюсь на одном из 
них. который проводился в январе 1991 года в деревне Юитьск. Ход 
обрядовой игры подразделяется на две противоположные части 
(тенденции). Первая связана с нормами воплощения сакрального: 
благоговейное отношение к происходящему , использование ху доже­
ственных средств принадлежит к высшей ступени в иерархии ценно­
стей в культу ре этноса Вторая тенденция связана с процессом деса­
крализации действа, культивированием веселья и пародийного нача­
ла, созданием ритуального смехового контекста в ходе праздника 
Таким образом, в ходе медвежьего праздника фиксируются оппози­
ции сакрального и профанного. Для выявления воспроизводства ми­
фологической картины мира я остановлюсь на сакральной части 
праздника Согласно народной классификации, сценарий состоит из
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семи частей. Рассмотрим только две части; так называемые миша- 
рот (песни духов миш) и поякты арат (песни молитвы).

Часть ми шпрот посвящена духам-охранителям отдельных ро­
дов, хозяевам рек. озер и лесов. Песни поются от имени пришедшего 
божества Каждый из духов обязательно называет, с какой террито­
рии он явился, дает обстоятельные эпитеты своих рек, населенных 
пунктов и т.д Ду хи миш называют свои функции Основная цель их 
прихода - это оставить после себя "удачу' приносящий танец", то есть 
они ведают изобилием, удачей, счастьем и раздают их всем присут­
ствующим

В эту же часть входят песни освоения тех или иных земель, 
распределение и закрепление угодий за родами. Например, дух 
Юильска ноет:

С времен земли творения
Золотой травой поросший славный город,
Площадь города того, охраняющий 
С железным посохом мл. слуга,
С глазами как полная луна.
С глазами как полный месяц.
Ваш дядя, я заходил тоже.

Духом-покровителем р. Казым является Казымская богиня. Это 
ее слуга, он менчк. Его посох - лиственница. Всего в этой части 
представлено 15 божеств

Следующую часть праздника сравнивают с мистерией, напол­
ненной глу боким социально-религиозным культом. Согласно народ­
ной терминологии, поякты арат (песни молитвы) или вен арат (ве­
ликие песни). В отличие от песен ду хов миш здесь пескю-молитву 
исполняет специальный человек, который называется поякты хэ 
(молящий человек). Другой актер представляет самого духа. Для 
примера возьмем песню "Хэймас" (букв. "Нерест дающий"). Актер, 
представляющий духа, одет в зеленый блестящий халат, его лило 
полностью закрыто шелковым платком, на голове лисья шапка, к ней 
привязаны платки - косы духа У хантов косы являются обязатель­
ным атрибутом духов-богатырей. К платкам привязаны колокольчи­
ки, они отпугивают злых духов Кроме того по ходу пения "моля­
щийся человек" обращается к нему: "Хэймас, Хэймас, косами, пол­
ными речной рыбы, ты потряся". Он потряхивает головой, при этом 
колокольчики звенят. Считается, что Хэймас таким образом раздаег 
рыбу или дичь, которую он создает. Он сидит и водит стрелой по 
другой сгреле. Считается, что таким образом он творит рыб.
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"Если малая стружка из-под его рук выходит, то мелкая рыба 
поплывет Если большая стружка - большая рыба поплывет”.

В песне поется, что:

У семи морей-океанов, в чалм вс 
У священного моря в начале его 
Из чешуек мелкой рыбы узорчатый дом 
Он построил себе.

Другой пример дух Емвошики. Считается, этот дух способен 
уничтожить любую нечисть, любое злое начало:

Великий муж.
Если войдет он, то 
Девочек пожирающие 
Многочисленные злые духи.
Мальчиков пожирающие 
Многочисленные кровавые нечисти,
Если они есть в доме,
То с досками пол, под него 
Они в страхе ползут, заползают.

Это божество является посредником между миром людей и ми­
ром "мертвых”.

Таких песен было исполнено 9. Суммируя вес песни сакральной 
части праздника приходим к выводу, что в космологических пред­
ставлениях воспроизводится как вертикальное, так и горизонтальное 
членение вселенной.

Вселенная разделена на три зоны. В верхнем мире проживает 
Торум - отец-создатель людей, вселенной и всех благ. Он родитель 
главных божеств и медведя. На небесной тверди имеются поселения, 
подчиненные Торутиу. Небесные люди занимаются тем же, что и 
земные люди, но отличаются отсутствием пупа, г.к. рождены не от 
женщины. Сам Торум охотится на диких оленей, его дом полон со­
болей. Его поведение непредсказу емо, как погода - к людям то добр, 
то гневается. Ои имеет ж е тг - мМать-нсба”. Когда он ссорится, то 
начинает рвать ее заячью шубу, после чего на землю начинает па­
дать пушистый снег.

Дети Торума могут попасть к нему разными способами. Многие 
имеют пуичий облик: речная чайка, селезень, гагара. Существуют и 
небесные лестницы

Нижний мир на медвежьих игрищах представлен крайне слабо. 
Известно только, что злые сущности заползают в ще;ги пола

В среднем мире живут дети и внуки Торума всевозможные 
лесные духи Согласно самой священной песне богини Колташ, мир



устроен горизонтально В основе творения этого мира лежит река 
’ Середина”. Это мир людей, обжитая ими территория. Низ у устья 
реки, верх - верховья

Калташ всех великих духов мужского рода называет внуками, 
закрепляет за ними территории, т е. низводит до у ровня подчинения. 
Здесь явный отголосок матриархата

Итак, в священных песнях картина мира воспроизводится пол­
ностью

Однако, в настоящее время природная и экономическая среда в 
корне изменилась. Священные и иные земли отторгаются. Построе­
ны многочисленные города и поселки нефтяников Боги не могут 
жить на этих отчу жденных землях, мифологическое сознание абори­
генов начинает активно перерабатывать эти изменения. Например, 
считается, что Казымская богиня, ее Ис (душа), ушла к отцу Тору му. 
так как люди от нее отреклись, если же ее внуки попаду т в беду и 
помолятся, то она спустится и всех до одного защитит. Во-вторых, 
считается, что появилась дочь богини которая ходит по казымской 
земле Ее фу нкции пока четко не обозначены. Пока на нее проециру­
ется образ спасителя от промышленного освоения. В народе созданы 
образы новых врагов. Это ”с железной головой, железным животом 
большой мужчина - нефтяная вышка и "в красном сарафане, в крас­
ном платке большая женщина” - горящий факел. Для защиты от них 
нужны новые дуки.

Т. Молданова
Ха и т ы -Манси й с к

О ПРОИСХОЖДЕНИИ ГЕОМЕТРИЧЕСКОГО
ОРНАМЕНТА ХАНТОВ 
(семантический аспект)

Геометрический орнамент хантов в основном представлен бор­
дюрами Бордюры в свою очередь подразделяются, во-первых, на 
непрерывные, возникающие в результате сложных изломов непре­
рывной орнаментальной линии, во-вторых, на прерывистые, образо­
ванные в результате сочетания относительно самостоятельных эле­
ментов Изучение семантического аспекта орнаментатьного искусст­
ва северных хантов позволяет говорить о том. что номинация узоров.
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народная терминология способны раскрыть многие стороны его 
происхождения.

Непрерывные бордюры встречаются преимущественно на тра­
диционных материалах (мех, береста), причем они всегда имеют на­
звания, представляющие собой стойкие словесные формулы, как 
правило, связанные с частями животных. Например: вухсар кути 
оуац локоть лисы' (букв: вухсар - лиса, кути - когти, о.]ан - сторона, 
около); Jjoe yyaj) оцац челюсть лошади (булев.: цов - лошадь, yyaj - 
рот, оуац - сторона, около).

Анализ показывает, что в номинации узоров отражены элемен­
ты трех различных систем представлений, две из них связаны с 
охотничьей культурой, а третья имеет близкие параллели в тюркоя­
зычном и ираноязычном мирах. Первый охотничий компонент вос­
ходит к идее "следа”, который находится в истоках орнаментальной 
системы северных хантов. Со следом связаны названия основопола­
гающих мотивов непрерывных бордюров. Прямая .линия имену ется 
туц пант прямой след', зигзаг - щакаряц пакт буторки обходящий 
след’. След сакрален. Следы, оставленные ("нанесенные") наиболее 
священным животным, - медведем - иносказательно называются 
ханши 'узор’. Если сакрален след, то сакральны и те части животно­
го, которые его оставляют. Непосредственно со следом связаны узо­
ры, в названиях которых встречаются слова "копыта", "лапки", "ко­
готки", "ноги" и т.д. Бордюрам с подобными наименованиями соот­
ветствуют бытующие по сей день гирлянды из высушенных конеч­
ностей мелких пу шных зверьков. Те и друтие - символы охотничьей 
удачи. Носители идеологии "следа" маркируются фольклорными 
персонажами мецк.

Второй охотничий компонент - это носители идеи "голова" как 
сулцностной части живых существ. Изобилие голов животных - сим­
вол богатства. С головой, как частью, отчасти связаны названия, 
включающие в себя слова "рога", "улпи", "нос", "челюсть" и т.д. Че­
репа и "части" головы (улпи, носы) также хранятся в охотничьих ам­
барах. Считается, что бережное обращение с ними способству ет бы­
строму' размножению соответствующих животных, ведет к их изоби­
лию, ношение при себе носа ценных пушных зверьков (лиса, соболь) 
- к охотничьей удаче. Данный компонент маркируется фольклорным 
персонажем миш, который через связь с лосем наводит параллели с 
бронзовыми "щолами" кулайской археологической культуры, с 
"чу дскими образами", изображавшими по.ту .людей-полу лосей.

Названия, включающие слова "берёза", "заяц", через посредство 
их белого (небесного) цвета символизируют верхний (божествен­
ный) мир при вертикальном членении вселенной, поклонение березе
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характерно для "пермских'* народов, для индоевропейских традиций. 
Стойкие фольклорные эпитеты этого дерева - калька со словесных 
формул призывных песен хори-бурялских шаманов. Образ зайчихи, 
тождественный образу лебедя, связан с духом Калташ. который в 
свою очередь через них соотносится с богин ям и-матерям и алтайских 
народов В образе 'березы", ’’зайца’ ("лебедя”) просматривается 
связь с ираноязычным миром, идеологом данных представлений вы­
ступает генеалогическая группа, называющая себя Торта тир ёх 
н(По закону) Неба (живущие) .люди)".

Прерывистые бордюры более всего характерны для бисерных, 
вязаных изделии, частично вместилищ из бересты. Ключевые на­
именования "лягушка", "змея", "ель”. В хантыйской традиции оба 
животных имеют отношение к богиням-матерям. Параллели видятся 
во многих земледельческих культурах, где ''лягушка1’, "змея” имеют 
отношение к воде, дождю, плодородию, взаимодействуют с хтониче- 
ским .миром Те же функции фиксируются и у хантов Данный ком­
плекс представлений связан с мощ еч "людьми мош". Ель - дерево 
миш через связь своих корней с мышью (носителем душ умерших) 
частично соприкасается с венгерской мифологией

G. Molnar
Budapest

THE HUNGARIAN MYTHIC TREE

Mythic trees are in the German, Celtic and Finnish mythologies. 
Hungarian tales speak about an Apple Tree Reaching the Sky. It blooms 
in the morning, gets apples at nocn which get ripe at nightfall when they 
are stolen. The apples have medical effects, therefore, the owner is not 
glad because of stealing Apples are stolen by 13 Raven Fairies whose 
leader is Fairy Ilona. Stealing is revealed by Prince Ardjelus who fells in 
love with Fairy Попа. Fairies give up stealing. The love is revealed by a 
witch who cut a lock of Fairy' Ilona's gold-hair when the lovers were 
sleeping. 'Hie fairies disappear and Prince Ardjelus begins to search after 
Fairy Ilona. He finds her with helps of The Old Mother, The Sun, Hie 
Moon, The Wind and The Master of Animals.

A tale speaks about the genesis of the mythic apple tree. Three fair­
ies were closed in an oak They were the Oak Fairies. The Green King’s 
son went to hunt. He had hare, fox and roe helpers. They told him how
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could he get wife from the Oak Fairies. The prince could set free only the 
third Oak Fairy . While the prince went home to get ready' for the com­
mendable reception of his wife, a witch exchanged the Oak Fairy on her 
daughter. The Oak Faixy was tlirown in a well where she changed mto 
gold-fish The witch let fibh out the Oak Fairy and from her scale came up 
a miraculous apple tree. The Oak Fairy lived in the apple tree and the 
story' told us how' she found his real husband, the Green King's son.

On the top of The Apple Tree Reaching the Sky is a castle with 12 
rooms. In the 12th room is prisoner the Dragon King, Raven Pine (Hollo- 
femyiges). He was disloved by the dragons and was sold for prisoner to 
be closed in a stone bath. The castle owner is a prmcess. Knight Janos 
climbs up the tree and fells in love with the pnneess Ln spite of the prin­
cess's request, he visits the 12th room and sets free the Dragon King. Next 
day, the Dragon King ravishes the princess who has become Knight 
Janos's wife just before. Kmght Janos begins to search after his w ife. The 
Dragon King has a miraculous horse with 5 legs. He can be defeated only 
with the miraculous horse of 6 legs. The owner of this six legged horse is 
the Iron Nose Witch, who puts Knight Janos to the proof The hero ob­
tains the six-legged horse, defeats the Dragon King and gets his wife.

The children of the Apple Tree are the Apple Sons. They are tree. 
They are bom from an apple. They ha\e to wander because there is noth­
ing to eat. Wandering is dangerous and only the third Apple Son over­
comes difficulties. He sees a flying castle with a fairy He fells in love and 
begins to search after the castle. He meers the Hero Magiced Cock and 
sets free from the magic after defeating the Evil Fairy With the hero's 
help . the third Apple Son sets free the fairy in the castle after defeating a 
monster.

The mythic tree lias an essential place in the shamanistic view on 
world of Hungarian and Turkish people. The world tree comes up from 
the middle of the w orld and its crown holds the sky pres enting its falling. 
The sky covers the world like an mside out turned boiler and rotates 
round the world-tree slowly. The sun. the mooit the stars hang on the 
branches of the tree. The souls sit in forms of birds on this life-tree, fly 
into the women's wombs and are bom in human forms. In some sagas. 
Jhe Main Spirit in form of predatory birds (eagle, falcon, etc.) lives on 
the top of die world-tree and fights with dragons or snakes of the lower 
regions The monarchs of Hungarian and Turkish people trace back them­
selves to the sacrificed eagle or falcon and they are The Sons of the Sky.
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Л. Никонова
Саранск

ТРАДИЦИОННАЯ МЕДИЦИНА ФИННО-УГОРСКИХ 
И ТЮРКСКИХ НАРОДОВ ПОВОЛЖЬЯ И ПРИУРАЛЬЯ 

(краткий историографический анализ)

Народная медицина в прошлом была основным доступным 
средством лечения у многих народов. Обобщающих работ по этой 
теме ранее не отмечалось. В этой статье автор впервые кратко изла­
гает наработки по историографии о традиционной медицине уг коми, 
марийцев, мордвы, удмуртов, башкир, татар и чуваш.

По традиционной медицине коми отмечается у И.Н. Смирнова 
"Пермяки” (1891). В.П. Налимова "Загробный мир по верованиям 
зырян" (190"). Н.В Никольского "Сборник исторических материалов 
о народностях Поволжья" (1919), В.Н. Белицер "Очерки по этногра­
фии народа коми" (1958) и др. Интересный материал по психологии 
колдовства содержит работа А С, Сидорова "Знахарство и порча у 
народа коми" (1928). Глубокими исследованиями по этой проблеме 
являются публикашш И В Ильиной.

W

Некоторые сведения знахарства, лечебной магии марийцев 
имеются у С. А. Багина "Гадатели и знахари у царевококшайских че­
ремис'. Л. Износкова "Обычаи горных черемис" (1869), К С. Рябин- 
ского "Ардинский приход Космодемьянского уезда" (1900) и др. 
Большой фактический материал содержит брошюра В.Г. Бирючева 
"Народная медицина среди горных мари" (1934). По заговорам зна­
чительная часть материала собрана Т. Евсевьевым "Обычаи, верова­
ния и суеверия марийцев" (1927), а также В.Л. Лутсьяновым, М.С. 
Жилиным, В. Бояриновым, Н Глуховой. Н А. Ефимовой, В.Н. Пет­
ровым. Л.С. Тойдыбековой.

П.С Паттас. изучавший в 1766 г. мордву-эрзю по р. Пьяне и 
мордву-мокшуг в д. Шадин Пензенской губернии, отмечал употреб­
ление мордвой в качестве лекарства рагтичных трав. Это же под­
тверждает Е. Зябловский в "Землеописании Российской империи" 
(1810). Н Я. Назаркин в работе "Народонаселение и охрана здоровья 
в Мордовии" (1973). О традиционной медицине мордвы отмечается у 
Е. Всеволжской "Очерки крестьянского быта Самарского уезда" 
(1875). А А. Шахматова в "Мордовском этнографическом сборнике" 
(1910), в материалах рукописного фонда М.Е. Евсевьева, хранящего­
ся в НИИЯЛИЭ РМ (Л-51, Л-52, Л-57 и др ), а также в сборнике 
"Устно - поэтическое творчество мордовского народа" (т. 7), часть
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которого составлена из заговоров» собранных X Паасоненом; У. 
Харва "Религиозные верования мордвы" (1952). В настоящее время 
изучением и систематизацией народной медицины мордвы занима­
ется автор: "Тайны мордовского целительства" (1995); ряд публика­
ций, большой фактический материал содержат полевые записи, за­
фиксированные на аудио- и видеокассетах.

Достаточно любопытный материал о народной медицине уд­
муртов содержится у О.Е Клерр (1878), И. Васильева 'Обозрение 
языческих обрядов, суеверий и верований вотяков Казанской и Вят­
ской губерний" (1906), Т.Н. Борисова "Изгнание шайтана у вотяков 
(1913), Г. Верещагина "Вотяки Сарапульского уезда Вятской губер­
нии" (1889), "Вотяки Сосновского края" (1886), "О народных средст­
вах врачевания в связи с поверьями" (1898) и др.; Г.А. Алтиева "Из 
быта вотяков Бирского уезда" (1892), И. Яковлева Как научаются 
ворожить и колдовать" (1909), а также у М.В. Гришкиной "Народная 
медицина удмуртов" (1992). Большое внимание изучению народной 
медицины уделяет Л.А. Волкова (г. Глазов). Г А. Никитина (г. 
Ижевск).

Первые упоминания в русской историографии о народной ме­
дицине башкир, татар, чуваш появляются в трудах И.Г. Георги 
(1779), И.И. Лепехина (1802), П С. Палласа (1773). Д П. Никольский 
в докторской диссертации "Башкиры: Этнографическое и санитарно­
антропологическое исследование" (1899) описывает ряд лекарствен­
ных растений. Некоторая информация содержится у Н.Ф. Катанова 
(1910); Н А. Алексеева "Ранние формы религии тюркоязычных на­
родов Сибири" (1980) и др. О лечебных средствах народной медици­
ны башкир приведены в экспедиционных материалах фольклористов 
и этнографов (Н. Шункаров, 1960; И. Янсен. 1928; А. Линд, 1930). 
Наряду' с освещением различных аспектов быта башкир, их народная 
медицина, преимутпественно дореволюционного периода, в обоб­
щенной форме изложена С.И. Руденко в монографии "Башкиры: Ис­
торико-этнографические очерки" (1955). Особая роль в изучении ле­
карственных растений на территории проживания башкир принад­
лежит Е В. Кучерову, Д.Н. Лазаревой. В 3. Гумаровым опубликована 
работа "Башкирская народная медицина" (1985).

Первые научные работы по татарам, в той или иной степени ка­
сающиеся этой проблемы, появляются в XIX в.: Каюм Насьгри "По­
лезные свойства растений" (1888), статья К. Насырова "Поверья и 
приметы казанских татар" (1880), В И Ламанский "Ворожея XVII в." 
(1893). Разнообразный материал по народной медицине содержится 
у Я Д. Коблова "Религиозные обряды и обычаи татар магоме- 
тан"(1908), "Мифология казанских татар" (1910), Р.Г. Мухамедовой
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"Татары-мишари" (19^2), где особый интерес представляет глава 
"Духовная культура Сведения по народной медицине татар содер­
жатся в публикациях других ученых Н А. Томилова. ЯМ. Кадыро­
вой ’’Народные способы лечения у сибирских татар” (1997), С. Ша­
риповой ”0  ‘бритоголовых” тзтарах и секретах женских кос" (1995), 
а также М. Кутлушина "Табиб Газза-Эби” (1991) и др

О медицине чуваш сообщали многие авторы этнографических 
очерков: ’’Чувашские бабушки и повитухи" (Голос, 1873, № 64), "О 
лечебных травах д. Масловой” (в протоколах Казанского Общества 
Естествоиспытателей за 1875 г ) и др Не шопены интереса замегки 
священника А. Ив-ва ’ Чувашские юмзи” (1899), врача В.Ф. Груздева 
"Народная медицина чу ваш” (1912), Г. Комиссарова "Чуваши Казан­
ского Заволжья" (1911). И.В. Никольский сделал огромный труд по 
сбору народных средств врачевания у народов Поволжья и Приура- 
лья, в т. ч. и чуваш. Часть этого материала хранится в научном архи­
ве Чу вашского государственного института гуманитарных наук (ед. 
хр. 158. 174, 177, 215, 2^4 и др.). Достаточно тесно связана с иссле­
дуемой проблемой книга А.К. Салмина "Религиозно-обрядовая сис­
тема чувашей” (1993).

Фактический материал по народам Поволжья и Приуралья со­
держат полевые исследования автора.

Таким образом, несмотря ка наличие определенного количесгва 
опу бликованных источшгков. их крут до настоящего времени можно 
считать достаточно узким в силу их немногочисленное г и и неполно-W 9

ты охвата различных сторон культуры, в той или иной степени ка­
сающихся или соприкасающихся с традиционной медициной иссле­
дуемых народов. Что же касается архивного материала, то можно 
сказать, что он до конца не выявлен не только в центральных архи­
вах, но и даже в местных Поэтому это дело буду щих исследовате­
лей, которых заинтересует тематика, связанная с охраной здоровья и 
лечением болезней у различных финно-угорских и тюркских наро­
дов Поволжья и Приуралья. Существенным дополнением к выше­
указанным материалам и источникам будут полевые материалы, со­
бранные учеными в ходе этнографических экспедиций в раною,i рас­
селения этих народов
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Г. Орлов
Йоги кар-Оха

МАРИЙСКИЕ ЯЗЫЧЕСКИЕ МОЛИТВЫ 
В СВЕТЕ "ТЕОРИИ ЛАНДШАФТОВ"

Под "теорией ландшафтов" подразумевается концепция нераз­
рывной связи и взаимовлияния природно-климатических зон и про­
живающих на этих территориях этносов, т.е. взаимодействие куль­
турного и природного ландшафтов Такси подход получил "право на 
жизнь" еще в трудах известного и неординарного ученого Л.Н. Гу­
милева. Человечество постепенно осваивало природу , приспосабли­
ваясь к ее многообразным формам, качествам, свойствам. На первых 
порах это было именно приспособление человека к природным усло­
виям, основанное на стремлении получить наибольшую выгоду от 
рационального использования среда обитания, не нарушая ее есте­
ственного самовоспроизведения. С развитием цивилизации челове­
чество входит в противоречие с природной средой, постепенно 
ухудшая, "подтачивая" ее способность к гармоническому и устойчи­
вому функционированию на планете Земля. Отголоски архаического 
типа сосуществования и взаимодействия "человек-природа" сохра­
няются лишь в памяти различных видов н жанров народного творче­
ства и в народных обычаях и традициях в том числе и в жанре ма­
рийских языческих молитв и в самом обряде языческого жертвопри­
ношения животных. Это мировоззрение (отношение к природе как к 
равноправному партнеру человека в сохранении и приумножении 
жизни) является чрезвычайно актуальным именно в наш век зарож­
дения ноосферы, предполагающей разумное использование природ­
ных ресурсов, энергии и всех факторов биосферы

Рассматривая содержание и структуру марийских языческих 
молитв с точки зрения их соотнесенности с ландшафтом этногенеза, 
можно выделить в них определенные "отпечатки" архаического язы­
ческого мышления, связанного с оригинальной географической сре­
дой проживания этноса. В молитвах с максимальной полнотой опи­
сывается годовой цикл сельскохозяйственных работ, а также момен­
ты охотничьего и рыболовного промысла, домашнего животновод­
ства, пчеловодства, и испрашивается помощь языческих божеств в 
этой трудной повседневной деятельности крестьянина Содержание 
молитв влияет и на их форму. Как и характер сельскохозяйственной 
деятельности, структура молитв циклически повторяющаяся: они со­
стоят из блоков просьб и пожеланий к божссгвам с однотипными за-
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чинами и концовками, а количество этих блоков может быть практи­
чески бесконечным, как и количество различного вида работ у кре­
стьянина, в том числе связанных не только с занимаемым ландшаф­
том, но и социально обусловленных (например, торговля на рынке 
натуральным продуктом). Стабильность и упорядоченность, общая 
монотонность, последовательность трудовой деятельности крестьян, 
обусловленная характером природно-климатической зоны их про­
живания. как видим, влияет на структуру языческих молитв.

Но еще интереснее, на наш взгляд, проследить на примере мо­
литв влияние ландшафта на ф илософ ско-эт ические представления 
народа. В марийских языческих молитвах изображается картина 
идеальной, образцовой жизни человека, утодная богам и представ­
ляющаяся наиболее привычной и "комфортной" и самому крестья­
нину', несмотря на его нелегкий труд и борьбу’ за благополучную 
жизнь Этот идеальный мир представлен как вечный, вневременной 
круговорот периодически повторяющихся годовых сезонов, словно 
подпитываемый энергией "вечного двигателя" - природных сил и 
языческих божеств. Этот мир в представлении народа аналогичен 
совершенному космосу как противовесу хаосу неправедной неупо­
рядоченной жизни, т е. не освященной благодатным влиянием язы­
ческих божеств, высту пающих в роли блюстителей космических за­
конов природы. И этот космос включает в себя и тяжелый крестьян­
ский тру д, и неизменность, цикличность, стабильность жизни как 
идеал, как олицетворение гармонии природы, свойственной также 
условиям климатической зоны проживания этноса. А одним из глав­
ных признаков идеальной жизни является возможность, как говорит­
ся в одной из молитв. "йодын толшьпаи пуэн колташ, шужеи тол- 
шым пукшеп колташ" ("подать просящему’ и накормить голодного"), 
т е жизнь по потребностям, не нару шая целостности .ландшафта. Это 
важнейший экологический принцип: не завоевывать природу’, а при­
спосабливаться к ее законам

Такие принципы жизни, этика и философия, выраженные в ма­
рийских языческих молитвах, характеризуют этнос, оптимально 
приспособившийся к природным условиям обитания за свою много­
вековую историю су ществования и развития. Ситуация, в которой к 
настоящему моменту оказалась высокоразвитая западная цивилиза­
ция. когда природно-геологические ресурсы все более истощаются, а 
в мегаполисах недостаточно даже питьевой воды, диктуют совре­
менному обществу необходимость бережного отношения к природе, 
развития новой этико-экологической философии взаимоотношения 
человека со средой своего обитания Между* тем. как мы можем ви­
деть на примере марийских языческих молитв, сейчас оказываются
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актуальными древние экологические воззрения человечества, сохра­
нившиеся и в архаическом фольклоре марийцев. Неумолимая спи­
раль истории поставила нас перед немину емым обращением к древ­
нему народному опыту'

Итак, мы рассмотрели марийские языческие молитвы (как важ­
нейший элемент обряда жертвоприношения), чтобы показать, как 
природные ландшафты органично сливаются с ландшафтами куль­
турно-этническими, и акцентировали внимание на том, что такой 
"конгломерат" рождает бесконечно мудрую экологическую этику и 
философию народа, необходимую, на наш взгляд, и современному 
обществу.

С. Сабитов
W

Йошкар-Ола

О ПОДГОТОВКЕ И ИЗДАНИИ СВОДА 
"МАРИЙСКИЙ ФОЛЬКЛОР"

Вопрос о начале работы над сводом ’’Марийский фольклор" в 
Республике Марий Эл был поставлен в 1983 году , когда Координа­
ционный совет по фольклору и искусству при Совете Министров 
Марийской АССР в качестве одной из главных задач МарНИИ им. 
В.М. Васильева в области фольклористики выдвину л подготовку и 
издание многотомного свода "Марийский фольклор". В том же году 
Совет Министров МАССР утвердит проспект "Свода марийского 
фольклора", составленный В.А. Акцориным и А.Е. Китиковым. В 
Проспекте отражены краткое содержание томов, их исполнители, 
объем, редакторы.

Составителями вступительных статей, комментариев и других 
вспомогательных материалов, входящих в свод, являются научные 
сотрудники отдела фольклора МарНИИ им. В.М. Васильева. В под­
готовке издания отчасти привлекаются ученые Марийского госуни- 
верситета, Марийского пединститута, работники других учреждений 
республики.

Мысль о подготовке свода марийского фольклора назрела по­
тому, что в научно-рукописных архивных фондах МарНИИ, МарГУ 
(с 1973 г.), МГПИ им. Н.К. Крупской (с 1984 г.) сосредоточено ог­
ромное количество добротных материалов по марийскому фольк­
лору. Ежегодно организуемые МарНИИ. МарГУ. МГПИ фольклор­
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ные, этнографические, диалектологические, музыковедческие экс­
педиции продолжают пополнять их рукописные фонды новыми ма­
териалами. посту пают материалы также от отдельных собирагелей- 
энтузиастов По неполным данным 19^8 года "только в рукописном 
фонде МарНИИ имеются около 30 тысяч песен, более 38 тысяч час­
тушек, 3 тысяч легенд и преданий 9 тысяч пословиц и поговорок. 5 
гысяч примет 2500 сказок 6 тысяч загадок. 82 молитвы, 200 загово­
ров и заклинании, более 5 тысяч мелодий и других жанров фольк­
лора (1, с 21). Немалая часть произведений марийского фольклора, 
опубликованная в различных изданиях (учебниках, хрестоматиях, 
журналах, специальных сборниках, ведомостях и т.д.) XIX и начала 
XX веков, стала библиографической редкостью, недосту пной ши­
рокому читателю и даже специалисгам. Ограниченная чаегь этих ма­
териалов из прошлых публикаций в дальнейшем специашстами ис­
пользовалась в исследовательских работах, но мере возможности 
включалась в сборники фольклорных произведений Однако значи­
тельная часть оставалась нетронутой Сейчас материалы приводятся 
в систему, отбираются лучшие варианты и включаются в соответст­
вующие тома свода.

В составе свода планируется охватить все жанры устного твор­
чества марийского народа В настоящее время точное количество 
томов свода определить затру д^игтельно Это зависит от многих фак­
торов В полном объеме подготовка погребует много времени. До 
недавнего времени и не мыслилось, например, издание материалов 
религиозного, магического, суеверного характера. Теперь в связи с 
пересмотром наших ценностей появилась возможность опублико­
вать их Но, к сожалению, до настоящего времени работа над ними 
должным образом еще не начата Сказывается отсутствие специали­
стов Ко.шчественные же показатели свода, на нагл взгляд, в ходе 
подготовки и издания будут уточняться Свод должен состоять из 
стольких книг, сколько потребуется для полного охвата всего жан­
рового состава марийского фольклора.

Каждый том свода открывается вступительной статьей, содер­
жащей историческую справку об изучении и публикациях произве­
дений данного жанра, характеристику основных особенностей, спе­
цифику данной жанровой группы текстов, изложение принципов 
распределения материалов внутри тома. Затем следует публикация 
текстов произведении фольклора на марийском и русском языках 
последовательно. Каждый том содержит комментарии и указатели. 
Перевод осуществляется с сохранением национального колорита 
произведений
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Принцип распределения материалов внутри томов - жанрово- 
тематический, отчасти с учетом регионального. Составители наме­
реваются отобрать наиболее ценные в идейно-художественном от­
ношении материалы фольклора, собранные в республиках Марий Эл. 
Башкортостан, Татарстан, Кировской, Нижегородской, Свердлов­
ской, Пермской областях Конечно, эти принципы в равной степени 
не могут быть осуществлены при публикации текстов всех жанров В 
ходе работы над первой книгой (нумерация томов в дальнейшем не 
предусматривалась) "Мифы, легенды, предания" выяснилось, что 
принципом составления внутри этого жанра принят тематический в 
историко-хронологической последовательности Весь добротный, 
качественный материал по этим жанрам составил один том.

Что касается сказок, песен, частушек, то здесь предусматрива­
ется издание по тому по каждой этнографической группе мари: 
"Сказки луговых мари" (издание состоялось в 1992 г.), "Сказки гор­
ных мари" (изданы в 1995 г), "Сказки восточных мари" В такой же 
последовательности издаются песни и частушки. По этим жанрам в 
достаточной мере собраны материалы, имеется некоторый опыт в 
пуб.гккащш. Во-вторых, достаточно отчетливо проявляются харак­
терные специфические, региональные особенности сказок песен, 
частушек луговых, восточных и горных мари.

В песенном, частушечном репертуаре мари Башкортостана и 
Татарстана, отчасти Свердловской области наблюдается влияние пе­
сенного творчества тюркских народов Такие же закономерности на­
блюдаются в жанре сказки. Конечно, исключения не составляют в 
какой-то степени и другие жанры.

Свод "Марийский фольклор" станет подлинным достоянием 
марийского народа. Он войдет в сокровищницу марийской нацио­
нальной культуры, будет способствовать сохранению устно- 
поэтического наследия дтя будущих поколений.

ИСТОЧНИКИ И ЛИТЕРАТУРА

1. Мифы, легенды, предания (Составитель Акцорин ЗА.). Яошкар-Ола, 1991.
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Р. Садиков
Уфа

СТРОИТЕЛЬНАЯ ЖЕРТВА "ГУЛБЕЧ ТАКА"
У ЗАКАМСКИХ УДМУРТОВ

В стро1ггелъной обрядности удлсуртов особое место занимает 
обряд ’’гулбеч така вбсян” (букв, ’’жертвование подпольного бара­
на”). В этнографической литературе данный обряд тракту ется как 
отложенная строительная жертва. Но, судя по всему, семантическое 
значение обряда иное, чем строительной жертвы в традиционной ее 
трактовке как частного воспроизведения "первого жертвоприноше­
ния”, когда тело жертвы стало сакральным материалом творения. 
Чтобы разобраться в сути данного обряда, рассмотрим формы его 
бытования среди бу йско-таныпских и татышлинских удлгуртов Баш­
кортостана и Пермской области

По переселении в новый дом хозяин в подполье совершал обряд 
’’сйзйськон” (обещание жертвы). В подполье устраивался маленький 
костер из лучинок, ку да три раза бросались кусочки ритуальной ка­
ши и произносилось: "Жукеи сизНсъко гулбечач сьбд така, возьма 
вал аорытозъаз" ("Кашей обещаю в подполье черного барана по­
дождал бы до нахождения подходящего барана”). В более модерни­
зированных вариантах обряд сйзйськон проводили во дворе с кара­
ваем хлеба или кашей. Слть сйзйськона состоит в том. что обещали.» *

по словам информаторов, жертву домовому и просили его подож­
дать до того момента, как будет в своем хозяйстве подходящий чер­
ный баран, т.к. следу ет жертвовать именно барана из своего хозяйст­
ва Как только в хозяйстве появлялся черный баран, его откармлива­
ли и осенью приносили в жертву . Процедура жертвоприношения 
имела локальные вариации. 1) Жертвенного барана закалывали в 
подполье, протем кровь его выливали в специально устроенную 
лунку Молились в доме кашей с мясом. Кости и внутренности зары­
вали в ямке, у строенной под передним углом (д. Касиярово Бураев- 
ского р-на РБ). 2) Закапывали в подполье, молились в доме, кости 
относили в место "лы келян" (букв, "костей провожания место") 
(дд Байшады. Сарсаэ Бураевского р-на РБ). 3) Закалывали там. где 
обычно забивали скотину, молились в подполье, кости сжигали в

т

печке (д. Вязовка Татышлинского р-на РБ). 4) То же. но кости зары­
вали под передним углом в подполье (д. Верхнебаггачево Та­
тышлинского р-на РБ ). 5) Закалывали в подполье, молились там же, 
кости сжигали в печке (д. Нов Татышлы Татышлинского р-на РБ). В
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некоторых местах молились в подполье с кашей, обращаясь к ”гул- 
беч такам и не принося в жертву барана (д Вотская Урала Янауль- 
ского р-на РБ). В обряде жертвоприношения должны были участво­
вать только члены данной семьи. Девушки, вышедшие замуж, уже не 
имели права принимать в нем участия.

Обряд характеризуется такими непременными элементами, как:
1) выбор в качестве места жертвоприношения подполья; 2) зарыва­
ние костей и крови жертвы в землю; 3) выбор в качестве жертвы жи­
вотного черной масти; 4) участие в обряде только членов данной се­
мьи. Все это соотносится с характеристиками жертвоприношений, 
связанных с культом Му-Кылчина, божества земли. Ему' приносили в 
жертву животных черной масти, жертвенные дары зарывали в зем­
лю. Соотнесенность места жертвоприношения "гулбеч така” с под­
польем указывает также на связь с землей. Культу' Му-Кылчина так­
же характерны обряды, в которых участвуют только члены одной 
семьи. Хотя то, что в данном обряде участвуют только члены одной 
семьи, не обязательно связывать его с культом Му-Кылчина. Таким 
образом, можно считать это жертвоприношение посвященным Му- 
Кылчину и, к тому же, некоторые информаторы сообщают, что по 
постройке дома приносили жертву именно ему'. Но сам обряд "гул­
беч така", по словам информаторов, был посвящен домовому': "Зырт 
кузёлы заи сетиськом шуо вал" ("Домовому' душу отдаем, говори­
ли”), причем сам домовой высту пал в образе "гу лбеч така", который 
в подполье бодал стены и путал детей.

По мнению исследователей, посвященность жертвы домовому' 
является лишь поздней трансформацией. Действительно, удмурты в 
основном никогда не приносили домовому кровавых жертв и  как 
было уже сказано, этот обряд характеризуется чертами, присущими 
культу Му-Кылчина. Вероятно, обряд первоначально совершался 
при строительстве ”куа”, которая служила жильем до того, как уд­
мурты освоили жилье типа избы, и, таким образом, являлся обрядом 
выкупа земли у Му-Кылчина. С освоением избы жертвоприношение 
начало соотноситься с домовым, который также "заселил” избу, в то 
время как в ”куа" он не обитал. Некоторые авторы прямо связывают 
это жертвоприношение с обрядом выкупа земли для дома у Му- 
Кылчина. В пользу данного предположения говорит и тот факт, что 
обряд был обязателен .лишь в случае, если дом был построен на но­
вом месте, и не обязателен, если он был построен на месте старого 
дома, где данный обряд уже был проведен, т.е. участок земли был 
уже выкуплен. Обряд выкупа земли мы наблюдаем и в похоронных 
обрядах удмуртов. Например, на землю, предназначенную для моги­
лы, перед ее рытьем клали треугольный ку сок холста и разрубали
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его, прося место хтя могилы. Также в могилу кидали серебряные 
монеты, которыми умерший выкупал себе участок земли. Интересен 
и тот факт, 'гто гроб и надгробные сооружения воспринимались в ка­
честве жилища умершего в гробу прорубали отверстия-окна, над 
могилой возводили ерубнуто ограду и иногда над ней устанавливали 
жердь, кмилируя матицу'

Приведенные факты с видетельсгвуюг в пользу того, что "гул- 
беч гака вбеян" яв ляется обрядом выкупа земли у Му-Кылчина Об­
ряд не является строительной жертвен в традиционном ее понима- 
нии К том  же у удмуртов, как и у других финно-угров, отсутствуют 
мифологические сюжеты о сотворении мира из тела "первой жерт­
вы'*. Сообщения информаторов тшта "ee.ni после перехода в новый 
дом умрет кахая-кибу дъ скотина, то говорят, что взял дом", нельзя 
связывать с отголосками строительной жертвы. Скорее всего, они 
являются заимствованиями.

Ю. Сапсгииа
Йошкар-Ола

РЕГИОНАЛЬНЫЕ ТРАДИЦИИ И МЕЖЭТНИЧЕСКИЕ СВЯЗИ 
В ПРЕД АНИЯХ ЭТНОСОВ МАЛМЫЖСКОГО РЕГИОНА

Предания - наиболее распространенный жанр в фольклоре 
Малмыжского решона.

Проанализирусм предания диалектически с двух сторон: с од­
ной стороны, как часть самобытной культуры каждого из четырех 
этносов: удмуртов, мари, татар и русских, населяющих Малмыжекий 
регион, с дру гой стороны - как результат взаимодействий, возник­
ший благодаря межэтническим связям.

Среди удмуртских преданий можно выде.шть две группы:
1. предания о фантастических существах;
2. исторические предания.
К первой группе, прежде всего, относятся предания об особых 

водяных конях, записанные в д  Б. Докье. Это два предания о быст­
рых, неутомимых водяных конях бурдо вал".

К фантастическим существам относятся и великаны - зэрпалы. 
Когда-то. еще до появления людей, на земле жили великаны огром­
ного роста Они были честны, упрямы и правдивы. Предание инте­
ресно наличием двух вариантов на сравнительно небольшой терри-
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юрии. Второй вариант предания ната-ткивает на мысли о саране ве­
ликанов - великой и сказочной Биармии, поискам которой посвятили 
свои труды многие ученые.

Ко второй группе можно отнести исюркческие (удмуртские 
предания, в основу которых легли памятные события истории Среди 
исторических преданий можно выделить дье подгруппы:

1. топонимические предания, связанные с расселением родов;
2. предания о национальных богатырях.
Рассмотрим топонимические предания.
Для малмыжских удмуртов важно хгреданис о Ватке и Калмезах. 

Предание интересно не только тем, что точно указывает на проис­
хождение малмыжских у дмуртов, но и описанием их занятий и меж­
племенных взаимоотношений. На территории Малмыжского региона 
записан цикл предашш о географических названиях, о расселении 
родов - предания о племенах Докья, Уча Пудга и др.

Второй цикл составляют предания о богатырях. Среди удмурт­
ских богатырей славятся быстрый Узя. отважные Тутой и Янтамир. 
могу чие Бурсин и Бигра, мужественный Селта справедливый Мор- 
дан и сильнейший Идна.

Негрудно заметить общность сюжетов преданий о восьми бога­
тырях. Они необыкновенно сильны и мужественны, но в решитель­
ный момент их подводит либо пегая лошадь, либо жена.

Особняком в удмуртском фольклоре стоит предание о марийс­
ком князе Болтуше, записанное от гусляра Опоча в д. Б. Докье. Пре­
дание испытаю влияние марийского, русского и татарского фольк­
лора. Тесное сплетение различных национальных мотивов сделаю 
сказание "Былое могущество Малмыжа" одним из интереснейших 
произведений устною народного творчества.

Своеобразны марийские предания.
К преданиям о фантастических существах можно отнести пре­

дание об Овде. Нет единого мнения о внешнем облике этого су­
щества, предания рисуют его по-разному.

Близки к удмуртским преданиям о великанах-зэрпатах ма­
рийские предания о великанах - Онарах.

Исторические предания мари, подобно удмуртским историче­
ским преданиям, можно разбить на две большие группы

1. топонимические;
2. предшшя о богатырях.
Среда топонимических преданий можно выделить два цикла:
1. предания, объясняющие географические названия мест - Ки- 

нерь, Пижмарь и т.д., предания, отражающие расселение мари в свя­
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зи с гибелью марийского княжества. Это предания о Мари-Малмыже 
и о селе У-Сола-Малмыжха;

2. следующую большую группу составляют предания о марий­
ских богатырях: Алтыбае, У рее, Ямшане, Ахпатыре, Шикваве и Ка- 
закларе, Пасьывы, малмыжских князьях Ишкэ и Болтуше. Интересен 
образ бога-богатыря Чумбулата.

Самым популярным богатырем у мари считается Болтуш. Ма­
рийцы настолько влюблены в эту историческую личность, что в не­
которых преданиях оставляют его в живых после смерти: таковы 
предания, записанные в д. Постниково иве.  Мари-Малмыж

Несколько беднее представлен пласт татарских преданий в рас­
сматриваемом регионе. К ним относятся топонимические предания о 
расселении булгар в Малмыжском крае. Это 2 варианта предания о 
деревне Маскара-Ишменево, предание о Кулларово Топонимиче­
ские предания татар отразили тесный контакт этнокультур мари и 
татар. Об этом свидетельствуют предания о д. Шипшнерь, Янгу л о во.

Число исторических татарских преданий ограничено. Это пре­
дания об Альте, предание о падении г. Булгар, предание о дочери 
булгарского хана, предание о Мунигери и Алдарове.

Предания русских можно объединить в одну’ большую группу 
исторических преданий. Среди них можно выделить.

1) предания о марийском князе Болтуше;
2) предания о разбойниках и поисках кладов,
3) предания об исторических личностях.
Русские предания о князе Болтуше испытали сильное влияние 

общерусского фольклора.
Существуют 2 цикла преданий о Болтуше, связанных с предпо­

ложением возможного захоронения князя Болтуша.
Каждый цикл своеобразен.
Три главных сюжета можно выделить в этих преданиях: 

1)изаложные покойники”; 2) способ погребения; 3) клад.
Кроме преданий о Болтуше, следует отметить группу преданий 

о разбойниках и кладах.
12 преданий записано о разбойниках в с. Мари-Малмыж Из них 

выделяется своей стройностью и красотой предание, записанное С.К. 
Кузнецовым. Некоторые из преданий испытали влияние христиан­
ской религии.

Отдельная группа преданий связана с известными истори­
ческими личностями: царскими воеводами, Михаилом Романовым, 
Емельяном Пугачевым

Предания этносов Малмыжского региона отразили пространст­
венно-временные рамки, показали формирование этнически ориен­
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тированной среды обитания, конкретные исторические события и 
исторические личности. Вобрав в себя силу реальной действитель­
ности, предания в то же время воплотили богатство фантазии четы­
рех этносов, являясь замечательными памятниками народного слова.

Г. Струёнкова
Саранск

КОМПОНЕНТЫ МАТЕРИАЛЬНОЙ КУЛЬТУРЫ 
В СИСТЕМЕ ЖИЗНЕОБЕСПЕЧЕНИЯ МОРДОВСКОГО 

ЭТНОСА: ТРАДИЦИИ И СОВРЕМЕННОСТЬ

В системе жизнеобеспечения мордовского этноса достаточно 
важное место занимают жилище и одежда.

Комплекс сельского жилища мордовского народа прошёл 
сложный путь развития, который характеризуется сохранением эт­
нических традиций и возникновением новаций, сложившихся под 
влиянием активных контактов с другими народами (русскими, тата­
рами, марийцами и др), а также под влиянием социально- 
экономических изменений, произошедших в жизни за столетие.

Уже в первой половине XX в. изменения косну лись прежде все­
го фундаментального назначения жилой избы. Сохраняя собственно 
жилищную функцию, она постепенно теряла производственно­
хозяйственную роль. Процессы обновления, носившие преимущест­
венно характер реконструкции комплекса жилища, привели к смене 
двухраздельного жилища ("изба" - "сени") к более современным и 
развитым формам: "изба - прируб", "изба - изба".

Несмотря на распространение новых видов строительных мате­
риалов до настоящего времени чаще всего используется дерево. В то 
же время расширение индивиду ального строительства в сельской и 
пригородной местности привело к заметному' распространению кир­
пича и бетона.

Современные дома строятся более просторными с большим ко­
личеством окон, чем прежде. Устойчивой стала тенденция к более 
чёткой дифференциации жилых и подсобных помещений. Увеличе­
ние количества комнат изменило и характер использования традици­
онных типов жилища, в которых всё чаще выделяются прихожая, 
кухня, столовая, зал, гостиная, спальня.
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В формах крыши, материале кровли и расположении жилых 
домов обнаруживается больше сходства, чем различий Жилые дома 
до сих пор ставятся чаще всею перпендикулярно улице и имеют 
двускагные шиферные, железные или тесовые крыши.

Заметно изменился и сам интерьер мордовского жилища, харак­
терной особенностью которого прежде являлось преобладание не­
подвижной мебели которая была, б общем, весьма рациональна по 
своим формам и размещению В течение последнего столетия она 
практически тхшостъю была вытеснена вначале мебелью кустарно­
ремесленного. а затем и заводского производства. Кроме этого, в на­
стоящее время отмечается широкое внедрение в материально- 
вещевую среду* предметов, преобразующих домашнее хозяйство и 
облегчающих домашний труд.

Одежда, являясь одним кз ярких этнических определителей, 
также постоянно трансформируется под влиянием социально- 
экономических причин и этнокультурных заимствований и взаимо­
отношений В результате этого уже к концу XIX века мужской кос­
тюм мордвы становится практически однотипным с русским, что 
было отмечено В.Н Майковым В то же время на протяжении этого 
столетия в женской одежде мордвы-мокши влияние русского костю­
ма было значительно менее заметным, чем у мордвы-эрзи.

Двадцатый век характеризуется все усиливающимся процессом 
исчезновения народного костюма из повседневного обихода. Начав­
шиеся в 30-е годы изменения в женском костюме к 60-70-м годам 
привели к самому широкое распространению форм одежды, харак­
терных урбанизированному обществу. В после дующие годы город­
ской костюм постепенно занимает господствующее положение во 
всех сферах жизнедеятельности мордвы. Однако, судя по материа­
лам полевых исследований, и в настоящее время можно отметить 
относительно более устойчивый уровень ношения национального 
костюма у мордвы-мокши, нежели у эрзи. Сочетание элементов го­
родского и этнического костюма у мокши также встречается чаще. В 
то же время национальный праздничный костюм в различной её 
полноте отмечается у мордвы до настоящего времени в свадебном 
обряде Причём интерес к нему не только не исчезает, но и в ряде 
мест даже усиливается.

В ходе трансформации народный костюм мордвы к настоящему 
времени не выполняет полностью или частично целый ряд присущих 
ей в былые годы функций. Во-первых, в определённой форме она 
у теряла практичность, что связано с выходом из употребления мате­
риалов. характеризующихся своей прочностью, гибкостью, воздухо­
проницаемостью. inrpocKOiiHHHOCTbK), хорошо сохранявшими тепло
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и ч\ д Уходит из обихода и просторный покрой одежды, что при фи­
зических нагрузках давало возможность сохранять нормальный кро­
воток в организме. Во-вторых, она в значительной степени потеряла 
свою эстетическую функцию, а с исчезновением ручной вышивки и 
украшений смысловую (утсазание через них на патронимическую и 
этническую принадлежность, вышивка — оберег, магический 
смысл) и эмоциональную нагрузку. В-трстъих, современная народ­
ная одежда мокши и эрзи практически не выполняет свою социаль­
ную функцию в той мере, что было ей прису ще ранее Таким обра­
зом, несмотря на отмеченные преобразования в культуре и быту со­
временного мордовского Сельского населения, в его жилище и одеж­
де еше сохраняются черты, лозво^1яющие говорить о его националь­
ном своеобразии.

М. Сусорева
Саранск

К  ВОПРОСУ ИСТОРИКО-КУЛЬТУРНЫХ 
И ЛИТЕРАТУРНЫХ ВЗАИМОСВЯЗЕЙ 

МАРИЙЦЕВ И МОРДВЫ

Многовековые узы дружбы, скрепленные духовной близостью 
общностью жизненных интересов, исторических судеб, объединяют 
мордовский и марийский народы, прикадлежашие по своим этниче­
ским и языковым особенностям к многочисленной и широко раз­
ветвленной семье финно-угорских народов, конкретно к группе, 
сложившейся в бассейне среднего течения Волги. Между ними су­
ществует и генетическое родство. Существование особой генетиче­
ской мордовско-марийской общности в прошлом признают и многие 
ученые-языковеды. Не без основания говорят и об общности нацио­
нального мироощу щения и мировосприятия мордовского и марий­
ского народов. Более того, в художестве г гнои культуре мордовского 
народа, как было отмечено на Первой международной встрече фин­
но-угорских писателей, усматриваются и прослеживаются наиболее 
сохранившиеся формы и элементы традиционной культуры всех 
финно-угорских народов.

Изучением культуры, этнографии, истории и фольклора марий­
цев занимались еще в конце XIX - начале XX веков такие известные 
ученые из мордвы, как М.Е. Евсевьев и М.Т. Маркелов изучению и
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рассмотрению исторической основы и духовно-культурного своеоб­
разия в литературах народов Поволжья посвящали свои труды из­
вестные -литературоведы Н И. Чералкин, А.В. Алешкин (Мордовия), 
Ким Васин (Реет блика Марий Эл) и др.

Представляют большой интерес творческие связи между ма­
рийцами (в частности, С. Чавайном) и известным еще в 20-е годы 
мордовским ученым М.Т. Маркеловым, к сожалению, надолго забы­
тым в силу небезызвестных причин (погиб в условиях культа лично­
сти в 1938 году). Маркелов М.Т. в 1925 году был одним из руково­
дителей Восточно-финской экспедиции на территории тогдашней 
Марийской области. М.Т. Маркелова, внесшего большой вклад в 
развитие отечественной этнографии, истории, фольклористики и му­
зееведения. ученые Поволжья и Приуралья знали как крупного ис­
следователя Марийцам он посвятил свои очерки-исследования '‘Ма­
рийцы" (Очерк верования, 1931), "Культ священной рощи у марий­
цев” (1929), "Культ умерших в похоронных обрядах мари" (1930) и 
др. Ученый большой интерес проявлял к одежде и орнаменту марий­
цев, подготовив к печати большую монографию "Одежда мари- 
черемис". К сожалению, работа осталась неопубликованной. Руко­
пись хранится в архиве М.Т. Маркелова в Мордовском республикан­
ском краеведческом му зее (Осн. фонд № 3191/3-8).

Свидетельством творческого содружества является и обнару­
женная в одном из спецфондов Чувашии фотография, на которой за­
печатлены участники Восточно-финской экспедиции: мордовский 
ученый М.Т. Маркелов, чувашский ученый филолог К. Гердт, осно­
воположник марийской литературы С. Чавайн и И. Бондяков (есть 
основания предполагать, что это тот самый известный мордовский 
ученый-филолог И.Я. Бондяков, тоже ученик М.Е. Евсевьева. По 
данным источников, он также участвовал в Восточно-финских экс­
педициях АН СССР). Эта фотография, в течение многих лет отлу­
ченная от народа, проливает свет на многие факты.

При обращении к теме литературных взаимосвязей мордовско­
го и марийского народов следует назвать в первую очередь имена 
первых в той и другой литературе. Первыми являются 3. Дорофеев и 
С Чавайн, учителем и воспитателем которых был, по словам извест­
ного венгерского ученого П. Домокоша, "великий старец мордовской
литературы" М.Е. Евсевьев В творчестве первых просветителей, ос­
новоположников национальной литературы - Чавайна и Дорофеева - 
с самого начала прослеживаются два направления, национальная и 
общечеловеческая, одним из главных источников, так сказать, "ху­
дожественным арсеналом" явилось устно-поэтическое творчество. 
Литература, как известно, "произрастает" как бы из фольклора, уст­
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но-по этическою творчества, предания и мифы которого являются 
историей народов, историей их родства, генетических святей.

Есть много свидетельств о том, что неолитические финно- 
угорские племена были объединены общей художсствсдшо-образной 
системой, единым космогоническим представлением о происхожде­
нии мира, человека, жизни на земле.

Древние этнические связи таятся и в самобытной песенной 
культуре наших народов (народные и свадебные песни), они про­
сматриваются и в других жанрах фольклора (сказки, пословицы и 
поговорки), наблюдается общность и в музыкальной культуре; много 
сюжетных сходств в мордовских и марийских преданиях (например, 
в преданиях о богатырях, являющихся наиболее древним пластом 
исторических преданий). Однако следует отметить, что общие сю­
жеты имеют у каждого народа свою специфггческу ю окраску, напол­
нены конкретным содержанием в зависимости даже от естественно- 
природных условий, географической среды и т д.

Общим явлением как для отдельных представителей, так и в 
целом щгя мордовской и марийской литератур стало то. что гаждая 
литература решала общу ю проблему - проблему приобщения своих 
народов к прогрессивным социальным тенденциям выявляя и обоб­
щая, таким образом, закономерности движения своих народов по пу ­
ти общественного прогресса

М. Урмацки!
Ижевск

ОБРЯД ЖЕРТВОПРИНОШЕНИЯ ЖИВОТНЫХ У МАРИЙЦЕВ
КАРА КУ  ЛИНСКО ГО Р А ИОНА

В начале нюня 1998 г. в дерезне Бьгргында Каракулннского 
района мне удалось наблюдать жертвоггриношение барана Обряд 
был приурочен к так называемым экстраординарным событиям (г.е. 
эпидемии. стихийные бедствия и т.п ). В данном случае под таких!н«г

событиями подразумевалось, как объясняли информаторы, обнища­
ние и вымирание деревни.

Обряд проходил в священной липовой роте Торкак-нер {Торкан 
- имя собств., мне не у далось выяснить, какому наросту оно гтринад- 
лежит. нер "кос" - связан с топографическим расположением рощи). 
Участниками обряда были жители окрестных деревень Бьгргында,
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Ныргыкда, Дубровка - всего 12 че ловек Обязанности жреца испол­
няла женщина - жительница Д\бровки. Обряд состоял из нескольких 
этапов Утром, собравшись ь роще у большой липы, они вознесли 
молитвы, причем женщинам во время моления стоять \ липы не раз­
решалось. они должны были стоять поодаль, метрах в десяти. Мне 
объяснили что этой молитвой они просят добрых духов позволить 
нм принести умилостивительную жертву. Перед молитвой у дерева 
женщины расстелили скатерть, на которую были разложены жерт­
венные дары (хлеб, рыба) Перед тем. как заколоть барана, разводят­
ся три костра, расположенные кз одной линии Каждый костер сим­
волизирует определенную часть барана - переднюю, заднюю и сред­
нюю Затем барану перерезают горло, собирая кровь в гаре.тку. Часть 
ее выливают в средний костер, а оставшуюся - выливают у липы. Та­
ким образом они жертв мот божеству' душу животного. Голову бара­
на, куски мяса от средней части и требуху распределив по разным 
кострам, сжигают Из оставшегося мяса варяг на костре похлебку с 
пшеном (т е. один из костров используется в качестве очага). Во 
время приготовления ритуальной пищи первые лары, лежащие на 
скатерти у типы, огораживают четырьмя колами Затем участники 
ме тятся во второй раз. здесь уже каждый проект от божест ва то, что 
хотел бы полу чить от него, причем каждый стоит с зажженной све­
чой. Саму ю бо.тыиуто свечу ставят на л и т . Моление продолжается 
до тех пор пока не сгорят свечи Следует отметить, что каждый мо­
лится про себя После того, когда мясо сварилось, лучшие куски 
уносят под липу оставшиеся с похлебкой раздают всем присутст­
вующим Остатки мяса кости собирают в ку чу и сжигают на костре, 
на котором прежде сожгли требуху В конце все молятся, благодаря 
божество Костры остаются догорать, после чего их забрасывают 
землей Во время всех вышеописанных действии одна из женщин 
сидела в отдалении и, как мне позднее объяснили, она следила за тем 
- приняли ли жертву духи. И, как потом уже в деревне она сказала, 
что жертва была принята.

В заключение следует отмстить, что подобный обряд является 
не единичным случаем с этом районе и, вполне вероятно эта нарас­
тающая тенденция свидетельствует о возрождении древних тради­
ций марийского народа.
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Н. Федосеева
Йошкар-Ола

СОВРЕМЕННАЯ МАРИЙСКАЯ ПРОЗА О 30-Х ГОДАХ

В последние десятилетия заметно расширилась тематика марий­
ской прозы об историческом прошлом нашей республики. Пути изо­
бражения истории чрезвычайно сложны. От писателя требуется 
правдиво рассказать о типических crop снах жизни и воспроизвести
события прошлого, дух времени и эпохи покатать роль и значение 
разных факторов как в политике, так и в культуре, в жизни людей. 
Автор должен воскресить прошлое во всей его многогранности При 
этом нельзя не согласиться с мнением известного исследователя Л.П. 
Александровой о том. что "исторический факт - это объективная ре­
альность, существу ющая независимо от нашего сознания и имеющая 
определенное, только ей присущее содержание Документ - это за­
фиксированная реальность". Словом, историческая прозз затрагивает 
все стороны минувшего со всеми его “за'' и “против”. Это заметно в 
мемуарах и воспоминаниях марийских писателей.

В марийской литературе одним из первых к этому жанру обра­
тился Василий Ошэл Его повесть "Лиделле ил а си гиочеш" (“Человек 
рождается жить") затрагивает одну из горьких страниц конца 30-х 
годов - репрессии периода культа личности Затем эту тему затрону ­
ли друтие писатели: В Любимов, М. Щвед. "Кыртчи пины 
кОргышты" (“Молодость в железной клетке”), ''Сибиръъпиты. ыжар 
сиремйн сандйяыкъшты1' (ИВ Сибири, отчуждении'’), "Кыце солазги
колхозым ъпитеннИ" ("Как в деревне организовали колхоз") - так на­
зываются очерки М. Шведа. В них правдиво рассказывается о раску­
лачивании середняков, тех, кто своим трудом зарабатывал на хлеб и 
горбился в поле, своими мозолями строил свое хозяйство

"Ильин курым - кужу корт ” ("Жизни век - длинная дорога") - 
произведение известного писателя Владимира Любимова. Если в по­
вести В. Ошэла показана типичная картина лагерной жизни, то здесь 
В. Любимов описывает репрессии периода коллективизации, кос­
нувшейся его семьи. В воспоминаниях показаны события, которые
остро пережил герой это репрессия родителей, прошение милосты­
ни. смерть отца, начало войны. Рассказано о его первых тагах в ли­
тературе. Большое место занимают описания, как в тру дные дни .лю­
ди оказывали друг другу спасительную помощь В то тяжелое время 
немало было и таких, кто отказался от своего мужа, жены, близких.



родственников Почему это происходило? Такие люди хотели сохра­
нить свою жизнь любой ценой. В том числе и предательства.

В произведении В. Любимова образы честных и трудолюбивых 
людей пробуждают чувства уважения, восхищения Повествователь 
является судьей происходящего и судьей своей судьбы Писатель на- 
зывае" это произведемте романом Сюжет построен на воспомина­
ниях о тех событиях, которые автор пережил сам. Но одних описа­
ний для жанра романа недостаточно, по своим стру кту рным и худо­
жественным особекностям это произведение - автобиографическая 
повесть

В повести "Ава ш$м" ("Сердце матери") В Иванова изобража­
ется детство и юность Эдита Садлева, прототипом которого является 
талантливый композитор Эрик Санаев Горькие страницы истории 
нашей Родины показаны в повести, начиная с 1937 года и кончая XX 
съездом КПСС Сама форма произведения - это разговор матери с 
сыном е форме хневяккд что помогает писателю глубже раскрыть 
мир души героев. Основная задача матери Эдика состояла в том. 
чтобы воспитать в сыне добрые качества, уберечь от :зла, вселить ве­
ру в торжество справедливости. Варвара, мать Элика, борется е го­
сударстве иней системой, защищая сына Твердость ее характера и 
рассу дительность помогают ей в этом сражении. Через редкие пись­
ма ее мужа мы узнаем об условиях жизни в сталинских лагерях.

Рассмотренные произведения помогают составить общую кар­
тину советской действительности 30-40-х годов

С. Червонная
Москва

ЯЗЫЧЕСКАЯ СИМВОЛИКА И МИФОЛОГИЯ 
В МАРИЙСКОМ ИСКУССТВЕ

Языческая мифология л символика играют важную роль в исто­
рии марийского изобразительною искусства, во многом определяя 
его поэтик) его национальное своеобразие, формируя ею арсенал и 
проблемный тезаурус, придавая особую религиозную одухотворен­
ность. колдовское очарование, романтическую таинственность, экзо­
тическую неповторимость художественным обра зам, в которых пре­
творяете к и преломляется пантеистическое мировоззрение и воспри­
ятие мира
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Марийское языческое искусство - далеко не однородное явле­
ние как в историко-хронологическом, так и в типологическом изме­
рении.

В этом явлении следует различать, по крайней мере, четыре 
стратиграфических слоя, которые, несомненно, соприкасаются друг 
с другом, но все же представляют собой довольно самостоятельные 
типы художественной культу ры.

Первый слой - это древнемарийское искусство, вся изобрази­
тельная и знаковая система которого была самым непосредственным 
образом связана с древней магией, культами, религиозными пред­
ставлениями об окружающем мире, вырабатывающимися в недрах 
еще первобытного общества. О тделенная преемственность и па- 
деоэтническая родственность археологических культур восточных 
(волжских) финских племен эпохи неолита, бронзы (чирково- 
сейминская культура) и раннего железа (ананьинская культура - се­
верная параллель скифской культуры I тысячелетия до н.э.) позво­
ляют рассматривать все это богатейшее историческое наследие - в 
качестве прамэрийсхого и лротомарийского искусства - в единстве с 
азелинской культурой раннего Средневековья и с собственно "древ­
немарийским” искусством Х1-ХШ веков. Семантика изображений 
(антропоморфных "идольчиков”, мотивов “звериного стиля', миниа­
тюрных “всадниц”, имеющих свои аналоги в древнебу лгарском ху­
дожественном металле - в языческом искусстве IX-X веков, и т.п.) и 
знаков, составлявших устойчивые орнаментальные системы, этого 
древнего искусства, практически во всех его видах и материалах 
(камень, кость, керамика металл), определялась религиозным миро­
воззрением и мифотворчеством людей, которые вкладывали в каж­
дое изображение и символический знак определенное содержание, 
хорошо понятное им самим н чрезвычайно важное в системе ма! отче­
ских заклинаний, духовного общения, связи поколений, в воспроиз­
ведении обшей “картины мира”, формирующейся в их сознании. Эта 
семантика менялась с течением веков, со сменой стереотипов созна­
ния с изменением самого дискурса взаимоотношений человека с 
природой, и появление (как и исчезновение') определенных сюжетов 
и орнаментальных мотивов в искусстве предопределялось развитием 
языческого мировоззрения, формированием пантеона божеств, оли­
цетворявших силы природа, философским мифотворчеством Древ­
нее марийское языческое иску сство было органюсной составной ча­
стью этого мифотворчества. Оно было понятно людям, которым оно 
служило и которых оно объединяло, в высшей степени прагмагкчно. 
целесообразно, согласовано с верованиями людей, их представле­
ниями о том. как отвести грозящую опасность, как привлечь у дачу .
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как защитить свой рол и г.г . - к ау тентично. Подлинно» непосредст­
венно в выражении религиозных чувств, формирующихся п некуль­
турных традиций

Второй тип марийского языческого искусства (и соответственно 
- иной исторический этап его развития) -эго богатейший мир марий­
ского народного творчества, известного нам, в основном, по этно­
графическим собраниям и материалам XLX-начала XX веков (имею­
щего, впрочем, достаточно сильное подкрепление и в археолопте- 
ских источниках, характеризующих марийскую культуру XVl-XVTII 
веков) Языческая символика в марийском народном искусство 
(прежде всего в орнаментальных узорах, претворяемых в вышивках, 
в резьбе но дереву , в плетениях из лозы), а также фигурные и пред­
метные изображения восходящие к языческой мифологии (солярные 
и астральные мотивы в рису нках тамги, изображения коней и водо­
плавающих птиц - от "коньков над крышей дома до фигурных ручек 
деревянных ковшей) существуют уже я силу определенной ху доже­
ственной традиции. Магическое значение того или иного символа и 
семантический смысл и юбражения, восходящий к древнему, уже за­
бытому мифу могут быть даже непонятны мастеру-резчику иди мае- 
терице-вылшвздыдиие. которые аоспроизводят зги мотивы скорее в 
силу эстетической иди нравственной потребности ("так красиво", 
’так хорошо’ для дома, хтя семейного у юта и благополучия) или в 
силу культурной преемственности ('так делали раньше'), нежели в 
плане выражения их религиозности. Переживая сложные процессы 
приобщения к христианской цивилизации, социальной перестройки, 
модернизации, просвещения, марийское общество, уже всту павшее в 
XX зек, сохраняло память о своем языческом прошлом в тронном 
искусстве

Третий тип марийского искусства, которое в данном случае 
лишь условно. в кавычках можно назвать ’’языческим", формируется 
в профессиональной художественной культуре - живописи, графике, 
скульптуре, театральной декорации - нового времени В этом искус­
стве мотивы марийской 'языческой старины” репродуцируются как 
другая реальность" иллюстрирую гея как литературно-историче­

ский сюжег. разворачиваются как театральное действие, при совер­
шенно очевидной дистанцированносги самого художника от того 
языческого мира, ь который он скорее играет, нежели воспринимает 
его всерьез. В таком искусстве возможны и ироническая интонация 
и отстраненно-объективное ’’описание быта и н р а в о в и  критическое 
отношение к "темному прошлому ", но не исключены и симпатия, и 
сочувствие, и эмоциональная романическая увлеченность худож­
ника гой марийской языческой экзотикой ("сказками марийского ле-



саи). которая близка его душе. Примеры такой искренней влюб­
ленности в марийскую языческую старину мы встречаем в творче­
стве многих художников, живших в прошлом, живущих ныне в Vla- 
римской Республике (кстати, не только и не обятате.тьно марийцев), 
причастных к историческому жанру, к интерпретации марийского 
фольклора, к иллюстрации марийских сказок к созданию профес­
сиональных параллелей м и р у народного творчества и к воспроизве­
дению скрытой в орнаментальных узорах языческой символики в 
монументальном, декоративно-прикладном искусстве, книжной гра­
фике и ну. Вспомним в этой связи работы К. Егорова Б Пу шкова 
(вариации темы "Агавайрем"). И. Михайлина, А. Бакулевского (ран­
ние иллюстрации к сказке “Рогатый князь. Тукан”), А Орлова. 
3 Лаврентьева. И Ямбердова, Ю Таныгина, Л и А. Орловых.

Наконец, четвертый тип марийского языческого (или нсоязыче- 
ского) искусства формируется в последнее десятилетке внутри по- 
своему уникального феномена возрождения языческой религии 
( ’чистой марийской веры” - "оитарий-чимартТ') в современной 
Марий Эл На примере творчества И Ефимова можно проследить 
интереснейший процесс приобщения художника к сакраментальной 
роли жреца, сближения творческого акта с шаманским священнодей­
ствием, переосмысления фольклорного мифологического наследия в 
плане сто духовной актуализации, возвращения искусству волшеб­
ной силы вознесенного к божеегзз' моления или магического закля-г

тия.

Л. Шабдароьа
И с шхаг-Ож

СИМВОЛИКА ЦВЕТОВ Б МАРИЙСКИХ 
НАРОДНЫХ ПЕСНЯХ И ЧАСТНИКАХ

Б песенном жанре марийского фольклора символика образов 
растительного мира почти не изучена Стед\ет or метить, что вся 
система марийской народной символики. впрочем, как и русской, 
определяется не закреплением символического значения за отдель­
ными художественными образами, а функциональным значением 
этих образов. Сами по себе пьезы никакою значения не имеют. Ху­
дожественный образ цветов превращается в символ не в силу своих 
внешних качеств, а в силу того состояния, той функции, которую он



выполняет в общем контексте песни. По утверждению исследователя 
русских песен Н.П. Колонковой, ”тог или иной песенный символ ни­
когда не возникает случайно: он всегда тесно связан с содержанием 
песни и не может рассматриваться вне этого содержания".

По философским взглядам марийцев, жизнь на земле состоит из 
трех периодов - рождения расцвета и отмирания. Например, всякая 
жизнь подобна цветку, рождается, увядает, осьшаегся и уносится 
ветром времени: Чевер маке пеледыш. сандал маке пеледыш Кучаш 
о к лий: велалтеги. Мемнан (ы)рве^е Умырнажьш 11арат ок лий: эр- 
теп кая ' (’’Маков user, красивый, алый. Рассылается в руках. Не 
продлишь и не удержишь Нашу молодость никак”).

С понятием счастья народная песня, также и частушка (в боль­
шей степени лирического содержания) связывают представления о 
здоровье, красоте, богатстве, общем семейном благополучии и, пре­
жде всего, о счастливой любви

Символика счастливой любви разнообразна При изображении 
в песне любовного стремления и его удовлетворения много художе­
ственных образов взято из растительного мира. Как показывает ана­
лиз, символом счастливой любви, в частности, в русских текстах, яв­
ляется срывание цветов веток, цветущих трав. Подобные символы б 
песенной традиции марийцев встречаются редко. В группу символов 
счастливой любви примыкает зелень, помятая или над том денная: 
мять, топгать цветы и траву, ломать ветви - древние символы лю­
бовною обладания. В сюдьшинстве случаев в лирических песнях ис­
полните ли посредством :снегов поэтизируют своих возлюбленных. 
Например, д е в у ш к а  и е е  п р и в л е к а т е л ь н о с т ь  переда­
ются образами пеледыш цветка', о т  пеледыш 'ромашки', мор пе­
ледыш цветы клубники' сандалвож ’ландыша’, зангар саска си­
нею цветка' (указывается спектральный цвет) и так далее Напри­
мер:

Пеледыш г эй йо.патем 
Пеле дышла нораге-и 
Изи чонем йула-гтарен, 
Кош гам ipe а к ш он кален

Подобно чилому цветку 
Люблю свою подругу. 
Мое сердечушко горит, 
Л’/мая о тебе прстоянно

Посредством образа маке 'мака* могут ассоишфоваться образы 
н е в е с т ы  Морлан лекше удыржд - чевер маке пеледыш 'Вот не­
веста - маков цвет', же н ы:  Когомакы ганьы вйтем... ’Как сортовой 
мак, мол жена.. \  д о ч е р и Ижмакы гяньы ыдырем... 'Как цвето­
чек мака, дочь моя... ,

Образ локама розы в марийскую песню вошел из русской по­
эзии Первоначально для марийцев роза бьпа лишь комнатным рас­
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тением и как символ не употреблялась, но затем она стала отражать 
в з а и м н у ю  л ю б о  в ь: Ой, йояташ, мемнан коклаш Роза пеле-

т

дыхи пеледын ’Ой, мой друг, между нами Роза-цветок расцвела .
В некоторых текстах песенного жанра встречается образ на- 

рынче пеледыш ’желтого цветка' (указывается спектральный цвет), 
с которым сравнивается д е в и ч и й  в е к .  Например: Алык лапвш 
пеледеш Нарынзы вуяи пелеоыш. Нарынзы вуяи пеледыш - Ыдыр ку- 
рым 'На лугах цветет Желтенький цветок Желтенький цветок - это 
девичий век'. А образ торгавуй василька сопоставляется с моло­
децким веком.

Иногда встречаются образы ал саска 'алый цветок' и зангар 
саска ’голубой цветок'. К примеру, в похоронной песне первое рас­
тение (ал саска - Л.Ш.) ассоциируется с м а т е р ь ю ,  которой нет в 
живых, а второй отождествляется с ж и в  ы м и л ю д ь м и:

Корно воктен гына зангар саскаже. 
Ик ал саска гына уке маш.
Чыла гына калыкат йырыштем улыт. 
Ик аваем гына уке маш

На сбочи не-то голубой цветок. 
Лишь алого цветка там нету. 
Все знакомые вместе со мною. 
Лишь матери моей нет со мной.

Итак, самым популярным объектом сопоставления в песнях и 
частушках марийского народа являются образы-символы из мира 
растений. Для определения символики нами собрано более 3000 ти­
пов песен, где встречаются образы растений Из них в 504 зафикси- 
рованы образы цветов, что составляет 16.8 % от исследу емого мате­
риала

В группе символов "цветы" наиболее употребительны маке 
’мак' - 21,6 %; пеледыш вообще цветы' - 19,2 %; локама роза' - 
7,8 %. нармнче пеледыш желтый цветок - 5.8 %; мор пеледыш 
'цветы клубники', аз саска алый цветок' - 5.6 %; онгырвуй 'коло­
кольчик' - 3.4 %; канде пеледыш (зангар саска) - синий цветок . 
сандалвож ландыш' - 2.8 %; далее по убывающей ош пеледыш* 9

(висвис) ромашка . ломбо пеледыш ’цветы черемухи . торгавуй 
василек'; менее 2 % - гул саска голу бой цветок . пеледыш сирень 

’цветы сирени', локама пеледыш цветы шиповника . олмапу пе­
ледыш цветы яблони . полан пеледыш цветы калины', ло- 
коншудо ’лилия’.

Как показывает анализ, образы цветов в песенной традиции ис­
следуемого народа чаше всего встречаются в поздних лирических и 
новых песнях. Большинство из них - это символы психологического 
характера человека, олицетворяющие ду ховное состояние личности. 
В поздних песнях, в которых эмоции выражаются откровеннее и
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свободнее, возрастает число образов (особенно лирические), они на­
чинают выражать индивиду альные смысловые моменты

И. Ядарова
Йошкар-Ола

ФОЛЬКЛОРНО-ЭтаОГТАФИЧЕСКАЯ ОСНОВА
_____ _ПЕРВЫХ МАРУ СКИХ ОЧЕРКОВ

Во второй половине XIX века, по мнению исследователей, в ли­
тературном творчестве марийского народа начался переход от уст­
ной ку льтуры к письменной. Задачу сохранения коллективного ду­
ховного творчества своего народа взяли на себя учителя, ученые- 
краеведы. этнографы

Для того, чтобы лучше узнать свой народ, им необходимо было 
изучить традиционный жизненный уклад, его ежедневную обиход­
ную философию, сохранившуюся в преданиях, стихах, сказках.

Как ни один друтей жанр, очерк позволял в художественной 
форме соединить в рамках целого произведения богатый фольклор­
но-этнографический материал выполняя задачу восстановления 
культурного прошлого народа. Поэтому многие литературные па­
мятники второй половины XIX века создавались в жанре публици­
стического. историко-этнографического очерка.

Значение первых марийских очерков на этнографическую те­
матику так велико дтя последующего развития нашей национальной 
ку льтуры, что теперь возникла необходимость переиздать их , - пи­
шет К К Васин в своей статье ' Культовые тексты и этнографические 
очерки - часть духовного наследия народа”.

Так в 1982 году Йошкар-Олинское книжное издательство вы­
пустило сборник Сылкымут тгамаш” ('Родник художественного 
слова”). В него вошли отрывки и? этнографических очерков И. Мо- 
лярова С. Нурминского, В Лукьянова, переведенные на марийский 
язык.

В очерке И. Молярова (1871) "Кугезе мэрий илыш" ("Из про­
шлой жизни мари”) обнародованы интересные этнографические 
подробности о христианизации марийцев Ведущее место занимает 
повествование о посту пках и действиях персонажей - Акпарса и Ма­
кара Герои очерка имеют свою индивидуальность, логику поведе­
ния ”Лкпарс - лудоыиб, пора чоиан (...) суапле пашаже, илышыж
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нерген кызытат марии-в.пак куеешиен, йдратен ойлат" ("смелый, с 
доброй ду шой, о делах Акпарса, о его жизни и сейчас говорят с лю­
бовью и гордостью"). "Макар - "шемчонан, (...) колымекьиат, марии- 
елак туддеч лудыя-чытырен гшеныт, изирак укшымат руал палаш 
тоштын огытыл" ("даже после смерти марийцы продолжали боять­
ся Макара с черной душой, не осмеливались срубить даже маленькой 
ветки"). Но сюжет не строится на столкновении и развитии характе­
ров. Незначительна роль внесюжетных элеменгов. Нет лирических 
отступлений. Здесь ясно видна одна из жанровых особенностей 
очерка: бережное отношение к реалиям живой действительности и 
исследовательское начало

Очерк В. Лукьянова "Марий йочан шарнымашыже" ("Воспоми­
нания марийского ребенка", 1898) содержит элементы образного по­
этического повествования. Прием сказа позволяет воссоздать прав­
дивые детали жизни жителей села Атьсола (Сосново). Немаловаж­
ными являются портреты знахарки и ворожеи, интерьер - образы- 
вещи. выражающие предметно-бытовую обстановку, пейзаж - кра­
сочные картины окру жающей природы.

Наиболее очевидная "причина" очерка - его творец, автор. Он 
сам - главное действующее лицо. Он ведет за собой свое войско фак­
тов. воспоминаний, наблюдений

В связи с приведенными выше примерами, уместно говорить об 
использовании в них фольклорного материала в традиционном этно­
культурном аспекте. В своей идейно-художественной структуре та­
кие историко-этнографические очерки сочетают в себе качества ху­
дожественной литературы и исследования в публицистической ин­
терпретации. Фаза активного бытования фольклора в конце XIX века 
определила закономерность дословного описания обычаев, религи­
озных верований черемис и сыграла большую роль в дальнейшем 
развитии реалистической прозы в марийской художественной .лите­
ратуре.

Г. Яковлева
Йошкар-Ола

СОВРЕМЕННАЯ МАРИЙСК АЯ ДРАМА

Период с середины 60-х и до сегодняшних дней принято счи­
тать современным этапом в развитии марийской литературы. Лите­



ратура этого времени - явление сложное, многообразное, требующее 
к себе серьезного внимания во всех ее аспектах. Марийские писатели 
значительно обогатили национальну ю поэтику, заметно расширили 
возможности отображения действительности.

В драматургии в первую очередь расширились проблемно-тема­
тические грани, произошли перемены в жанровом отношении. В от­
личие от предшествующих музыкальных комедий появляются серь­
езные драмы, с волнующей современников тематикой. Такие сдвиги 
связаны как с приходом в драматургию новых талантливых авторов 
(М Рыбаков. К Коршунов, А. Юзыкайн, Г. Гордеев), так и активи­
зацией деятельности уже опытных мастеров (А. Волков, Н. Арбан). 
В своем творчестве они затрагивают все жанры драмы. Следует от­
метить, что в литературоведении существует два понятия драмы: 
драма - как род ху дожественной литературы наряду' с эпосом и ли­
рикой и как жанр, в узком смысле. Специфика драмы как рода лите­
ратуры заключается в том, что она, как правило, предназначается для 
постановки на сцене От такого понятия драмы отличается понима­
ние драмы в более узком смысле как одного из видов - или, как ино­
гда называют, одного из жанров драмы. Драма как вид - это пьеса, в 
основе которой лежит конфликт характера, находящий в финале 
свое, но отнюдь не трагедийное или комедийное разрешение. Но и 
трагическое и комическое начала присутствуют в ней, поэтому дра- 
м\ часто называют средним жанром. Кроме этого по своей широте 
изображаемых жизненных конфликтов и по тематике, драма - самый 
разнообразный жанр из всех виде в драматургии. И поэтому хля пол­
ного анализа драматического произведения необходимо выявить ее 
основные жанровые признаки: во-первых, драматический пафос 
произведения: во-вторых, конфликт между персонажами или внут­
ренний конфликт героя, в-третьих, внутренний драматизм в ха­
рактере героев, в- четвертых, интонационно-речевые средства.

В творчестве А Волкова. М Рыбакова К. Коршунова наиболее 
четко проявляется одна из тенденций развития современней марий­
ской драматургия - поворот от событий к характерам. К примеру, в 
пьесе М. Рыбакова "Кок эрге" ("Братья", 1960) внешних событий, 
способных заинтриговать зрителя, не так уж и много. Пьеса вызыва­
ет интерес самобытными характерами, острыми внутренними колли­
зиями между героями. Упоминание о производстве - строить или не 
строить телятник - лишь повох чтобы приступить к разговору о 
серьезных жизненных проблемах, о трудностях ко.лхозной деревни, о 
людях, по-разному понимающих общественно-нравственные нормы 
действительности.
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По зову сердца действует и герой пьесы К. Коршу нова "Шочмо 
мланде" (“Земля родная", 1960) дед Омыля. Он, возмущенный без­
различием некоторых своих соседей к сельскому труду, возгорается 
страстным желанием изменить их отношение к земле, пробудить в 
них любовь к ней И поступки героини драмы А Волкова "Шошо 
мардеж" (“Весенний ветер”, 1964) Лукерьи, вдовы убитого кулаками 
борца за народное дело, проникну ты мыслью о благе народа.

Здесь названа только часть произведений, затрагивающих важ­
ные стороны жизни и деятельности людей, параллельно с общест­
венными проблемами. Их всех по жанровым признакам можно отне­
сти к жанру социально-психологической драмы, к которой в послед­
ние годы так часто обращаются современные драматурги. Этому яв­
лению можно дать объяснение. Ведь в основе социально-психологи­
ческих драм лежат конкретные социальные проблемы (родная земля, 
отношение людей к ней. их миропонимание и т .д ), переплетаю­
щиеся с жизнью героев; сами герои предстают перед читателями как 
ярко сложившиеся социальные типы. А самое главное, многие ав­
торы этих произведений являются очевидцами перемен действи­
тельности, им знакомы переживания своих героев.

С большим вниманием к человеческим характерам связана и 
друтая тенденция современной марийской драматургии - интерес к 
морально-этической проблематике, к сфере дутпевной жизни людей.

, Автора таких произведений интересуют нравственные, душевные
коллизии персонажей, вопроеы их моральной ответственности за 
свои поступки и дела. Б рамках этой тенденции возникают нравст­
венно-психологические драмы К примеру, драмы К. Коршу нова 
“Щум парым” (“Долг сердца", 1988), М. Рыбакова “Венгр рапсодий" 
(“Венгерская рапсодия”, 1984), В. Регеж-Горохова “Язык" (Трех") и 
другие.

Марийские драматурги на современном этапе создати пьесы, 
отображающие героическое прошлое марийского народа, его борьбу 
за национальное освобождение. К числу таких пьес относятся, на- 
пример, драма-легенда К. Коршу нова “Аксар ден Юлавий" (“Аксар и 
Юлавий", 1975), в центре сюжета которой не только .личные судьбы 
любящих друт друга Аксара и Юлавий. но и судьбы разобщенных 
между собой марийских племен, оказавшихся перед выбором; драма 
А. Волкова “Алдиар” (1981), в которой изображаются события, свя­
занные с участием марийских трудящихся в восстании Степана Ра- 

• зина История в этих пьесах раскрывается через судьбы, жизненные 
перипетии героев.

В 90-е годы в марийскую драматургию пришел новый автор 
Юрий Вантуза Его пьесы "Порсын лунгалтыпГ (“Золотые качели".
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1993) и 'Поргем умбалне у жара" ("Заря над пропастью", 1995) от­
крывают новую страницу в развитии марийской драмату ргии в жан­
ровом отношении. По своей тематике, поставленным вопросам, рас­
крытию характеров героев они относятся к жанру философской дра­
мы В центре пьес - глу бокие размышления о жизни, назначении че­
ловека в нашей действительности, душевном богатстве каждого из 
них, вопросы добра и зла. Устами своих героев автор пытается найти 
ответы на волнующие современников вопросы, использует новые 
художественные приемы, средства хтя решения поставленной цели.

Конечно, в современных марийских пьесах не все идеально, в 
них есть и свои слабые места Но в целом эти произведения во мно­
гом знамену ют собой возросший уровень художественного осмыс­
ления действительности. В интересе к социатьно-нравственным 
проблемам, в поисках новых художественно-изобразительных 
средств, способных расширить внутренние возможности драматиче­
ских жанров, сделать их более емкими, - одна из примечательных 
сторон современного драматического процесса.
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"Финно-угроееОение ', 1999, X? 2-3

ФИЛОЛОГИЯ

Е. Андрианова
Йошкар-Ола

СТРУКТУРА ТЕРМИНОВ КРОВНОГО РОДСТВА
В ВОЛЖСКИХ ЯЗЫКАХ

В науке при изучении системы терминов кровного родства и 
свойства принято деление родственников по гортонтали и вертика­
ли. Такие компоненты, как пол эго (говорящий), пол алътера (другое 
лицо), характер родственней связи, линейность, обу славливают чле­
нение родственных отношений и. соответственно, деление родствен­
ников по горизонтали, а градация по поколенному и возрастное 
принципам осуществляется по вертикальной шкале.

Структура подсистемы кровного родсгва рассматривается по 
восходящей и по нисходящей линиям

Первую восходящую ступень (+1) составляют кровные родст­
венники старше эго. но младше его родителей.

+ 1.1 Кровные родственники мужского пола: младшие братья 
отца, старшие братья эго, племянники эго старше него, односельчане 
старше эго. но младше его родителей Мужчин, входящих в эту* кате­
горию. эго называет: мар. Л. изай, мар. Г. ызд: морд. Э. являй, морд. 
М. альнякаьI

+ 1.2. В этой ступени находятся родственники женского пола: 
старшие сестры эго. младшие сестры отца и матери, племянницы 
старше эго. женщины-односельчане, которые младше родителей и не 
являются женами кровных родственников: мар. Л. акай, мар Г. аки: 
морд. Э. патяй. морд. М. акай.

Родители эго представлены во второй восходящей сту пени - +2.
+2.1. Эту категорию составляет отец эго: мар. Л. ачай. мар Г. 

йти\ морд. Э. тетяй, морд М. агям.
+2.2. В эту категорию входит мать эго: мар Л. авай, мар. Г. йви: 

морд. Э аваи. морд М. авакай
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Третью восходящу ю сту пень (+3) представляют старшие братья 
и сестры родителей, младшие братья и сестры дедушек и бабу шек.

+3.1. Составляют мужчины: старшие братья отца и матери, 
младшие братья деда и бабки, мужья старших сестер отца и матери, 
младших сестер деда и бабки, пожилые мужчины-односельчане 
старше родителей эго, но младше деда и бабки: мар. Л. кугызай, мар. 
В. паваи, мар С-3. кугузай\ морд. Э. од деда, морд. М. патяй.

+3.2. Женщины: старшие сестра отца и матери, младшие сестры 
деда и бабки, жены старших братьев отца и матери, младших братьев 
леда и бабки, женщины этого возраста, но при этом они не являются 
по отношению к эго тещей н*ш свекровью: мар. Л. кокай, мар Г., С-
3. куака: морд Э. од баба. морд. М. иеака тетка со стороны матери', 
щака тетя, жена брага матери’.

Четвертую восходящую сту пень (+4) составляют деду шка и ба­
бушка. их старшие братья и сестры, посторонние мужчины и жен­
щины их возраста.

+4.1. Мужчины дед. старшие братья деда и бабки, посторонние 
мужчины того же возраста. Эго их называет: мар. Л. кочаи. мар. Г. 
тьошя. мар. С-3, m ym 'а\ морд. Э. бодяи, атяй. морд М. атяй.

+4.2. Женщины: бабушка, старшие сестры деда и бабки, все 
женщины их возраста. Эго их называет: мар. Л. коваи, мар. Г. папы; 
морд. Э. бабаи, морд. М  бабай, щавай.

В пятой восходящей сту пени (+5) находятся прадеды и прабаб­
ки.

-5 1. Эту сту пень составляют му жчины: отцы деда и бабки, все 
предки мужского пола: мар. Л. кугезе кочай, мар Г. когот ’от ’и: 
морд, продеда

+5.2. В этой сту пени находятся матери деда и бабки, все предки 
женского пола мар. Л кугезе ковай. мар. Г. коговапа\ морд, пробаба.

Первую нисходящую ступень (-1) составляют младшие родст­
венники эго, кроме его детей.

-11. Родственники мужского пола младше эго: мар. Л. шояьо, 
мар. Г. шоля\ морд Э. вышка алъка, морд. М. дугаиняй, пяльияи.

-1.2 Родственники женского пола младше эго: мар. Л. шужар, 
мар. Г. шыжар: морд, сазор.

Вторая нисходящая сту пень характеризуется детьми эго.
-2.1. Дети мужского пола эго: мар. эргыч\ морд. цёра.
-2.2. Дети женского пола эго мар. Л. убырем\ морд. Э. тейтер- 

иему морд М. стирияй.
В третьей нисходящей ступени (-3) находятся вну ки и внучки 

эго, где дифференциация пола отсутствует; мар. Л. уныка. мар. Г. 
ыныка; морд. Э. нуч^ька, морд. М. унок.
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С. Апсатарова
Йошкар-Ола

ФОРМИРОВАНИЕ ФОНЕМ А И Э 8 МИШКИНСКОМ 
ГОНОРЕ КАК РЕЗУЛЬТАТ КОНТАКТА 

С ТЮРКСКИМИ ЯЗЫКАМИ

Мипиошский говор относится к восточной группе диалектов 
марийского языка. Его носители живут в северной части республики 
Башкортостан, в Бельско-Бирском междуречье.

Из-та отсутствия тесного контакта с тутовыми марийцами, а 
также в связи с интенсивностью тюркского влияния в речь миш- 
кинскмх марийнев в ней выработались некоторые диалектные чер­
ты. На речь мишкинских марийцев большое влияние оказал татар­
ский язык. Доказательством служит лексика говора, а в значитель­
ной степени и фонетика, и грамматика.

Остановимся на фонетике, в частности на фонемах а я т
Фонема а является нелабиализованной гласной переднего ряда, 

по подъему языка занимает среднее положение между гласными а и 
е. акустически близка к русскому а в положении между7 мягкими со­
гласными.

Фонема а в мишкинском говоре, как и в других восточнома­
рийских говорах, относится к числу' вторичных образований воз­
никших в результате межъязыковых контактов с соседними тюрк­
скими языками. Древнемарийскин а в говоре изменился в гласные 
а и е.

Употребление гласного а в мишкинском говоре не ограничено 
каким-либо фонетическим положением Он встречается во всех по­
зициях слова:

1. в анлауте, например: йзОл судьба', Оман 'все же, все еще', ар 
совесть’, ййв&п хороший’;

2. в первом слоге после согласных, например: рйвй ’толк’. 
дйрт дар’, кич сила*, кй\и\й 'причина', насъи род фамилия’, кйдыр 
'уважение, честь’;

3. в непервых слогах, например: устараш 'добавить\ ьиййлйш 
'наблюдать, смотреть , тйнтилтйш попала!ъ , уъучаш жаловать­
ся’, таскан д уй без пользы, без толку’;

4 в ауслауте: пОямд комната', уш рй  комар', тбрзй окно’, 
ар(1мб тальник', чарта занавес .

Фонематический статус гласного a a мишкинском говоре уста­
навливается не только дистрибутивным анализом его употребления
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в различных фонетических условиях, но и способностью выполнять 
с мыс юрал ли нательную функцию. В говоре имеется немало мини­
мальных пар слов, ь которых гласный ii служат их различитслем 
например: акйй название старинного головного убора замужних 
женщин у восточных мари - акай ’старшая сестра . кйдь-р честь, 
уважение' - кадыр у крашение в виде извилистой лгатн на верхнем 
платье восточных мариек', рйн'д'аш сетовать на кого-что-либо' - 
рон д аш разматывать, раскручивать*, fid или, либо' - й? пей*, 
шал owcipo' - шыл ’тихо1.

Другим специфическим звуком мишхинского говора является 
гласный звук э который характеризуется как погубленный гласный 
переднего ряда выше среднего подъема. По своему качеству этот 
звук идентичен с горкомарийским гласным э.

Гласный а заимствован из тюркских к лыков в период самостоя­
тельного развития и бытования мшихинского гозора. Например: 
мындер 'подутика* < гэт.. башк. мендер\ мыскьть ' бедняжка'< мес~ 
кеиквй

Употребление и позиционное распространение фонемы з г 
мишкинском говоре несколько ограничено: она нс может выступать 
в абсолютном конце слова она употребляется з остальных позициях:

1. в абсолютном начале слова, например ыноыраш ‘мучать , 
bu/Liiiiu * мучать, издеваться нал кем-либо

2 в первом слоге после согласных, например: тыка крутой'. 
тынт£ овод*, д'ыгйр сила, мощь*;

3. в непервых слогах: увырй комар*, насИч 'род, фамилия*, 
бтык утюг' кйдыряе уважаемый'.

Фонемагичность гласного звука ы можно доказать следующи­
ми парами слоз й :ипыр скатка < натыр 'много', тпыкй крутой' < 
тука 'коснется*, гш  'всегда' < гул ‘цветок комнатный, голтбой*.

На основании вышеизложенного можно заключить, что глас­
ные звуки  ̂ и > б мишкинском говоре являются самостоятельными 
фонемами. Оян относятся к числу вторичных образований, во шик - 
ших в рез» гыаге межъязыковых контактов с тюркскими языками.
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Л. Бараева
Йошкар-Сла

О СЕМАНТИКЕ ГЛАГОЛОВ МАРИЙСКОГО 
"ЙОШКАРГАШ" И МОРДОВСКОГО "ЯКСТЕРЬГАДОМС"

В лексике марийского и мордовских языков имеются слова, по­
ражающие лингвистов удивительным фонетическим и семантиче­
ским сходством (1, с. 41). Действительно, в марийском языке содер­
жатся немало языковых фактов, свидетельствующих о былых марий­
ско-мордовских языковых связях 3 качестве примера в настоящей 
работе остановимся иа семантической структуре глаголов мар. 
каргаги и эрзт-морд. я / стерьгадомс со значением краснеть', по­
краснеть'. Понятийное содержание этих слов определяется рядом 
соприкас ающихся друг с другом ингредиентов, расчлсиимых ка еди­
ницы элементарного смысла. В словаре марийского языка (2) лекси­
ко-семантические варианты глагола й ошкаргаш даю гея б следующей 
последовательности. 1) краснеть, покраснеть, становиться, стать 
красным; 2) красна ъ. покраскегь; покрываться, покрыться румянцем 
(or стыда); 3) краснеть, покраснеть; раскаляться, раскалиться док­
расна; 4) краснеть, покраснеть; зреть, созревать, созреть (о ягодах, 
плодах); 5) поджариться румяниться, подрумяни вая; становиться, 
стат ь румяным. В эрзянско-русском словаре (3) у лексемы якстеръ- 
гадомс отмечены два шачения: I) стать красным; покраснеть 2) пе­
рси. испытать стыд; застыдиться (разг.).

С точки зрения современного языкокогс восприятия наиболее 
обусловленным парадигматически и наименее - синтагматически яв­
ляется;

i первое, главное значение краснеть. покраснеть', становить­
ся, стать красным'. Внутреннее содержание данного лексико- 
семашического варианта (ЛСВ) состою из следующих сем: 'стано­
виться красным + вследствие естественного ра ввитая или пол воз­
действием другого предмета' Например: мар. Кава иошкарген 'Небо 
покраснело’; Сыче ни ык шинчаже койъгн йошкарга (К. Басин) ’У 
Сылвий глаза краснеют на виду'; Вур депе с алчюкын шичельжат 
йошкарген ’Or крови покраснела даже шинель солдата'; морд. Меле­
тесь якстерьгадсь чи ватгема гнив Небо при закате солнца стало 
красным'.

Как видно из примеров, субъектом данного действия могут 
быть только неодушевленные конкретные предметы;
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второе значение краске г ь покраснеть’, покрывайся румян­
цем (от слыла, злости, повышения температуры, физической нагруз­
ки)'. Например: мар. .4 1ьбина, авалсын ойяымыжьш кольпит ын, 
тарегиш иешкаргыш (М Иванов) Альбина, слушая рассказ матери 
покраснела как кумач', морд. Анокульнес евтамс лелянтень мелея к 
истямо. мездентъ тона якстгрьгадоволь (К Абрамов) Гогов был 
сказать дяде что-нибу дь такое, or чего бы тот покраснел’.

ЛСВ-1 и ЛСБ-2 объединяет сема приобретения предметом 
красного цвета. Производителем действия ЛСВ-2 высту пают оду­
шевленные существительные, несмотря на то. что речь идет об из­
менении цвета лица человека, которое является результат ом испы­
тывания людьми чувства стыда, злости, болезни, физической нагруз­
ки. Человек - часть тела человека (лица)4 - это образное представ­
ление. возникшее вследствие совмещения впечатлений одного (це­
лою) предмета с другим, смежным с ним в пространстве Как из­
вестно, при метонимии как исходное прямое, гак и переносное про­
изводное значения представляют собой прямые номинации Мето­
нимические переносы лишены экспрессивной окраски Вот почему в 
словаре марийского языка составители выделили данное значение 
как прямое а в эрзянско-русском словаре заслуженно включили его 
в состав переносных ЛСВ. С точки зрения лексикографии трансфор­
мации по смежности не выделяются в словарях пометкой перен., они 
рассматриваются в качестве прямых значений

3 'краснеть, покраснеть, фетъ, созревать, созреть (о ягодах, 
плодах)’. Например мар Шоисым пеяедыш пеледеш, шыжым саска 
ш шкарга Весной цветут цветы, осенью созревают фрукты’, морд. 
Умартне кор масть якст^рьгадсмо Яблоки стали краснеть'.

Семантическая структура ЛСВ-1 распаляется на следующие се- 
мантические компоненты становиться кпасным г вследствие есте-А

ствекного развития - как результат созревания' Субъектом могут 
быть только предметы обозначающие фрукты ягода. Приобретение 
красного цвета данными предметами свидетельствует об их полном 
развитии.

ЛСВ-3 з эрзянско-русском словаре отсутствует вообще, хотя 
фактический материал говорит о его надггчии в языке.

4 краснеть, покраснеть; раскаляться, раскалиться докрасна . 
Например: мар. Башке куртньо конга мугырен йулаш тун ал г, и пни 
лнймек, тул семынак йошкаргыш (А. Красноперов) Вскоре дрова в 
железной печи с шу мом разгорелись, через некоторое время печь по­
краснела. словно утолъ морд. Кьинись ка'1ЯМОнть зйстэ яхетеръ- 
гадсь Железо от накала стало краснеть'.
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В структурный компонент ЛСВ-4 входят септы: становиться 
красным + вследствие сильного нагоевшил огнем, жаром'. Произво­
ди*; елями действия могут служить твердые предметы, способные 
подвергаться накаливанию и приоорегающне в результате этого 
процесса красный цвет:

5 'поджариться, румяниться, подрумяниться'. Например: мар.
Кугу ко ниш мепно куэытош сой, мелко умбалат йош карга В рус­
ской печи хорошо печь блины, блины получаются румяными’; морд: 
Трякотие кошпюмсокть карм ость яксюерьгадомо ‘Пирс; и в печке 
стали краснеть \

Данное значение в отличие от предыдущих приобретает новый 
смысл, новую 1гвст*осыразительнутс силу*. Ярко проявленный крас­
ный цвет, присущий другим ЛСВ нейггрализуезся. акцентируется 
коричневый оттенок. Однако семантическое со» гасованис с ЛСВ-1-4 
сохраняется, их интегрирует ощущение насыщенности цвета, его 
иронизьшаюшая сила, яркость,

ЛСВ-3,4.5 в эрзянско-русском словаре не нашли своего места. 
С)днако иллюстративные материалы подтверждают об их активном 
у потреблении в языке.

я г  я*

Сопоставление внутрекнего содержания марийского i лагола 
йошкаргаш с мордовским якстеръгабомс 'краснеть, покраснеть’ по­
зволило нам обнаружить их абсолютное совпадение г» значениях Это 
еще раз доказывает кс только фонетическое сходство дву х назван­
ных выше глаголов, но и общность их семантики. Таким образом, 
мотаю констатировать, что данные глаголы являются одно корен ни­
ми
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И Галкин
Лошкар-О.и

ОБ ОДНОМ ЯЗ ПРИНЦИПОВ ОПРЕДЕЛЕНИЯ
ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНОСТИ проникновения  

ИНОЯЗЫЧНЫХ СЛОВ И ФОРМ

В 19 7̂ г мы писали, что в процессе взаимодействия в одном из 
языков возникает' гакой период, когда собственные и несобетвешгыс 
элементы языка (иногда н несобственные, но ставшие собственны­
ми) начинают функционировать параллельно ( Г с. 107-110) В даль­
нейшем из этих параллельно су ществовавших элементов собствен­
ным языковой элемент уступает место своему сопернику. Но нередко
с.р чается и гак. что он сливается с несобственным элементом в еди­
ное целое При этом один кз слившихся элементов может деэтимо­
логизироваться или сохранить свое первоначальное значение В тех 
случаях когда один из соединившихся компонентов деэтимологи­
зировался мы находим сложные слова наиболее древнего порядка, 
например Волжск шужб;\ горн, шышер ‘молоко , вместо шор ‘мо­
локо е других диалектах Подобные явления характерны любым 
контактирующим языкам

Длительные языковые контакты в преде лах определенного гео­
графическою ap.ea.ia -пето приводят к конвергентному развитию 
контактирующих языков. Конвергентное развитие контактирующих 
языков возможно, как нам кажется, .тишь в том случае, когда эти 
языки находятся в равных условиях, иосите:!И которых по количест­
венному составу почти одинаковы, соседствуют мирно, независимо 
и имеют тесные хозяйственные и иные связи. В случае же неравного 
положения, когда носители одного контактирующего языка много­
численнее чем носители другою языка, или они являются победите­
лями малочисленного этноса, структурное схождение их почти не­
возможно язык победителя всег да навязывает свою лексику и свою 
структуру При этом носители языка малочисленного или же побеж­
денного этноса обычно почти вес становятся двуязычными. При 
равном же положении контактирующих языков обычно носители 
обоих яыков становятся двуязычными, взаимопроникновение эле­
ментов этих' языков происходит мирно. Однако, несмотря на это, ос­
воение эле .ментов чужого языка происходит в ходе внутренней борь­
бы с родными элементами б результате чего изменяется качество 
семантической структуры родного элемента или он полностью утра­
чивается
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При неравном положении носителей контакгирующих языков 
прежде нем иноязычные элементы начнут преобладать в одном из 
взаимодействующих языков, наступает период равновесия, т.е. такой 
период, когда ни один из языков не ассимилируется друтим. Носи­
тель малочисленного или побежденного этноса настолько свободно 
владеет обоими языками, что ему безразлично, на котором выражать 
свои мысли. О.днако и здесь он чувствует некоторое давление языка 
многочисленного или победившего этноса. Б лексике это выражает­
ся в том, 'по ь одном из взаимодействующих языков наряду с лексе­
мой родного языка для выражения одного и того же понятия на рав­
ных правах начинает употребляться лексема чужого как бы дтя 
большего понимания при обшении. Это весьма наглядно можно про- 
иллюсгрировать на финно-у горских языках Поволжья и ГТриуралья. 
Например, б настояшее время на большей территории Республики 
Марий Эл марийцы хорошо владеют русских? языком, лексика рус­
ского языка проникает в марийский язык весьма активно и нередко 
сосуществует с лексикой марийского языка, подвергаясь лишь неко­
торому фонетическому и грамматическому видоизменению, ср. с р а -  
воч  " клю ч, ь а р го  - к о р м а , ш ут иы кт аш  - возит лаьи  и т.д При татар­
ско-марийском ити чувашско-марийском активном двуязычии про­
исходило это же явление местами и сейчас происходит с татарскими 
и чувашскими проникновениями, ср. ви й -к уа т  сила, мощь из мар. 
вии  'сила' и тат. х уа т  ’сила, мощь, уги -ак ы л  ‘ум, разум из чу в. аш 
'ум* и тат. акып ум, разум'. Слово вин сила* фгашс-уторского про­
исхождения, ср. морд, вии 'сила', финн voima сила , удм. к а т ьви  
сила* из катъ сила г манс ваг сила', хант. веи; вег сила’.

В большинстве случаев синонимичная иноязычная лексема от­
рывает лексему родного языка от обозначаемого понятия, отталкива­
ет на периферию, а затем занимает ее место, ср п е к р а к о л , гпумен  при 
современных осёт р , m v .v iu g u . Слово т ум ен  проникло в марийский 
язык из древнечувашского языка, ср чув. т ём еи  тьма бесчисленное 
множество’. С этим значением оно и восприняло марийским языком, 
о чем свидетельствует устаревшее выражение т р м е н -т у ч е с ы р  'бес­
численное множество'.

Сливаться могу т синонимичные слова как разносистемных не­
родственных языков, так и родственных Например, в западной зоне 
марийских .диалектов употребляется слово ш ум а, ы ш м а  рот', в вос­
точной зоне - у  м ш а  рот', которое состой г из двух финно-угорских 
слов со значением рот. дыра ; гиу и ну, ср финн, sun рот', мар 
и м ы ш у име 'иголка + ш у  дыра , т е. ушко иголки*, удм. ы м  рот', 
коми вам  'рот*. Противоположное расположение компонентов слож­
ного слова н западной и восточной зонах марийских диалектов воз­
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никло под влиянием соседних близкородственных языков, представ­
лявших в древности диалекты финно-угорского праязыка. В слож­
ном же диалектном слове Волжск, шуж&р, горн, шыиар 'молоко 
слились два синонимичных слова, проникших в марийский язык и • 
неродственных языков ср монг. су1 молоко', перс., курд., тадж шир 
'молоко' Компоненты рассматриваемого сложного слова слились 
так сильно, что самостоятельное употребление лишает их всякого 
смысла в этих диалектах. Нельзя сказать tup молоко': это слово со- 
вершентчо деэтимологизировалось. хотя слово шбр молоко* наличе­
ствует в других диалектах.

Наши наблюдения показа^ш весьма интересную особенность 
расположения компонентов сложных к составных слов, состоящих 
из синонимичных элементов. Родной или ставший уже родным ино- 
язычный элемент, как правило, занимает препозитивное положение, 
а не ставший родным шюязьгчньш элемент - постпозитивное, ср. 
вий-куат сила, мощь', той го-к с* рта 'старик', шум-чон 'душа', may- 
пасибе спасибо', шужйр, шышер молоко и др.

Проведя этимологический анализ подобных слов, мы устанав­
ливаем языковую принадлежность их компонентов Зная о том. что 
родной или ставший уже родным элемент занимает, как правило, 
препозитивное положение, мы с уверенностью устанавливаем хро­
нологию проникновения этих компоненте». Для установления вре­
мени проникновении их необходимо воспользоваться данными него* 
рии археологии, этнографии, гнтроподопш и топонимии.

И С Т О Ч Н И К И  II Л И Т Е РА Т У РА

1 Галки . И С. Некоторые вопросы кон матирования языков. С ФУ, 1977, Кс 2.

Ф Гордеев
Щ0

Иошкср-Ояа

О ПОГДНЕС АРМАТИШАХ В ГОРНОМ 
И СЕВЕРО-ЗАПАДНОМ ди алектах  

МАРИЙСКОГО ЯШКА

Имеется несколько позднгсарматских лексических проникнове- 
нкй в горном и северо-западном наречиях марийского языка
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1 Пытйри, пыртйри Г, пытйри СЗ (шаран.) первый (раз), пре­
жде всего; во-первых' Г и 'сначала, сперва' СЗ. Сюда же следует от­
нести пытйрли "тж", п'ытариш Г 'первый, первоначальный', как и 
пытаришы СЗ (шаран.) ’последний', в абсолютном исходе которых 
выступают отыменные суффиксы -и (-ли), -ли, -иш (-ишы). Ср. пер- 
виты Г 'прежний, старинный'; первой 'раньше, в старину' и первого
шы СЗ 'первый, старинный'.

Праформа рассматриваемых корнеслов может быть реконст­
руирована в виде * п ер т а р отражающая позднесарматский источ­
ник *пертар- ’первый’ при авесг. frataro первый из двух’, скиф. 
/гагата ’первый’, др.-инд. pratama (1, с. 194; 2. с. 165) "тж".

2, Нар : нар эОе.м Г миф. ‘великан’ (мар. эдем 'человек'). Сопос­
тавляем со скиф, паг. авест паг 'мужчина; самец', осет. nal ’самец.

В лутововост очном анализируемой лексеме соответствует он ар 
миф ’великан’, в начале которого высту пает сарматская привативная 
частила а 'не, без’. Ср. др.-инд. а-паг-уа (2, с. 151) ’не мужчина, ли­
шенный мужества' (по М. Фасмеру). По всей вероятности, следу ет 
отбросить семантику "лишенный мужества", а, наоборот, оиар (< 
др.-мар. *снар < позднесарматск. *опаг < др.-иран. *а-паг-) имело 
значение "не-мужчина, а выше его - великан". Семантический сдвиг 
мог иметь место на позднесарматской почве. Ср. мар. рун Л  В. СЗ. Г 
руиг Л (волж.) 'мокрота, сопли’ < обшемар. *руиг < позднесарматск. 
*рукга/*ронга мокрота’, осет рондз 'сукровица, кровяная жижа’ - 
восходит к *ranga (3, с 420-421) при перс, rang, др-.инд. ranga 
’цвет'. О ~ у типично и дтя современного осетинского языка1 зан­
есет рохс ! воет.-осет. рухс 'свет'.

3. Усилит, частица -ма '-ка; же': пу 'дай' - пуаи 'дай-ка1, пуэмй 
'тж: дай же'. Сопоставим с осет ма '-ка. пока’, цйй 'ну' - цаи-ки 'ну-
ка': загъ 'скажи' - загь-ма 'скажи-ка мне'

4. Усилит, частица ман'е Г да'. Представляет контаминацию 
двух тех же лексем: ма -ка; же' (см. ваше, -ма) и nas последнее из ко­
торых следует сопоставить с осет. (дигор.) на 'ведь',

В таком же виде из различных диалектов позднесарматского 
языка проникли и другие позднесарматизмы со своими специфиче­
скими отклонениями в фонетическом развитии хтя марийского язы­
ка. Обычно финно-угорск в тутовом отражается в виде э (е ), в 
горном, северо-западном - в виде а, ср. ф ин.уат. мар. Utip Г. СЗ. йэр 
Л, В ’озеро'. А позднесарматск. *а в ряде иранизмов выступает на­
оборот в виде а в луговом, восточном а в горном в виде э (е). На­
пример, каласаш Л.В. келеейш Г, СЗ 'сказать, рассказать' при осет 
galas! ̂ al as 'голос; глотка’. В связи с этим следует указать на оши­
бочность утверждения В И. Абаева (3, с. 288-289) по поводу осет.
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голос; глотка* как возможное старославянское проиикноялеиие в 
скифский период.

Огтесненные тюрками (гуннами и булгарами) со своих юго- 
восточных родных мест (Уфимско-Камско-Елаоужского и Заказан- 
ского Поволжья) позднесарматскис этнические объединения вынуж- 
лены проникать в состав численно преобладающих позднегородец 
к их племен и вместе с азелинцами содействовали образованию древ- 
немарийского этноса во II-VI вр н э. в Казанско-Марийском Повол­
жье.

ИСТ ОЧНИКИ и  ЛИТЕРАТУРА

1. Основы иранского языкознания. Древнеиранские языки. XI., 1979.
2 Абсея В } г. Осетинский язык и фольклор. М.-Л.. 1949.
?. 4 баев В Л  Историке-этимологический словарь осетинского я^ыха. Т. 2. 1973.

Сокращения

Диалекты воет -осет - ас^точноосетчнский. В - восточный диалект марийско­
го языка. Г - горный диалект марийского языка, зап.-осет. - эаиадноосетинский. таран  
- шара некий говор северо-западного диалекта марийского языка. СЗ - ;е?сро- 
западный диалект марийского языка

Языки авеез - а вести нс кий; др.-мнд - древнеиндийский; др -мар. - древнема- 
рн некий чар. - марийский, миф. - мифический; поздне сарма тек. - позднесарматский; 
перс. - персидский; скиф. - скифский, фяш. - финский.

О. Зорина
Санкт-Петербург

КУЛИНАРНАЯ ЛЕКСИКА ФИНСКОГО ЯЗЫКА

Кулинарная лексика составляет важную часть лексики финско­
го языка в целом На первый взгляд кажется, чго кулинарных терми­
нов совсем немного. Но при более тщательном изучении этого пла­
ста лексики обнаруживается огромное количество слов (существи­
тельных, глаголов и даже прилагательных), более ити менее имею­
щих отношение к области кулинарии. При изучении данной темы 
открывается неограниченная область для исследования этимологии, 
семантики, еловсобразевания кулинарных терминов. Кроме того, 
кулинарная лексика интересна сама по себе не только с точки зрения 
учено го-исследователя, но и простого обывателя, а также человека, 
изучающего финский язык как иностранный. Наиболее характерные,
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с нашей точки фения, сведения обнаруживаются в этимологии ку­
линарных терминов.

В качестве отправной точки ятя определения происхождения 
слов мы использовали наиболее древние основы глаголов, существи­
тельных и прилагательных. Большую часть кулинарной лексики со­
ставляют существительные: основы слов исконные и заимствован­
ные. Исконные основы рассматривались нами по хронологии, пред­
ложенной Л. Хахуликеном (1): уральские, финно-угорские, перм­
ские, волжские, прибалтийско-финские основы Мри этом оказалось, 
что в исследуемом пласте лексики большинство составляют финно- 
угорские основы. Наиболее характерными основами финно- 
угорского происхождения являются такие слова, как Пет/ "бульон", 
rokka "гороховый суп" и др. Второе место по распространенности 
зантгмают прибалтийско-финские основы, например, такие, как: hillo 
"варенье”, rahka "творог", hha "мясо" и др.

Древнейшие заимствования я области кулинарии относятся к 
периоду общения древних фикно-угоров с соседними индо­
европейскими племенами Например, к индоевропейским заимство­
ваниям относится слово mesi "мед". Существовали также балтий­
ские, германские, славянские заимствования. Есе они относятся к 
так называемым "ранним" заимствованиям. Позднее большая часть 
кулинарной лексики заимствовалась из шведского языка. В особен­
ности это касается XIX века. Процесс перехода шведских слов в 
финский язык происходит и сейчас. Но в наше время главенству ю- 
шие позиции в области заимствований занимает, безусловно, анг­
лийский язык который является языком международного общения 
Это влияние коснулось и финского языка. Особенно большое влия­
ние оказывает американский вариант английского языка, равно как и 
американская культура Например, американизмами являются такие 
вьфажения, как hot dog "хотдог", hampurilainen "гамбургер" и др.

Особой разновидностью заимствований являются лексические 
кальки К ним относятся, например, viinimarja "черная смородина" 
(<шведск. viпЬйг букв, "винная ягода”), vesimeloni "арбуз" (vesi "во­
да”, meloni "дыня" < шведок, vattenmelon "арбуз”). Причем, слово 
vesimeloni относится к полукалькам, так как meloni заимствовалось 
практически без изменений.

Большой интерес предегавляет образование кулинарных терми­
нов Для рассмотрения словообразования использовались понятия 
немотивированная и мотивирующая основа. К немотивированным 
или не производным основам можно отнести такие существительные, 
как kola "рыба"Jtia "лед", др. Есть также и немотивированные при­
лагательные, например, kared "хриплый”, от которого образовался
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глагол kfiristaa ’поджаривать" Исходное слово олреде.лялось из сло­
вообразовательной цепочки Наггример, слово leivos "пирожное*' яв- 
яяется производным от слова leipoa "печь", которое, в свою очередь, 
образовано от исходного leipd "хлеб”.

Следующим аспектом изучения кулинарных терминов послу­
жила их семантика и употребление. Особу то проблему здесь состав­
ляют глаголы. Зачасту ю глаголы настолько близки по значению, что 
ощутить разницу в их у потреблении может лишь носитель языка, а 
иногда лишь специалист в облает кулинарии. Из контекста можно 
у знать с нескольких значениях одного и того же глагола: киопа мо- 
жег употребляться в значении чистить (киопа perunoita "чистить 
картошку") или снимать сливки (киопа кегтаа).

Финский язык необыкновенно богат синонимами Это отрази­
лось и на кулинарной лексике. Так. дтя глагола со значением резать, 
измельчать можно подобрать вплоть до 30 синонимов. У существи­
тельных дело обстош несколько иначе. Конечно, к одному сущест­
вительному нельзя подобрать столько синонимов Но. однако, сино­
нимы имеются и у существительных. Например, существует не­
сколько диалектных наименований малины: vaapukka, vadelma, 
vaarain, vattu, vatukka. Причиной возникновения синонимов могут 
быть как заимствования, так и то обстоятельство, что в финском
языке существует большое количество диалектов и в каждом из них •> « *
один и тот же предмет может называться по-разному.

Таким образом в нашем исследовании мы попытались дать 
краткое общее представление о кулинарной лексике финского языка. 
Но это является лишь малой частью сведений о данном пласте лек­
сики, являющемся весьма широким по своему масштабу и требую­
щем да.гьнейших исследований.

ИСТОЧНИКИ И ЛИТЕРАТУРА

1. Хахулимеч ; Развитие и -трукт^ра финского языка. М., 1953.

И. Иванов
Йошкар-Оле

К ПРОБЛЕМЕ СОХРАНЕНИЯ МАРИЙСКОГО ЯЗЫКА

Марийский язык в финно-угорском мире является не единст­
венным. который сегодня гребует к себе внимания с точки зрения
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его сохранения и спасения от исчезновения в среде окружающего 
большинства В условиях коммсрцизации общества вступает в дей­
ствие закон сильного. Вместе с ним заметно ускоряется процесс ас­
симиляции В такой обстановке малочисленным языкам очень труд­
но, или даже почти невозможно, конкурировать с языками, превос­
ходящими их не только численно, но и более устоявшимися тради­
циями самостоятельного развития, своим политическим положени­
ем. Такие языки, как марийский, не имеют реально признанное по­
ложение в обществе, не являются средством получения образования, 
не располагают крепкими административными и хозяйственными 
позициями Роль этих факторов еще более возрастает в обществе с 
недостаточной развитостью национального самосознания. В услови­
ях марийской языковой общности она усугубляется еще тем, что от­
сутствует в ней консолидирующий нацию общенародный единый 
литературный язык.

Современное марийское общество неоднородно и в отношении 
владения своим языком По степени знания языка в нем можно вы­
делить три категории населения* 1) совершенно не знающие языка 
своего народа; 2) з определенной мере владеющие языком, но не 
изучавшие и не изучающие его в школе: 3).\орошо владеющие язы­
ком и изучавшие иди изучающие его в школе как предмет. Если оха­
рактеризовать языковую ситуацию в Марий Эл в общих чертах, то 
можно сказать следующее: язык является носителем национальной 
традиции, ку льтуры, в известной степени он язык СМИ, на нем печа­
таются газеты и журналы, выходят книги, он включен в учебный 
план школы как предмет, подобно иностранным языкам. Марийский 
язык в настоящее время не является языком школьного преподава­
ния, средством получения образования Желание современных ма­
рийцев превратить его в таковое не из самых высоких, хотя в по­
следние десятилетия наметилась в этом отношении положительная 
тенденция. Молодое поколение заметно меняет свое отношение к 
родному языку и культуре. Но в полной мере развиться процессу* не 
дает сложившаяся окру жающая языковая обстановка.

Какой же стратегии и тактики развития национального языка и 
кутьтуры придерживаться в такой ситуашш?

Стратегия, думается, ясна: язык должен быть полновесным 
средством самовыражения народа, основой развития всей его духов­
ной жизни Что же касается тактики, то здесь могут быть обозначены 
различные пути В условиях развития марийского общества на со­
временном этапе нам видится следующий путь сохранения его языка 
как средства общения нации.
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1. Сохранение яидка для буду щих поколений следует начать со 
школы Необходимо коренным образом пересмотреть школьную 
систему РМЭ, привести ее а соответствие с демографической и язы­
ковой ситу ацией марийского общества. В соответствии с названны­
ми гремя категориями населения, нам кажется, нужно преду смотреть 
три модели школы.

1. Дети не знают языка. Часто при этом и родители детей (осо­
бенно в городах) не владею i языком. В данном случае валено, что в 
обществе возникает потребность и политическая возможность для 
восстановления языка Политические возможности у нас имеются. 
Что же касается потребностей, нужна здесь определенная работа - 
необходимо изменить самосознание поколения, выросшего на ниги­
листическом отношение ко всему родному. Нужны энтузиасты - 
учителя, писатели, деятели культуры, ученые и т.д., готовые взять 
это нелегкое дело на себя. Для детей этой категории сейчас в школах 
преподается марийский язык как государствекный, история культу­
ры марийского народа. Но для овладения языком этого недостаточ­
но. Обучение в школе должно дополняться занятиями в воскресных 
школах, кружках и гд. Но и здесь до уровня достаточного знания 
дело может дойти в том случае, если этим школам, кружкам будут 
помогать родители. Помощь должна оказываться в виде общения с 
детьми дома на родном языке, устройства праздников, различных 
мероприятии и т.д. При этом, однако, нужно иметь з виду' одно пси- 
хологическое обстоятельство - это влияние иноязычной окружаю­
щей среды. Преодоление его - самое трудное дело. Поскольку дети 
охотнее всего обычно говорят на языке школы, двора, друзей, это 
обстоятельство наиболее труднопреодолимое. Поэтому важно вы­
звать у них интерес к языку и культуре, желание овладеть этим язы­
ком

К этой категории близка ситуация, когда дети знают разговор­
ный язык но не изучают его в шкоте даже как государственный. В 
сущности это та же моде,ль. Но для таких детей нужно создавать 
особые классы, и программа для них должна быть другая, равно как 
и метод* пса Это обстоятельство также надо иметь в виду , когда мы 
присту паем к практическому' решению проблемы сохранения языка. 
Важно здесь то, что им не надо давать возможность забыть родной 
язык в у словиях иноязычного обучения в школе. Подобные сгпуации 
возникают не только в городских и поселковых школах, но иногда и 
в чисто марийских населенных пунктах.

При обучении детей данной категории родному языку пред­
ставляет интерес гак называемый метод языковой ванны, предло­
женный финским специалистом Э. Гебером на международном сим-
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позкуме в Петрозаводске. Метод этот возник в Канаде, когда англоя­
зычное большинство захотело усвоить язык франкоязычного мень­
шинства. Было разработано гри варианта: ранняя Языкова я ванна, 
поздняя языковая ванна и частичная языковая ванна.

При ранней языковой ванне ребенок уже в начальной школе 
(или в детском саду) получает двуязычного преподавателя, который 
говорит с ним только на одном новом (в данном случае - марий­
ском)) ялыке, обучение в основном осу ществляется на этом языке. 
Ребенок постепенно научится читать и писать на нем. Такзсм обра­
зом, он становится для него языхом-средством и языком обучения. 
Некоторые дисциплины можно (а в наших условиях нужно) препо­
давать на первом (в данном случае - русском) языке. Таким образом, 
ребенок у своит сразу два языка - школы (ру сский) и марийский

При поздней языковой ванне ребенок сначала несколько лет ин­
тенсивно (4-5 часов в неделю) обучается новому' (в данном случае - 
марийскому) языку. Затем постепенно переходит от чисто языковых 
занятий к обучению и других предметов на этом (марийском) языке, 
оно будет постепенно возрастать и в старших классах, как и при 
ранней языковой ванне, будет занимать примерно половину учебно­
го временя

Эти две модели требуют особых методов и учебных материа­
лов, обычные учебники марийского языка не годятся, так как ребе­
нок должен усвоить язык естественным путем . устно в различных 
речевых ситуациях, а не путем изучен™ лексики грамматики, вы­
полнением письменных упражнений.

При чаегкчной языковой ванне новый язык (в нашем случае - 
марийский) частично используется в учебном процессе при препода­
вании других предметов. Ко до этого ребенок должен был ранее 
обучаться этому языку или знать разговорный язык. Данная модель 
нанетена на то, чтобы углублять традиционные занятая этим язы­
ком, приучить ребенка к использованию этого (марийского) языка 
для доставки информации и для полного самовыражения Удобство 
ее в том, что не требуется особых учебных материалов, особых ме­
тодов Зато преподаватель должен быть готовым к использованию 
данного языка в учебном процессе, то есть должен быть двуязыч- 
ным.

Я сейчас говорю об использовании данного метода в обучении 
марийских детей, не знающих своего языка Но его можно приме­
нять также в процессе обучения марийскому языку как государст­
венному немарийских детей

2 Дети хорошо знают разговорный язык, изучают его в школе 
как предмет Это типичная школа для РМЭ настоящего времени, ко­



торая неоправданно называется национальной. На первоначальном 
этапе могут сохраняться и такие школы, Это наиболее марийская 
школа в условиях современности В них все учащиеся марийцы и 
хорошо владеют своим родным языком. Однако все предметы, кроме 
родного языка и литературы, и даже история культуры марийского 
народа, преподаются на русском языке. Такое обучение, естественно, 
мало способству ет сохранению и. тем более, развитию марийского 
языка как средства общения нации.

3. Поэтому для сохранения языка ну жно создать третью модель 
школы, в которой преподавание всех предметов должно вестись на 
марийском языке. Многих, в том числе и самих марийцев, настора­
живает такое предложение. Основной аргумент противников такой 
ориентации - могут ли выпускники этих школ продолжить учебу в 
вузах? Ответ на этот вопрос может быть следующий: во-первых, 
обучение на родном языке предполагается, по крайней мере, перво­
начально ограничить основной школой (1-9 классы); во-вторых, при 
преподавании точных наутс язык обучения не играет решающей роли 
- разговор там ведется на языке формул и цифр, в пределах необхо­
димости он, безусловно, будет знать русский язык; в-третьих, родной 
язык еше никому не являлся препятствием дтя умственного развития 
ребенка, напротив, он создает наиболее благоприятные условия для 
более глубокого развития умственных способностей личности, раз­
вивает его мышление, логику , способности рассу ждать, способству­
ет более тонкому восприятию окру жающей среды В условиях плот­
ного ру сскоязычного окру жения русский язык он всегда выучит, ес­
ли даже не захочет этого - заставит сама обстановка, к тому’ же он 
будет основательно изучать его в школе. Поэтому данный аргумент 
принимать всерьез нельзя

Школы с преподаванием всех предметов на марийском языке 
су шествовати в республике до середины 60-х годов, до тех пор. ко­
гда было официально запрещено преподавание на родном языке. От 
того, что учились на родном языке, деги не стати менее умными, по- 
лучати нормальное образование, в том числе высшее, сгановились 
учеными, деятелями литературы и искусства, инженерами, руково­
дителями и т.д Созидательная роль своеязычной школы очевидна. 
Она станет средоточием языкового общества, его организующим 
центром, вокруг нее будет создаваться подлинная национальная 
культура образ мышления нации, она будет творцом национального 
самосознания.

Переход к системе обучения на родном языке - дело нелегкое. 
Он требует определенных финансовых затрат, организационных и 
иных усилий, времени. Но он стоит этого, так как это основной, са-
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мый важный путь сохранения языкового общества, самостоятельно­
го этноса. Что может быть для народа страшнее его полного исчез­
новения как этноса?

Эта модель школы требует своеязычной школьной системы, 
создания своеязычных учебников, подготовки преподавательского 
состава Важной предпосылкой для начала процесса является доста­
точная плотность языкового общества, в противном случае родители 
могут оказать предпочтение иноязычной школе. Но иноязычное язы­
ковое окружение нередко у нас создается самими носителями данной 
языковой традиции искусственно, путем сознательного отчуждения 
детей от своего языка и культуры, от национальных традиций.

В РМЭ в настоящее время языковая ситуация такова, что ко­
ренное население края превращается в языковое меньшинство. Язык 
большинства (русский) дтя марийского ребенка находится в поло­
жении второго, чужого языка. Его родной язык не имеет такой рас­
пространенности. как язык этого болыпиксгва. Но меньшинство это 
является народом, давшим имя региону, оно живет на своей искон­
ной родине, занимает политически признанное, по крайней мере 
формально, положение, располагает определенными просветитель­
скими традициями, в смысле национальном оно признано имеет 
свою развитую культуру, национальные традиции и. главное, жела­
ние развивать их дальше. Таким образом, условия дтя осуществле­
ния обучения ка марийском языке имеются, и переход к созданию 
таких школ вполне реален. Конечно, при этом придется преодолеть 
немалые трудности, и, прежде всего, наверное, психологические и 
сопротивление языкового большинства. Но следует иметь в виду, 
что своеязычная школа является, несомненно, самым надежным, 
сильным и. пожатуй. единственно верным способом сохранения и 
поддержания высокого национального самосознания народа, разви­
тия его языка и культуры.

II. Реатьное превращение марийского языка в государственный 
на территории РМЭ. Формально он им является. В политическом 
смысле он законодательно признан таковым по Конститу ции РМЭ, 
Декларацией о суверенитете. Претворение в жизнь этих законода­
тельных актов способствовало бы реальному расширению функций 
марийского языка Важными звеньями процесса факпгческой реали­
зации данных законодательных актов являются такие моменты, как 
достижение языкового единства на уровне всей нации - серьезной 
проблемы марийского народа, решение вопросов, связанных с со­
хранением чистоты марийского языка, создание необходимых усло­
вий для распространения его языка в госу дарственных у чреждениях 
и предприятиях. Марийское население более или менее плотно раз­
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мешено в настоящее время только в сельскохозяйственном произ­
водстве. Весьма незначительна доля его в ру ководящих звеньях всех 
у ровней, особенно высшего Почти не используется марийский язык 
в торговых и произволегвенкых предприятиях, в массовых публич­
ных мероприятиях. Внедрение марийского языка во все эти сферы 
наравне с русским - один из эффективных путей сохранения его.

III. Развитие письменной формы марийского языка. Возникнув 
более двухсот лет назад, марийский литературный язык достиг сей­
час достаточно высокого уровня развития. Сформирова-шсь его сти­
левые разновидности Особую роль в упрочении позиции литератур­
ного языка сыграли печатание разнообразных книг на марийском 
языке и издание различных газет и журналов, что привело к возник­
новению условий для реального достижения языкового едшгства. Но 
в последнее время этот процесс не только не развивается, он даже 
явно замедлился.

Важным моментом этой части программы является необходи­
мость изменения отношения к проблеме пополнения лексики лите- 
рагурного языке На первый план должно быть поставлено макси­
мальное использование возможностей собственных словообразова­
тельных средств - это. прежде всего, создание новых лексических 
единиц, приспособление имеющегося арсенала к условиям много­
стороннею фу нкционирования марийского языка в новом веке, бо­
лее решительное обращение к диалектным богатствам и так далее. 
Последнее немаловажное значение приобретает также с точки зре­
ния преодоления диалектной обособленности - весьма серьезного 
препятствия для достижения языкового единства марийского обще­
ства

Данная сторона культурной жизни марийского общества также 
должна стать объектом серьезного внимания Отгадывание реше­
ния проблемы может существенно отразиться на сохранении марий­
ского языка в будущем веке

ф  ф

IV Весьма существенна в сохранении и внедрении языка во все 
слои общества роль радио и телевидения. Это эффективный и наи­
более доступный хтя всех способ, он может охватить широкий круг 
населения, и не только своеязычного. Он весьма полезен в смысле 
приобщения к марийскому языку также иноязычного населения рес­
публики Но для того, чтобы их эффективность была ощутимой, не­
обходимо у величить эфирное время для передач на марийском язы­
ке В новом тысячелетии это средство должно найти подобающее 
место в языковом и культурном возрождении марийцев.

V Последние два момента важны с точки зрения изменения от­
ношения к родному языку у его носителей Нынешнее поколение
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взрослого марийского населения в своем большинстве настроено к 
своему языку и культуре нигилистически. Это - следствие воспита­
ния его в ду хе ’’единого советского народа , запрещения в 60-х годах 
преподавания в школе на родном языке. Заниматься перевоспитани­
ем их - занятие малоперспективное, их уже не переделаешь. Данное 
обстоятельство - еше один аргуменг в пользу того, что возрождение 
и сохранение языка должно начаться со школы, с детских садов 
Обществу необходимо проявить максимальную заботу о том. чтобы 
наше будущее поколение еше в дошкольном и школьном возрасте в 
достаточной мере овладело своим родным языком, получило проч­
ную основу для последу ющего совершенствования его.

Предлагаемая схема, наверное, не единственный путь сохране­
ния марийского языка в новом веке Возможны и друтие варианты. 
Тем не менее, дтя марийского народа с его современной языковой 
ситуацией, нам кажется, это наиболее приемлемый пуль.

А. К у к л и н•гW
Йошкар-Ола

СОВРЕМЕННАЯ ТОПОНОМАСТИКА: 
ДОСТИЖЕНИЯ. ПОИСКИ, ПЕРСПЕКТИВЫ

1. Ономастика, зародившись в недрах финно-утроведения пре­
дыдущей эпохи, стала поистине детищем лингвистики XX века, вы­
делившись в самостоятельную научную дисциплину (Д. Европеус. 
А.И. Попов. А.П. Дулъзон, А К. Матвеев. В.А Никонов. И.С. Гал­
кин, А.И. Туркин и др ).

Пожалуй, наибольших успехов финно-угорская ономастика 
достигла в последние три десятилетня нашего столетия, когда фор­
мируются ономастические школы, создаются оригинальные концеп­
ции. определяются главные ориентиры ономастических иссле­
дований, обусловившие нынешнее состояние ономастики с ее но­
выми проблемами и старыми противоречиями.

2. Основным стимулом исследовательского интереса к онома­
стической лексике является исключительная ее значимость в реше­
нии многих задач сравнительно-исторического описательного и об-

*
Тезисы исследования, выполненного при финансовой поддержке РГНФ 

(гран! К: 97-04-06388).
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щего языкознании, например, при изучении исгории звуков ураль­
ских языков, дтя выявления законсервированных в топонимах слов, 
ныне уже исчезнувших из языка.

Необходимо иметь в виду , что многоплановый анализ геогра­
фических названии, затрагивающий спорные вопросы этногенеза и 
этнической истории народов уральской языковой общности, позво­
ляет корректировать отдельные су шествующие положения по теории 
этнологии финно-угорских и самодийских народов.

Имеющиеся достижения очевидны: предложена классификация 
ономастической терминологии, описаны структурные типы топо­
нимов и разработаны основы их семантического анализа, очерчены 
границы компонентного состава гидронимов, сопоставлены и про­
анализированы парадигмы топонимов, антропонимов и апеллятивов 
на финно-у горском, тюркском и индоевропейском материалах, вы­
явлены источники возникновения топонимов (топонимизадия апед- 
лятива и трансонимизация).

Однако при всех несомненных достоинствах каждая из предло­
женных концепций страдает недостатками и даже острыми противо­
речиями нет единых принципов словообразовательного анализа на­
званий, не раскрыты механизмы формирования уровневого стату са 
компонентов топонима в системе языка; семантическая классифика­
ция топонима лишена единого принципа таксономии; взаимоотно­
шения слагающих элементов названий с апедлятивной лексикой ос­
таются недостаточно изученными.

Совершенно очевидно, что при гаком подходе географическому 
названию нередко приписываются такие особенности, которые во­
обще не свойственны его природе.

Естественно поэтому, что этимологическая интерпретация то­
понимов должна опираться как на традиции исторической компара­
тивистики, так и на достижения теории языковых контактов Несо­
блюдение указанных установок, а также недостаточная обоснован­
ность анализируемого материала историческими, археологическими, 
географическими, естествоведческими и другими данными, в конеч­
ном счёте приводит исследователя к выводам, которые также недос­
таточно обоснованы или же совершенно неверны.

3. Перспективы развития диахронических исследований онома­
стической лексики будут зависеть от того, насколько последова- 
тельно в них будут реализоваться принципы системности и исто­
ризма в подхолс к топонимическому материалу. Остается заметить в 
этой связи, что семантическая реконструкция реликтовой тополек- 
семы. сопровождаемая экстралингвистнческими (археологическими, 
антропологическими, этнологическими, историческими) данными.
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учитывающая природно-географические особенности и культурно­
исторический фон функционирования реконструируемой лексемы и 
оперирующая соответствиями и параллелями родственных и нерод­
ственных контактирующих языков, значительно уменьшает число 
беспочвенных гипотез, тормозящих поступательное движение оно­
мастической науки.•>*

4. В общей совокупности различных методов, применяемых для 
историко-этимологического анализа географических названий, ве­
дущее место должно принадлежать топонимической типологии, опе­
рирующей приёмами и методами компаративистики и контрастив­
ной лингвистики Компаративистика на основе соответствий алел- 
лятивной лексики родственных языков и их диалектов исследует ис­
торические пласты тополексем, формантов и других элементов то­
понима. генетически восходящих к праязыку; Проведение такой 
операции сопряжено с рядом трудностей, преодоление которых воз­
можно лишь привлечением комплекса приёмов сравнительно-исто­
рическою исследования. Исходные теоретические положения, как 
правило, ДОЛЖ1СЫ подкрепляться материалами родственных и не­
родственных языков с учётом лингвогеографических данных. При­
чём, совокупность методов синхронного и диахронного анализа 
должны корректироваться нетрадиционными подходами к исследо­
ванию. Более того, о степени достоверности реконструированной 
праформы можно су дить лишь в том случае, если её содержательная 
сторона более или менее соответствует физико-географическим реа­
лиям исследуемого региона

А. Липатов
Ношкар-Ола

ФИННО-УГОРСКАЯ *KliRJA И РУССКАЯ 
'*ИЗБУШКА НА КУРЬИХ НОЖКАХ"

(этимология и семантика пракорня*кйг)

Пракорень *кйг-, известный как финно-угорским, так и славян­
ским языкам, проступает в издревле знакомом русскому языку слове 
куры( (речной залив, заводь, заболоченный рукав или старое русло 
реки, у годье, прилегаемое к ним) и встречается в старинных юриди­
ческих документах русского Севера, относящихся к XIV-XV вв., а 
как составная часть некоторых названий - уже в 1396 г. В русских
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народных говорах (особенно в севернорусских и среднеу ральоких) 
слово курья и поныне остается многозначным.

Обычно слово курья объясняют заимствованием из языка коми, 
где kurja - это ’’залив”, н сближают его с фкн киги ’’борозда". Такое 
толкование предлагает, например. Я. Калима. В финно-угорских 
языках щкиг- можно возвести к значению "пропахивать, рьпгь. ковы­
рять”, ср. праперм *кйг- "прорываться, обваливаться (or размыва 
водой); резать, разрезать”.

Но Ю Вихман и Т. Уотила считают, что коми, наоборот сами 
заимствовали это слово у русских И в самом деле, гграславянская 
основа жкигъ (дым. пыль), знакомая большинству славянских языков, 
нашла свое выражение в глагольном деривате *kitrtis который в со­
временных славянских языках имеет значения "курить(ся), пылить”, 
"дымить". ’’окуривать”, "топить печь (отапливать)" и др. Такое мне­
ние финских ученых об исконной ру сскости” курьи не лишено ос- 
новаюш Так. во многих говорах севернору сского диалекта глагол 
курить получил широкое распространение в значениях "дымить, ча­
дить, парить, испу скать смрад" В псковско-тверском говоре отмече­
но также слово кур со значением дым, чад, смрад”, в ряде говоров 
еще кзрева и ктрета ’ метель", а в орловско-курских говорах - кура - 
вьюга, метель” В южнорусских и украинских народных говорах 

кур имеет еще и значение ’’запах".
Таким образом, курья - эго ’’залив с болотной, застоявшейся я 

нередко испускающей смрад водой дымящей туманом по утрам”.
Более того, русский глагол курить (через праславянскую лексе­

му +киг\\ ) причастен к и -е гтракорюо *gau- (ср. греч. каЫ> "жечь", 
др -инл. и санскр. kulayati kudayan "палит, жжет, обжигает”). И еще. 
Пракоренъ *кйг-, к которому курья несомненно имеет прямое отно­
шение, причастен и к другим языкам ностратической семьи.

В свое время Ю Покорный, рассматривая общие для всех индо­
европейских языков пракорни *кцег- ("делать, придавать вид") и 
*кег- ("жечь, обжигать, гореть”), допускал их генетическое родство, 
поскольку ба.тг. *киг- означает "топить”, а в лит. kurti налицо кокта- 
минапия обоях значений - "устраивать, строить” и "разжигать огонь, 
отапливать”, причем второе следует признать производным от пер­
вого.

И если *киег- и *кег- родственны в этом плане, го необходимо 
признать родственными урал. *kur-Jkor- ("сплетать, сматывать, скре­
плять”) и дравид. ~киг ("сплетать, строить, устраивать"). При этом 
древнее значение "сплетать, связывать”, сохранившееся в уральских 
и алтайских языках, испытало длительное семантическое развитие в 
направлении "строить" (и далее - "устраивать”), отражая, по словам
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В.М. Илляч-Свгггыча, ‘процесс развития в древности строительной 
техники из плетения" И в самом деле, нострат *киег-, общий с и-е. 
*кйг-, был весьма богат значениями (“делать, создавать, строить”, 
"соединять", "отрезать, резать", а также 'кипеть ', "приходить в со­
стояние страстного желания, жаждать", "дымить, чадить ’).

Как видно, все значения, связанные с *киг~, носят обшеностра- 
тический характер, вот почему курья/кипа в ее чистом" виде нс 
может быть "ггрописанной" ни в прапермском, ни в древнерусском 
языке. Слово, по существу, оказалось общим для большинства ност- 
ратических языков

Исследование этимологии и семантики слова курыикипа позво­
ляет перебросить мостик к устойчивому ру сскому словосочетанию 
(идиоме) избушка на курьих ножках, которое уже на протяжении не­
скольких столетий бытует в русском языке и встречается, например, 
у АС. Пушкина в поэме “Руслан и Людмил" А почему эта избу шка 
именно на ку рьих ножках? Это озадачивает не только неиску шенных 
читателей. Еще в 1891 г Д А. Никольский высказал предположение, 
что выражение избушка на карь их ножках звучало как избушка на 
курьях.

И здесь, пожалуй основа догадки Согласитесь, когда сказоч-7 фГ 7

ник образно живописал болотную избушку, она легко "вписывалась" 
в суровый пейзаж северных мест древней Руси А закрепившись в 
сказках, слово курьи в народной речи стало воздействовать на при­
лагательное куриные; больше того, появились выражения вроде 
"кричать по-курьи”.

Но такой переход от "избутпки на курьях" к "избушке на к\рьих 
(ножках)" кажется сомнительным лаже очень известным этимологам 
(М. Фасмеру, например) по крайней мере по двум обстоятельствам: 
во-первых, во всех русских говорах курья имеет ударение на послед­
нем слоге и. во-вторых, притяжательный суффикс (в данном случае - 
ев) обычно испо.тъзуется при наименовании живых существ.

Однако подобная сомнительность во многом кажущзяся: упот­
ребленная в друтих формах, курья теряет конечное ударение. Так. у 
В. Даля‘ "Курьевый, к курье относящийся" (И. 225) Прилагательное 
курьевый могло легко, особенно в условиях у потребления образного 
фразеологизма, сократиться до кур ни Так "избушка на к урьсвых 
ножках" превратилась в "избушку на курьта ножках". Что же касает­
ся суффикса -ев-, здесь немаловажную роль могло сыграть олице­
творение и самого болота - курьи, и избушки, в которой в сказках 
обычно помещают бабу-ягу. Случаи подобного переноса притяжа­
тельного суффикса на 'неодушевленные прилагательные можно, к
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тому же, наблюдать и в наше время: "Он рвану лся к тслескопову 
оку" (Комсомольская правда. 23 декабря 1978 г.).

Итак, столкновение в языке слов, образованных от давно забы­
того пракорня *киг-. общего для всех носгратических языков, со 
словами, образованными от хорошо знакомого древнерусского клръ 
"петух", привело в конечном счете к полному забвенью говорящими 
изначальной семантики слова. Так на длинных пу тях истории и "по­
роднилась” финно-угорская kurja с русской "избушкой на курьих 
ножках".

В, Максимов
Ношкар-0 та

ПРОНОМИНАЛЬНОЕ ПОСЛЕЛОЖНОЕ УПРАВЛЕНИЕ
В МАРИЙСКОМ ЯЗЫКЕ

Между частями прономинальных словосочетаний, связанных 
посредством послеложного управления, наблюдается определитель­
ное смысловое отношение с разными опенками. При этом главное 
слово чаше всего выражается местоимением в именительном паде­
же. а зависимое слово может быть выражено местоимением и числи­
тельным ьак в именительном, так и родительном падежах. Представ­
ляем реализацию определительных отношений в подчинительных 
прономинальных послеложньгч словосочетаниях

1.0. Определитетьное отношение с пространственно-временным 
или прочим оттенком. Это отношение в марийском языке реализует­
ся во многих моделях.

1.1. Модель ИС* (и.п.) + почеш + М (неопр -лич.) В.,Л Пример: 
Миклай почеш ала-кд после Николая кто-то*

1.2. Моле.ть М (р.п.) + почеш + М (лич.) JL Пример нунын по­
чет ме после них мы .

1.3. Модель Ч (кол ) ч* почеш + М (олр.) Г. Пример: икты паш- 
теквесы один за друтим (1 с . 15).

2.0. Определительное отношение с прочими оттенками
2.1. Модель М (р.п.) + 1еч поена + М (опр) В..Л. Пример ну­

нын деч поенамоло кроме них, другие* (2, с. 151).

Значение и список символов и сокращений смотри в конце работы.
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2.2. Модель ИС (и п.) + олмет(сер) + М (опр.) В Пример: Эля 
олмеш тудо вместо Эли он . JL Пример: рудым олмеш нуно вместо 
сердцевины они (3, с. 48)

2.3. Модель П (стр.) + олмеш(сер) + М В. Пример Польше ол­
меш моло 'вместо знакомого другой .

Таким образом, при прономинальном послеложном у правлении 
главное слово выражается личным местоимением, а зависимое - 
именем существительным как в именительном, так и в родительном 
падежах. В марийском языке прономинальное послеложное управ­
ление встречается с 3 релятивными словами.

Такое управление в основном имеет место в восточном и луго­
вом наречиях
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Л. Матросова
W

Йошкар-Ола

ОСЛОЖНЁННЫЕ ФОРМЫ ИМЕННОГО 
СОСТАВНОГО СКАЗУЕМОГО В МАРИЙСКОМ ЯЗЫКЕ

Формы и способы выражения предикативности многочленны и 
разнообразны, составляют целую систему разных валов сказуемого.

Основные типы сказуемого проявляются в соответствующей 
системе форм. Элементы форм того иди иного структурного типа 
сказуемого также имеют элементы различия и сходства.

Кагкдый структурный пш сказуемого проявляется в системе 
форм, выражающих только его основное значение, а также вопло­
щающих добавочные грамматические значения. В каждом структур-
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ном типе сказуемого традиционно различают основные и осложнен­
ные формы.

В зависимости от способа морфологического выражения, ска­
зуемое может быть глагольным и именным.

Вопрос о сложном и осложненном сказуемом в марийской на­
учной литературе оказался совершенно незатронутым.

Нас интересует многочленное сказуемое, включающее в свой 
состав более двух компонентов, главным образом глагольно­
именное.

Осложненное сказуемое отличается как от сложного, так и от 
составного сказуемого. От сложного оно отличается присутствием 
именной части, от составного - наличием инфинитива, стоящего ме­
жду глаголом с фазисным или модальньгм значением и именной ча­
стью.

Например: Калык кнагоче лияш my'tfaieiu (1, с. 168) Народ ста­
новится начитанным .

Сочетание двух и трёх компонентов осложнённого сказуемого 
повторяет конструкцию сложного глагольного сказуемого, пред­
ставленного личной формой фазисного глагола и неопределённой - 
другого.

Сочетание одного и двух компонентов сказуемого повторяет 
составное именное сказуемое, но не конструктивно, а по составу: те 
же глаголы-связки, что и в именном составном сказуемом, только в 
инфинитивной форме, а не в личной, и. конечно же, привязочиая 
часть. Осложнённые формы именного составного сказуемого строят­
ся на базе основных форм и от.пгчаются от них добавочными грам­
матическими значениями.

Глаголы ити друтие аналитические формы, употребляемые в 
качестве составного глагольного сказуемого, могут осложнять фор­
мы именного составного сказуемого, так как именно эти указанные 
осложняющие средства вносят в именное составное сказуемое фа- 
зисные и модальные значения.

Глаголы, обозначающие начало, продолжение и конец облада­
ния признаком, способны иметь при себе инфинитив с именем, обра­
зуя с ними осложнённые формы именного составного сказуемого.

Например: Тулеч вара Аидриилаи почтовый шкафысе кажне 
письма чонаи гае чучаш туи'але (2. с. 20) После этого каждое пись­
мо в шкафу Андрею стало казаться живым'.

Многочленная конструкция* именная часть, деепричастие (или 
инфинитив) и личный глагол выполняют роль сказуемого в том слу­
чае, если личный глагол обозначает действие, исходящее от одного 
лица, выраженного подлежащим.
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Объективный характер модального значения связки в основной 
форме именного сосланного сказуемого при осложнении её модаль­
ным глаголом ослабляется. Выражаемое модальным глаголом отно­
шение субъекта к обладанию признаком направлено на связку.

Например: Гришалан угыч лап лия\и логале (3, с. 204) Грише 
снова пришлось наклониться .

Следу ет отметить, связка в составе осложнённой формы не вы­
ражает грамматических значении наклонения и времени, эти значе­
ния передаются формами осложняющего глагола. Функция грамма­
тической зависимости сказуемого от подлежащего выражается также 
спрягаемым глаголом.

Связка связывает именную часть с осложняющим глаголом
Осложнённые формы именного составного сказуемого сохра­

няют основные структурные особенности именного составного ска­
зуемого:

1. Функционально разделяются основные вспомогательные 
компоненты.

2. Им свойственны те же средства и формы выражения именной 
части.
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ЧАСТОТНЫЕ СЛОВАРИ МАРИЙСКИХ ЯЗЫКОВ

Частотный словарь является начальным этапом изучения струк­
туры текста, представляющего ' язык в целом”. В последние годы не 
ослабевает интерес к частотным словарям, актуальность которых для 
разных прикладных и исследовательских задач широко известна. 
Количество составленных в разных странах частотных словарей в 
настоящее время приблизилось к 500 (1). Интерес к частотным сло­
варям и к количественной лингвистике в целом вызван не модой, но 
является частью общего процесса математизации современного зна-
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нич Частотный словарь отличается от других словарей тем. что. во- 
первых, он включает в себя только те слова или другие лингвистиче­
ские единицы, которые 'зарегистрированы составителем в исследуе­
мых им текстах и. во-вторых, составитель у казывает при этих словах 
(или других лингвистических единицах) частоты их употребления, 
го есть цифры, показывающие, сколько раз они встретились в этих 
текстах ( I). До сих пор нет ни одного частотного словаря лу говома­
рийского или горномаринского языка. Б настоящее время в Марий­
ском г осу дарственном университете на кафедре иностранных языков 
ведется работа над созданием частотных словарей лу говомарийского 
и горномаринского языков Одной из важнейших целей словаря яв­
ляется представление живого словоупотребления образованного че­
ловека наших дней. Назначение словаря видится в том. чтобы дать 
полные сведения о современной лексике с учетом ее живой диффе­
ренциации (2) Для составления словарей нами были определены 4 
гру ппы текстов-источников, исходя из наличия фу нкциональных 
сфер речи \у дожественная проза драматургия, научные тексты, га­
зетные и журнальные статьи Объем выборки по каждое языку со­
ставил на данный момент 60 тыс. словоу потреблений. При решении 
вопроса о текстах-источниках словаря мы опирались главным обра­
зом на представление о гом. что словарь должен, в первую очередь 
отражать устойчивую часть лексики, общеупотребительную и ней­
тралью ю относительно темы и жанра, которая бы составляла общу ю 
основу тля Bv.c\ жанров и разновидностей современной речи. Отби­
рая авторов, названия произведений, мы стремились оценить их с 
точки зрения ’ чистоты их языка. На начальном этапе планируется 
определить ту часть словника, в котору ю входят слова с высокой 
частотой появления независимо от типа текста Составление частот­
ных словарей потребовало обращение к компьютерной технике. 
Создается компьютерная программа, представляющая собой инфор­
мационно-поисковую систему, которая способна выдавать сведения 
о различных сторонах словаря - общее количество инвентаризован­
ных слов, статистические характеристики отдельного слова и целых 
словников и т.п Статистические данные частотных словарей могу т 
быть использованы для решения многих лингвистических и практи­
ческих затач Так. словарь даст материал для анализа словообразо­
вания и определения активных средств словообразования лутовома- 
рийского и горномарийского языков Данные частотных словарей 
могут быть полезны и при создании автоматического транскриптора

#
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ВКЛЮЧЕНИЕ КРАЕВЕДЧЕСКОГО И 
ЭТНОГРАФИЧЕСКОГО МАТЕРИАЛА В СОДЕРЖАНИЕ 
РАБОТЫ КОМИ НАЦИОНАЛЬНОГО ДЕТСКОГО САДА

Общепризнано, что содержание работы национального детского 
сада до.тжно включать в себя и национально-региональный компо­
нент Это отражено и в статье 6-ой Закона Республики Коми "Об об­
разовании'’: "содержание национального образования определяется 
наличием в учебно-воспитательном процессе национальных компо­
нентов включением детей в традиционную этнокультурную среду ". 
Поэтому в содержанке занятия, проводимых в коми национальных 
детских садах, включается краеведческий материал, который дает 
возможность формировать у детей представление о культу ре исто­
рии, литературе Коми края что способствует пробуждению нацио­
нального самосознания у дошкольников, их творческой активности, 
в процессе которой формируется устойчивое эмоциональное отно­
шение к явлениям общественной жизни: любовь к республике, к 
родному' селу , к людям своего края В работе детских садов краевед­
ческий. этнографический материал включается в разные виды зада­
ний и по развитию связной монологической речи: пересказ, рассказ- 
описание, рассказ о чем-либо из личного опыта, творческое расска­
зывание. Вот тематика некоторых занятий, на которых использу ется 
краеведческий материал: пересказ сказки "Яг морт" ("Лесной чело­
век"). рассказа И. Коданева "Ош .да сан' ("Медведь и росомаха"), 
сказки Г. Юшкова "Катша рбмпбштан" ("Сорочье зеркало"), стихо­
творения В. Лыткина "Инбтдыр’ ("Детство"); описание куклы "Коми 
юкемка": составление описательного рассказа "Выставка коми утва­
ри". "Выставка изделий коми мастеров", составление рассказов на 
темы: "Как я в лес ходил". "Наше село" (при их составлении дети 
опираются на свой личный опыт); рассказы по картине "Олени в 
ту ндре", серия "Из жизни домашних животных" (авторы C.H. Нико­
лаева Н Н Мешкова, художник В.А Горбатов.); творческое расска-
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зывание по опорным словам: Пера багатьгр, Анну ш, Ема. шовк ту- 
пыдъ. Ворса (Пера богатырь. Анну шка, Баба-Яга. шелковый клубок. 
Леший), по предложенному началу ("Был солнечный летний день. 
Дети собрались в поход Договорились, что..."); по предложенной 
теме "Как мы встречали Новый год": по литературному произведе­
нию с заменой главных персонажей, с изменением места или време­
ни действия; составление рассказов по картинам с последовательно 
развивающимся сюжетом "Яг Морт". "Пера Богатырь" (художник М. 
Игнатов).

На занятиях по темам кукла "Коми ижемка" и "Выставка изде- 
лий коми мастеров" решаются че только речевые задачи, но и воспи­
тывается у детей чувство гордости и у важения к труду мастеров, на­
циональному искусству народа коми

Использование этнографического материала на речевых за­
нятиях дает большие возможности для развития связной речи. т. к. 
обеспечивается условие для эмоционального сопереживания проис­
ходящему, повышения речевой активности детей

В занятиях большое место отводится теме "Коми народные ре­
месла". В целях обогащения знаний и представлений детей про­
водится целая серия занятий Для сосредоточения предметов ста­
ринной домашней утвари в одном месте, создания обстановки тра­
диционной коми избы в детских садах выделяется специальная ком­
ната. наываемая "коми горнича". Здесь проводятся занятия, театра­
лизованные представления, встречи с интересными людьми. Сама 
атмосфера "коми горницы" действует стимулирующе на речевую и 
творческою активность детей. Занятия в ней более эффективны, чем 
занятия в групповой комнате, где проходит основная жизнь детей. 
Рассматривая старинное зеркало (рбмпбштан), посуду (тасыт-пань). 
полотенце (чышкбд), скатерть (пызан лора), дети запоминают ис­
конно коми названия предметов, обогащается их словарный запас. У 
детей возникает желание больше узнать о жизни народа коми в про­
шлом Знакомясь с изделиями из бересты, дети удивляются, почему 
из берестяной посу ды не вытекает вода, почему в ней не закисает 
молоко Кто же догадался делать посуду из бересты? В поисках от­
вета дети на "машине времени' устремляются в прошлое. Звучит 
рассказ воспитателя: "Давным-давно эго было. Жил в тайге охотник. 
Добывал себе пропитание охотой и рыболовством. Однажды пошел 
он на охоту. Долго бродил по дремучей тайге, много дичи наловил и 
вдруг услышал он журчание звонкого лесного ручейка Увидев про­
зрачною воду, охотник протянул было руки к ней. но вола стекала
межд\ пальцами Что делать? Как достать воды и нашггься? И тут-

охотник нашел кусок бересты и ловко сделал ковшик-чибльог На-
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брал воды и насладился ею ог ду ши. И такой вку сной покаталась во­
да из этого берестяного ковшика, что по дороге домой охотник на­
брал бересты Вечерами, после работы он начал мастерить из этого 
чудесного материала домашнюю утварь - чуманы, ту исы. пестеры, а 
для жены и дочерей - украшения... "

Рассказ воспитателя вызывает v детей желание самим поп-
ф

робовать сделать чго-то из бересты. На занятиях по ремеслу воспи­
татель знакомит детей с элементарными приемами работы с бере­
стой, например, с изготовлением чибльбгов (ковшиков).

После занятия каждый ребенок получает задание познакомить 
дома родителей с процессом изготовления берестяных изделий. Че­
рез определенный промежуток времени, когда были готовы изделия 
нескольких видов, проводится выставка для воспитанников и работ­
ников детского сада. На этой выставке дети - "экскурсоводы" знако­
мят посетителей {рассказывают) с поделками и старинной коми ут­
варью: какие они, как сделаны, чем отличаются и т. д. Особенно 
привлекает внимание детей берестяная коми утварь (представленная 
б нату ральном виде), которая до сих пор используется во многих до­
мах, семьях воспитанников детских садов.

Большой интерес и восторг у детей вызывает выставка, на кото­
рой представлены игрушки, сувениры, предметы из меха оленя (ка­
муса). Свои впечатления, знания дети отражают в связных высказы­
ваниях. Это описательный рассказ "Выставка коми сувениров'. рас­
сказ "Мы - маленькие мастера" (из личного опыта), творческий рас­
сказ "Я придумываю игрушки".

Полу ченные результаты показывают эффективность использо­
вания краеведческого и этнографического материала в восшггателъ- 
но-образовательной работе детского сада, а именно на занятиях по 
развитию связной речи. Связь темы рассказов с продуктивной дея­
тельностью детей обеспечивает речевую активность на занятиях. В 
детских рассказах отмечается точность у потребления слов, разнооб­
разие средств выразительности, дети стараются придерживаться за­
данной структуры рассказа. Во время рассказывания дети использу­
ют соответств\ющу ю интонацию и темп, подкрепляя их жестами для 
усиления эффекта от сказанного

л
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О. Сергеев
к *

Лошкар-О.ча

К ПРОБЛЕМЕ СОСТАВЛЕНИЯ ИСТОРИЧЕСКОГО 
СЛОВАРЯ МАРИЙСКОГО ЯЗЫКА

Зарождение марийской лексикографии связано с XVIII веком. 
Свое продолжение словарное дело нашло в XIX яеке. Именно в этих 
столетиях по разным социально-политическим причинам готовятся 
разного объема дву язычные словари. Если подготовленные в XVIII 
в все словари остались в рукописи, то в ХЗХ з они уже стали изда­
ваться как в Росстг. так и за рубежом Немало словарей остались и 
неопу бликованными (по нашим данным, насчитывается около 35 
словарей и словников, тле содержатся свыше 37404 лексических 
единиц, в т ч "Марийско-немецкий словарь” академика Ф.Й. Виде- 
мана). Одним из ценнейших лексикографических произведений яв­
ляется "Словарь языков разных народов...” Нижегородского и Ала- 
торского епископа Д  Дамаскина.

Собранные материалы имеют непреходящее шаченис как непо­
средственные источники, и остается сожалеть, что значительная их 
часть за 200 с лишним лет так и не была введена в нау чный оборот.

От скромных переводных словарей XVIII века марийская лек­
сикография пришла к созданию таких капитальнейших словарей, как 
этимологический, толкового типа и некоторые др. Теперь перед ма­
рийскими лексикографами стоит другая более ответственная работа - 
создание исторического словаря (ИС), базой для чего может слу жить 
один из вариантов (нижегородский или петербургский) двухтомного 
рукописного сочинения Д Дамаскина. Чтобы полностью отражать 
лексический состав той эпохи, к словарным статьям словаря Д. Да­
маскина могут быть добавтены лексемы и из других рукописных па­
мятников или их фонетические варианты. Например mypgy кЕикъ. 
каекъ. каикъ каикъ. чодра каикъ. чодра-каикъ ширгэ-кекъ. чодра- 
каикъ дикий (нсдомзшний) зверь’; тле. тюа. тюя. туЕ. ттоё. тиэ. поэ. 
тюэ. туэ верблюд’: цятяракъ. цатырыкъ. цятяракъ чаржаву. чарша. 
чаршау. царша. царшау. чаршау ’занавес, занавеска, зонт’ и другие.

На пороге нового тысячелетия особо остро должен стоять во­
прос о подготовке исторического словаря, гак как с его изданием мы 
можем вводить в оборот новую старую лексику, которая так необхо­
дима хтя современного лигератзрного языка. С другой стороны, ис­
торический словарь должен вдохновлять на работу по развитию и
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исследованию марийского языка и служить источником для этой ра­
боты. Сейчас перед общественностью стоит задача формирования 
культурной, специальной и общественно-политической терминоло­
гии. В решении этой трудоемкой работы, безусловно, может помочь 
исторический словарь. Тем более, еше составителями давнишних 
глоссарий всегда ставилась задача осознанного терминотворчества. 
С созданием ИС мы сохраним для буду щего поколения старую лек­
сику’ разных диалектов/'говоров марийского языка.

В заключение отметим, что отдельные словарные статьи памят­
ников XVIII-XIX веков содержат поистине энциклопедические све­
дения обо всех проявлениях человеческой жизни Поэтому подобные 
словарные статьи должны рассматриваться с точки зрения лингво- 
культурологического источниковедения. В исторических лексиконах 
отражена живая разговорная речь той поры и отражается духовная и 
материальная культу ра народа, которая, в свою очередь, отражает 
народный менталитет.

Г. Тужаров
Йошкар-Ола

ИМЕЮТ ЛИ СТАТУС ПАДЕЖА В МАРИЙСКОМ ЯЗЫКЕ
АПНРОКСИМАТИВ И ЭЛАТИВ?

В истории исследования морфологии марийского языка про­
блема системы падежей и их функций являлась и является предме­
том постоянных дискуссий. Были высказаны различные гипотезы о 
том, должны ли определенные формы рассматриваться как падеж­
ные формы имен существительных, как наречия ити же как после- 
ложные конструкции. Поэтому ученые финно-у гроведы и авторы 
учебников определяли разное количество падежей. Так автор пер­
вой грамматики считал, что в марийском языке существует шесть 
падежей: именительный, родительный, дательный, винительный, 
звательный, творительный (1, с 1). Он правильно отметит первые 
четыре падежа, которые выражают субъектно-объектные отношения 
(им., род., дат., вин ). В то же время он не признает форм, выражаю­
щих пространственно-местные отношения (мест., напр., обет.), он их 

* квалифицирует как предлоги. Словосочетание существительного в
форме им. п. и послелога он ошибочно трактует как форму твори­
тельного падежа, а имя в номинативе, оформленное притяжательным
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суффиксом, - как форму звательного падежа. Ф. Васильев указывает 
только на четыре падежа: им., род., дат., вин. (2, с. 5-7). М. Кастрен 
насчитывает десять падежей: номинатив, генитив, аккузатив, датив, 
иллатив, инессив. аблатив, суперлатив, каритив, инструтстив (3, с. 
14). Он не обратил внимания на формы обстоятельственного и неко­
торых др. падежей. Ф Вндеман выделяет восемь падежей: номина­
тив. генитив, аккузатив, датив или аллатив, иллатив, инессив, преди­
к ата , абессив (4, с. 24-31). Вместо термина каритив у М. Кастрена 
Ф Вндеман вводит термин абессив. Послелоги, которые М. Кастрен 
квалифицирует как падежные формы, Ф. Видеман не считает падеж­
ными формантами. Ф. Видеман указал на обстоятельственный па­
деж. который им назван предикативом. Э. Беке тракту ет о девяти па­
дежах Однако его названия не совпадают с названиями М. Кастрена 
и Ф. Видемана: номинатив, генитив, аккузатив, латив, иллатив. кнес- 
сив, аллатив, аблатив, златив (5, с. 232). Ю. Вихман различает три­
надцать падежей: номинатив, аккузатив, генитив, лап®, модаль, ал- 
латкв-датив. аблатив, инессив. иллатив, элатив, инструктив, комита- 
тив, каритив <6, с. 113). Э. Леви дает следу ющую парадигму склоне­
ния: штамм форм, генитив, аккузатив, курцерер иллатив. ленгерер 
иллатив. инессив, датив, аблатив, элатив, эссив, комитатив, аллатив 
(7, с. 118-122). Таким образом, ни один из перечисленных ученых не 
пришел к объективному выводу о количестве падежей и характере 
именного словоизменения. Отметим еще три работы, написанные в 
последнее время, - Б Коллиндера (8, с. 554), А. Алхоккеми (9, с. 175) 
и Г. Берецки (10).

Б. Коллиндер в марийском языке выделяет 13 падежей: номина­
тив. генитив, аккузатив, инессив, элатив, иллатив, аблатив, аллатив, 
латив. инструтстив, комитатив, абессив. модал (8, с. 253). Мы считаем 
все же. что количество падежей в марийском языке иное (11,с. 72- 
109). Монография А. Алхониеми. на наш взгляд, выгодно отличает­
ся от дру гих работ о марийском языке. В лутовомарийском литера­
турном языке он выделяет девять падежей, в горномарийском - де­
сять. Такую систему падежей мы неоднократно предлагали задолго 
до А. Алхониеми. Заслуживает внимания система падежей предло­
женная известным венгерским исследователем марийского языка Г. 
Берецки. 1 Nommativusz. 2 Genitnusz. 3 AkkuzativTJSz. 4 Dativusz. 5 
Lativusz. 6 Illativusz. 7 Inesszivusz. 8 Ablativoisz. 9 Approximativoisz. 
10 Komparativnsz. 11 Komitativusz. 12 Karitivusz.

Марийские лингвисты также исследовали категорию падежа. 
В.М. Васильев (1918) устанавливает следующие падежи: именитель­
ный. родительный, дательный, виюггельный. местный, обстоятель­
ственный, входньш падеж с послелогами и наречиями, употребляе-
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ребляемыми в значении послелогов (12, с. 11). Он правильно кон­
статирует факт наличия первых семи падежей Однако восьмой па­
деж нет оснований считать за самостоятельный. Б последу тощие го­
ды одни авторы насчитывали 4 падежа, другие - до 16. П. Яруския 
(1933) в ГМЛЯ выделял следующие падежи: 1. Льгмдымят - ку? ма? 
2. Ышкээмдышы -кун? мои? 3. Пумаш - кулан? мадам? 4. Ужмаш - 
кум? мам? 5. Варанмаш - куэш? маэш? (кыьиак?). 6. Ыпггымаш - 
кудон? мадон? кундоны? мадоны? 7. Лшпыдеммаш - кундокы? ма- 
докы? 8. Каранмаш - кундоц? мадоц? 9. Пырымаш - кыьикы? маги- 
кы? 10. Лакмаш - кыъигц? магыц ? 11. Кбргьпдты - кышты? машты? 
12. Туны - кундоран? маОоран? 13. Кутишан - кугишйн? магишйн? 
14. Цымырын - куге? маге? 15. Укээммаш - кутэ? матэ? 16. 
1 брэштарымаш - куда? мат ? (13, с. 35-36). Как видно, П. Ярускин, 
на наш взгляд, необоснованно падежными окончаниями предложил 
называть послелоги: дон, докы, доц, гьщ, доран и др. Проф. Н.Ф. 
Яковлев и М.И. Пекунькин (1936) в ГМЛЯ выделяли, кроме других, 
падеж отсутствия с суффиксом -тэ /-да и подобия с су ффиксом -ла /  
-ля (14, с. 14). В трудах П. Ярускина и проф. Яковлева, как и их зару­
бежных предшественников, не представлено научное доказательство 
существования в марийском языке компаратива, комитатива, абес- 
сива. В работах Н.Т. Пенгитова дана система склонения, которая в 
настоящее время является господствующей в научной грамматике и 
в учебниках для школ: именительный, родительный, дательный, ви­
нительный, местный, налравите.лькый. сюсгоятельс1 венный (15; 16, 
с. 104; 17, с. 43; 18). Однако система падежей, предложенная и Н.Т. 
Пенгиговым. не является свободной от недостатков.

Обращаясь к вопросу о грамматической категории падежа, о со­
стоянии изученности теории морфологии марийского имени сущест­
вительного, мы все же должны признать, что сущеегвует несоответ­
ствие между тем, что есть в языке, и тем, что и как зафиксировано в 
науке и лингво-методической теории. В лугово- и горномарийском 
литературных языках нами дополнительно исследованы и описаны 
сравнительный (компаратив). совместньш (комитатив), а в горнома­
рийском - еще и лишителъный (абессив) падежи Исследованиям о 
названных падежах И.Г. Ивановым дана следующая оценка: "Ему 
(Тужарову Г.М.) принадлежит заслу га научного доказательства су­
ществования в марийском языке ряда новых падежей (компаратива, 
комигативз. каузатива)" (19. с. 115)

Г. Берецки -ла рассматривает не как коаффикс показателя илла- 
тива. Он считает, что -шкыла на современном этапе является отдель- 
ным падежным суффиксом агспроксиматива: олмашкьиа в сторону 
яблока . Однако возникает вопрос, правомерно ли выделение на-
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званного падежа в современном марийском языке? Необходимо от­
метить. что вторичный аффикс -ля может присоединяться и к пока­
зателю кнессива -штв. Кроме того, он регулярно присоединяется к 
аг-овым, н-овым, ч(ц)-овым показателям падежей местнопросгранет- 
венной ориентации, а также к различным послелогам (гыч из' и
т.д.). Все это говори о том. что аштроксиматив как реальный падеж 
Г Берецкн выделен без должного анализа языковых фактов Вклю­
чить этот падеж в систему склонехшя нет достаточных оснований.

Необход1!мо отметить также, что термин аштроксиматив (от 
лат. approximo - приближаюсь) адекватно не отражает сущности па­
дежной семантики соответствующих словоформ.

Как уже было отмечено, Ю. Вихман. П Ярускин и др . в марий­
ском языке выделяют элатив с показателем -гыч. -гьщ Однако сле­
дует все же признать, что в горномарийском литературном языке, 
горном и северо-западном наречиях гьщ является самостоятельным 
словом (послелогом), потому что не подвергается действию закона 
гармонии гласных И если послелоги мы начнем писать слитно с 
именами и квалифицировать их как падежные окончания, то это, по 
нашему мнению, был бы необъективный и нереальный подход в ис­
следовании и установлении системы падежей в марийском языке. 
Включить элатив в систему' склонения марийского языка нет логико- 
грамматических оснований
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ПРОБЛЕМЫ ФУНКЦИОНИРОВАНИЯ 
ФИННО-УГОРСКИХ ЯЗЫКОВ: 

СОСТОЯНИЕ, ТЕНДЕНЦИИ, ПЕРСПЕКТИВЫ

Л. Абжасва
Ц г

Йошкар-Ола

ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ ПРИСУБСТАНТИВНО- 
ОПРЕДЕЛИТЕЛЬНЫХ ПРЕДЛОЖЕНИИ 

В МАРИЙСКОМ ЯЗЫКЕ

В современном марийском языке в качестве одного из основ­
ных средств выражения подчинительных отношений выступают 
сложноподчинённые предложения.

Известно, что эти конструкции возникли в марийском языке в 
то время, когда уже су шествовали друтие способы и средства выра­
жения и оформления подчинительных отношений: примыкание про­
стых предложений друг к другу, причастные, деепричастные, инфи­
нитивные обороты как синтаксические средства а также некоторые 
лексические и морфологические средства. Эти вопросы нашли своё 
освещение в трудах Б. Коллиндера и П. Равиты (1). Н И. Исанбаева 
2 3), Ф.И. Гордеева (4). Г. Дечи (5). К.Е. Майтинской (б), И С. Гал­

кина (7), Б А Серебренникова (8). Л.П. Васиковой (9), Ю.В Андуга- 
нова (10),

Если сложноподчинённые гтрехтожсния расчленённой структу­
ры (конструкции, придаточная часть которых относится ко всей 
главной части) рассматривались исследователями как в синхрониче­
ском. так и в диахроническом аспектах, то нерасчленённые сложно­
подчинённые прехтожения (констру кции с придаточной частью, от­
носящейся к слову или словоформе главной части) отдельно не вы­
делялись и специатьно не изучались.

Прису бстантивно-определительные констру кции характерны, 
прежде всего, для публицистического стиля, например: Да% тугай 
kommvhucт-еяакат лийыныт, кхоыш/п тунам коммунизмыште iue-

✓  W  ш  *

ныт (Марий Эл 31.05.1996) Да. были и такие коммунисты, которые
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жили тогда как при коммунизме'. Эртен тугаи жап, кунам ме йомак 
ден мгендым aie акрет гоосо преданииым коидарыме кумылын ко- 
лыштынна (Марий Эл 4.06.1996) ‘Прошло то время, когда мы с на­
смешкой слушали сказки и легенды или старинные предания'.

В художественном стиле присубстантивно-опредетительные 
предложения чаще употребляются в поэтических текстах, в которых 
эти конструкции оправданы также требованиями ритмической орга­
низации стиха, например: Мый тугае жапеш кушкынам, кунам 
илыш пелед тузленвн (10, с. 16) Я подрастал в такое время, когда 
жизнь, поднимаясь, цвела'.

Использование присубстантивно-огтределительных структур 
связано и с тем. что на субстантив падает особая смысловая нагруз­
ка. например: Уке тудо йолташем, кудын огне пырля пашам ыштен 
улына. Уке тудо пелаше.м, кудын огне ту до солымо годым пырля 
мурен улына (11. с. 32) 'Нет того дру га, с которым вместе работала. 
Нет того супруга, с которым вместе пела во время сенокоса'.

Существование в языке различных способов и средств выраже­
ния подчини тельных отношений несомненно свидетельству ет не 
только о богатстве языка, но и о том. что процесс формирования 
сложных предложений, в особенности сложноподчинённых нерас-
ч.тенённой структуры, до конца не завершён. Употребление этих 
констру кций, их усиленное проникновение в язык иногда неоправ­
данное, ведёт к постепенному снижению роли исконно марийских 
способов выражения подчинительных отношений. Особенно остро 
это проявляется в официально-деловом и публицистическом стилях, 
в языке переводных документов. При переводах с русского языка на 
марийский зачастую структура сложных синтаксических конструк­
ций русского языка целиком переносится на марийский текст, ис­
пользуются нехарактерные для марийского языка средства. В разго­
ворный язык проникают изъяснительные сложноподчинённые пред­
ложения нерасчленённой структуры с союзом что и расчленённые 
сложноподчинённые предложения цели с союзом чтобы. Это не мо­
жет не влиять на процессы дальнейшего развития сложноподчинён­
ных предложений марийского языка, на его чистоту и стругалрную 
целостность. В связи с этим возникает острая необходимость норми­
рования у потребления тех или иных синтаксических конструкций.
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Л, Васикова
Йошкар-О

АКТУАЛЬНЫЕ ПРОБЛЕМЫ ФУНКЦИОНИРОВАНИЯ
МАРИЙСКИХ ЯЗЫКОВ: ВОПРОСЫ ОРФОГРАФИИ

В Респу блике Мэрий Эл функционируют государственные язы­
ки русский и марийский (горный и луговой). Это зафиксировано в 
статье 15 Конститу ции РМЭ. принятой на Госу дарственном Собра­
нии РМЭ 24 июня 1995 года, и з статье 1 Закона "О языках в Респу б­
лике Марии Эл", принятого на Госу дарственном Собрании РМЭ 26 
октября 1995 года.

Литературный язык функционирует в двух основных формах, 
устной и письменной Письменные нормы как обязательные для всех 
пишущих (от письма в школе до официального документа) ус­
танавливаются академическими институтами под управлением госу­
дарства. У мари два литературных языка, имеющие свои орфографи­
ческие и орфоэпические нормы.

Вопрос об орфографии как научная проблема впервые был по­
ставлен на первой научной языковой конференции (январь 1937 г.), 
гле рассматривались вопросы установления алфавита, правил орфо­
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графин и количества падежей в марийских языках. В итоговом до­
кументе конференции "Проект алфавитов и орфографий марийских 
языков (лугово-восточного и ropнo-мapийcкoгo)',. изданном в 1938 г. 
на правах рукописи, были определены 48 правил орфографии хтя 
луговомарийского языка. 45 - хтя горномарийского.

На основе решений этой конференции были изданы: в 1939 го­
ду “Марийский лугово-восточный орфографический словарь" (сост. 
КФ Смирнов. ИФ Андреев), в 1940 году - "Марийский (кырык 
марла) орфографический словарь’ (сост. А С Мурзаев). Это были 
первые марийские орфографические словари с определением коли­
чества букв: для луговомарийского - 35 (есть бу ква которой нет в 
горномарийском), для горномарийского - ^6 (есть булевы а ы. кото­
рых кет в лу говомарийском).

Б оба алфавита были введены йотированные буквы е, ю, и. В 
обоих алфавитах даны правила использования букв е, ю. я, ь, ь; пра­
вописание корня и окончания, заимствованных слов, слитное раз­
дельное и дефисное написание; образны спряжения двух глаголов 1 и 
II спряжения. Б 1948 году было переиздание луговомарийского ор­
фографического словаря с некоторыми уточнениями и дополнения­
ми. в частности, в лутовомарийский алфавит была ввелена буква ё.

Вторая языковедческая конференция состоялась в декабре 1953 
года. Она ставила иные задачи в становлении и развитии орфогра­
фий, а именно: создание общей, единой орфографии хтя дву х лите­
ратурных языков — горномарийского и луговомарийского После 
конференции вышли из печати орфографические словари по лугово- 
марийскому языку в 1954 г. (сост. А. А. Асылбаев. 3 В. У чаев), по 
горномарийскому - в 1956 г. (сост. А.А. Саваткова)

В орфографические нормы горномарийского языка были внесе­
ны принципиальные поправки по вопросам соотношения букв и зву­
ков. Прежде всего, это касалось изменения алфавитных значений 
букв, обозначающих переднеязычные гласные звуки а. ы Знак ум­
ляута ставился на них только в первом слоге (авамлан вместо 
йвймлйп. шыргьпиты вместо шыргьпиты), чго нарушало один из ос­
новных фонетических законов горномарийского языка - закон пала­
тальной гармонии гласных.

В последующих переизданиях лу говомарийского орфографиче­
ского словаря 1972 г. (сост. И.С. Галкин. З.В. У чаев), горномарий­
ского 1978 г. (сост. А. А. Саваткова) существенных изменений не бы­
ло, главным образом пополнялся словник словаря. Орфографии обо­
их марийских языков нуждались в совершенствовании.

Распоряжением Совета Министров Марийской ССР от 2 июля 
1991 г.. № 298-Р были утверждены Правила орфографии луговома-
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райского языка, от 23 июля 1993 г., № 385-Р - Правила орфографии 
и пу нктуации горномарийского языка. Так были внесены принципи­
альные изменения в нормы орфографии в последних изданиях луго­
вомарийского орфографического словаря 1992 г. (научный редактор 
И.Г. Иванов), горномарийского орфографического словаря 1994 г. 
(сост. Л.П. Васикова).

В горномарийском словаре Кырык марла орфографи лымдер" 
(1994) сформулированы принципиально отличающиеся от предыду­
щих изданий правила по разделам буквенных обозначений звуков, 
правописания заимствованных и сложных слов, уточнены правила 
правописания словоформ, частей речи, употребления прописных и 
строчных букв; лан свод правил по пунктуации. В словаре более 
37600 слов и словосочетаний.

Вскоре после выхода в свет луговомарийского орфографиче­
ского словаря "Марий орфографий мутер'Ч 1992) многие читатели, 
особенно учителя, стали выражать несогласие с правописанием мно­
гих слов, данных в словаре.

С чем не согласны пишу щие? Таких положений немало. Преж­
де всего, формулировка правил орфографии. Они нуждаются не 
только в стилистической правке, но и теоретическом обосновании. 
Много неувязок в использовании принципов орфографии, в частно­
сти, лексико-синтаксического (написание слитное, раздельное и че­
рез черточку ), морфологического, или морфематического (написание 
морфем в слове), фонематического и фонетического (передача фо­
нем и звуков буквами), традиционного (письмо по традиции). Осо­
бенно много нареканий вызывает правописание сложных и заимст­
вованных слов.

Принципиальные недостатки орфографического словаря (1992) 
в правописании сложных слов следу ющие; 1) отсутствие четких пра­
вил по разграничению сложных слов и словосочетаний; некоторые 
из перечисленных в словаре правит вовсе не являются таковыми, 2) 
смешение сложных слов, образованных способом подчинения, и 
словосочетаний, что зиждется на непонимании лексико-грамматиче­
ской сущности названных категорий В словаре написано слитно: 
киОпарня - палец руки, кио-паша - ручная работа, йудомо - ночной 
сон, пбрткбргб - внутренняя часть дома, курыкмарии - горный ма­
риец. олыкмарии - лутовой мариец. А как писать иол парня - палец 
ноги; вуй паша - работа головой, иол пата - работа ногой; кечывал 
омо - дневной сон. куоо коргб внутренняя часть лачуги, сарай кбргб - 
внутренняя часть сарая, эрвел марии - восточный мариец, Поткырт 
марии - мариец Башкирии?
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Нет системы в правописании заимствованных слов. Существи­
тельные, оканчивающиеся в русском языке на безударный гласный 
а, о, в лутовомарийском орфографическом словаре (1992) пишутся 
трояке: 1) как в русском языке (интернациональные слова тоже за­
имствованы через русский язык): кафедра, наука, техника, теорема, 
актриса, акустика...', 2) сообразно с лабиальной гармонией лугово- 
марийского языка: а) с буквой о на конце: формулировке, проводко, 
тонко, форма, прозо, фортепьяно.., б) с буквой е на коние: фирме, 
министерстве, системе, проблеме, странице, балалайке...: 3) без 
последних гласных букв а и о: культур, температур, литератур, 
библиотек, гитар, пиании...

Не посмотревши в орфографический словарь (1992). никто не 
сможет определить, какую из этих букв (а. о, е) надо написать в кон­
це заимствованных существительных. Например, в словаре лано 
слово политик, но нет формы политика или политике. Поэтому не­
понятно, чго означает политик: человека (политического деятеля) 
или политическую деятельность.

Можно привести не одну согню слов, с правописанием которых 
трудно согласиться В результате использования названного словаря 
почти у каждой газеты, журнала, автора книги стали свои правила 
письма, вернее, отсутствие всяких правил.

Орфщрафический словарь (1992) не является справочником, 
устанавливающим нормы грамотного письма, и препятствует вы­
полнению филологических и социальных фу нкций луговомарийско- 
го литератур но го языка. Орфографические словари - основа всей 
лексикографической работы: любой тин словаря, кроме диалектного 
или, возможно, специально транскрибированного, нач1гкается с ор­
фографического.

Работа по составлению и использованию орфографических сло­
варей определяет уровень грамотности и обшей культу ры населения. 
Примером д ля подражания могут служить Германия и Япония. В 
прошлом году в средствах массовой информации сообщалось о том. 
что по указу канцлера Гельмута Коля была создана комиссия по усо­
вершенствованию немецкого языка (за исторический период разви­
тия правописание нуждалось ь совершенстве). С августа этого года в 
Германии вступили в силу новые правила правописания. Они обяза­
тельны для Германии и Австрии. Кстати, одним из самых трудных 
вопросов в немецком языке было правописание сложных слов. В 
парламенте Японии разрабатываегся проект о всеобщем, обязатель­
ном, высшем (!) образовании. А Россия в результате демократиче­
ских преобразований потеряла одно из самых больших своих дости­
жений - всеобщее, обязательное среднее образование



В заключение Орфографический словарь луговомарийского 
языка ’’Марий орфографий мутер" (1992) негоден к пользованию. 
Получилось обратное ожидаемому: орфографический (греческое 
orthos - правильно, grapho - пишу) словарь не у чит грамотному 
im cbM N.

Орфо1рафкя - дело госу дарственное. Так почему' же негодный к 
пользованию словарь не был изъят из обращения сразу, пока не было 
нанесено столько духовного и материального ущерба? За шесть лег 
издавалась учебная, научная, художественная литература, шло обу­
чение в школе и ву зе. Ещё в 1994 году на совещании интеллигенции 
у Госсекретаря Республики Марий Эл Н.Ф. Рыбакова пришли к еди­
ному мнению: словарь нуждается в исправлении, усовершенствова­
нии Как бы ни было трудно, мы должны признать свою вину, свои 
ошибки, вернуться к этой работе и довести её до конца.

Некоторые мысли в порядке рекомендации. 1. Когда орфогра- 
ф!сческий словарь не отвечает своему назначению, он подлежит изъ­
ятию; если возможно, усовершенствованию. 2. Для работы по усо­
вершенствованию орфографического словаря луговомарийского 
языка надо создать комиссию В ней, кроме учёных-лингвистов, 
должны быть работники, связанные с преподавательским и изда­
тельским делом 3 При назначении председателя комиссии зани­
маемая должность, звания и степени не являются решающими. 4. 
Комиссия не может создаваться при министерстве культуры: подоб­
ная работа - область академической нау ки. 5. Первым шагом в рабо­
те комиссии является созыв республиканской конференции по ос­
новным проблемам орфографии

Л. Громова
Тверь

ИСТОРИЯ, СОВРЕМЕННОСТЬ й  ПЕРСПЕКТИВЫ 
РАЗВИТИЯ КАРЕЛЬСКОГО ЯЗЫКА 

В ТВЕРСКОМ РЕГИОНЕ

История тверских карел (по данным переписи 1989 года их на­
считывается около 23 тысяч) - это трагическая история части карель­
ского этноса, около 4 веков иаэад покинувшего родные земли, посе­
лившегося на территории другого этноса , сохранившего родной 
язык и культуру и оказавшегося на пороге второго тысячелетия на 
грани исчезновения.
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Историю развития карельского языка в Тверском регионе мож­
но разделить на несколько этапов

Первый этап (с XVII до XIX вв.) развития карельского языка в 
новой русской этнокультурной среде характеризуется нерегули­
руемыми госу дарсгвом, стихийно проникающими процессами ак- 
кулыурации карел. Палриархальный уклад жизни способствовал 
сдерживанию процесса ассимиляции. Карельский язык был по.ли- 
фуикционален.

Второй этап ознаменовался попытками со стороны церкви по­
влиять на культуру карел, во многом сохранивших корни языческих 
веровании. В начале XIX века было переведено Еванге.ше от Матфея 
священниками Г.Е. Введенским и М. А. Золотинским на тверской 
диалект карельского языка, которое было написано буквами русско­
го алфавита. Это был первый письменный текст на карельском язы­
ке. В 1887 году был издан букварь А. Толмачёвской, написанный на 
основе толмачёвского говора, к которому прилагался словарь в 1300 
слов и стагьи для чтения. Если согласиться с учёными, полагающи­
ми, что отсчёт времени возникновения литературного языка начина­
ется с издания первого букваря или Библии (как это трактуется у 
финнов, венгров, эстонцев), то конец XIX века для тверских карел 
был временем первых попыток создания письменности.

В середине XIX века русское госу дарство начато заниматься 
вопросами образования. С 1840 года открылись школы для карель­
ских детей, где они могли у чить русский язык.

Развитие капиталистических отношений способствовало росту 
активности контактов между русскими и карелами. К 189~ году гра­
мотность среди карел - мужчин составила 37, 1 % , а среди женщин - 
6,7 %. К 1917 году почти всё мужское взрослое население карел зна­
ло русский язык. Установилось двуязычие, в котором карельский 
язык обслуживал бытовую и социально-культурную сферы общения, 
а русский язык - деловую. Карельский язык существовал в устной 
форме.

г

Третий этап (с 1917 до 1939 гг.) характеризуется активной де­
ятельностью по созданию письменности и литературного языка. 
(Подробнее этот период описан в сообщении). (Утверждён новый 
карельский алфавит на латинской основе, составленный Милорадо- 
зой А.А.; выпущены учебники карельского языка; открылись на­
циональные школы, курсы для подготовки учителей карельского 
языка, карельское педагогическое училище, переведены и изданы 
произведения русских писателей на карельском языке, издаются ка­
рельские газеты). Создание в 1938 году Карельского национального 
округа и его разгром в 1939 году полож ат конец возрождению ка-
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релъской культуры и языка В сознании карел произошёл перелом: 
молодое поколение стремилось забыть свою национальность и как 
можно быстрее освоить русскую культуру на уровне родной Билин­
гвизм был разру шен, многие карелы стали русскоязычными.

Четвёртый этап (с 1939 до 1990 гг.) можно считать временем 
стремительно нарастающего процесса ассимиляции Это подтвер­
ждается статистикой Карельский язык испытывал массированное 
влияние русского языка во всех сферах общения. Произошло качест­
венное изменение карельского языка: увеличилось количество неоп­
равданных заимствовании из русского языка, употребление русских 
слов при наличии эквивалента на родном языке, остановилось лек- 
агческое обогашаше языка посредством словообразования Резко 
сузилась сфера функционирования карельского языка. К 90-ым го­
дам он использовался как средство общения лишь в бытовой сфере 
носителями, проживающими в деревне, возраст которых в основном 
превышал 30 лет. Существование карельского языка в устной форме 
делало его чрезвычайно уязвимым.

В настоящее время состояние карельского языка следует оце­
нивать как критическое. Тверские карелы всё ещё находятся на гра­
ни утраты родного языка, хотя с 90-х голов начался новый пози­
тивный этап его развития.

Произошли многие положительные перемены: образована 
Культурно-нашюнатьная автономия (декабрь 1997 года), которая 
своей основной задачей считает возрождение национальной культу­
ры. сохранение и развитие языка. Изданы учебные пособия (Bukvari 
М Орлова и "Книга хтя чтения” "Armas sana" 3. Туричевой). выпу­
щен "Словарь карельского языка (Тверские говоры)” А.В. Пушки­
ной. в Хельсинки вышел "Диалектологический атлас карельского 
языка" Д В. Бубриха. А.А.. Белякова. А.В Пунжиной. В школах ве­
дется факу льтатквнее преподавание карельского языка. В педагоги­
ческом лчилище начата подготовка учителей начальных классов

w  щ *

Планируется в Тверском университете создать условия для подго­
товки преподавателей карельского языка высшей и средней школы 
Началось создание средств массовой информации (выходит газета 
Karielan sana" и радиопередача "Tverin kanelai”). Началось возрож­
дение письменности на тверском карельском говоре Формируется 
творческая интеллигенция

Однако все предпринятые меры на сегодняшний лень не внесли 
кардинальных изменений в структуру функционирования карельско­
го языка сферу его исполыования пока нс удалось достаточно рас­
ширить Нужны более энергичные и где лена прав тенные действия по 
изменению сознания сегодняшних карел. Для многих молодых и да­

206



же пожилых представителей карельской национальности характерен 
пессимизм по отношению к возможностям родного языка, недопо­
нимание роли родного языка в духовном развитии личности, незна­
ние собственной истории и забвение культуры. Важная роль в язы­
ковом воспитании населения до.тжна быть отведена карелоязычным 
средствам массовой информации и учебным заведениям. Сегодня ре­
шение многих проблем упирается в отсутствие материальных 
средств.

Для сохранения и развития карельского языки в Тверском ре­
гионе главным направлением в языковой политике (как со стороны 
общественных организаций карел, так и со стороны государствен­
ных струкгур) необходимо считать направление языковой экологии 
по отношению к карельскому языку, которое обеспечивается:

1) возвращением молодому поколению родного языка в устной 
и письменной форме;

2) расширением сферы функционирования карельского языка 
до у становления оптимального двуязычия, созданием полноценных 
карелоязычных средсгв массовой информации;

3) целенаправленным языковым воспитанием всего населения 
Тверского региона но формированию положительного отношения к 
культуре малых народов и, в частности, к карельской культу ре;

4) объединением усилий творческой интеллигенции всех каре- 
ло-язычкых регионов на пути создания карельского литературного 
языка; разумным вмешательством в процесс его формирования;

5) формированием творческой интеллигенции, способной уча­
ствовать в развитии нашонатьной культуры;

6) расширением культурных контактов с родственными наро­
дами, что позьолтгг тверским карелам осознать себя частью финно- 
угорского мира.

3. ЗоринаV
Йошкар-Ола

РУССКАЯ РЕЧЬ МАРИ КАК МОДЕЛЬ 
ФОНЕТИЧЕСКОГО СУБСТРАТА

В современной лингвистике предметом разного толкования яв­
ляется вопрос о том, что представляет собой речь билингва: является 
ли это некоей третьей языковой системой - реальным автономным

2 0 7



языком (не считая случаев пиджина в креольских языках"* или тго - 
подсистема L2 (изучаемого неродного языка).

При рассмотрении этих вопросов важно иметь в виду, что в ту 
или иную интерпретацию вопросов билингвизма заложены равные 
теоретические концепции. Кроме того, различные теоретические по­
ложения созданы на материале изучения очень разных условий су­
ществования с̂ву язычия и с применением разных методик исследо­
вания. Наконец, при изучении вопросов билингвизма нелингвистами 
(например, социологами, психологами) часто опускаются вопросы 
собственно лингвистические, следствием чего может быть неполная 
и нечеткая трактовка общих и частных вопросов двуязычия.

Очевидно, в зависимости от реатькой ситу ации сосу ществова­
ния и взаимодействия разных зву ковых систем результат может быть 
различным.

Для исследования использоватась уникальная языковая ситуа­
ция, сложившаяся на территории Республики Марий Эл Она харак­
теризует ся сосуществованием территориального варианта русского 
языка, включающего местные диалектные гру илы (Козьмодемьянск, 
Юрино, Ветлуга и районы, граничащие с Кировской областью), и 
двул близкородс! венных финно-угорских языков: гсркомарийского 
и лутовомарииского.

Исстедоватгсь реатизация информантами (информантами были 
представители разных социальных групп, всего - 290 человек) глас­
ных. согласных и консонантных групп во всевозможных встречаю­
щихся позициях.

Обработка матер^та проводилась методом слухового, стати­
стического, спектрального анализа.

Отношения между марийскими и русскими языками характери­
зуются длительными контактами. На ранних этапах марийские язы­
ки соприкасались с диалектами севернорусского наречия, в XX в - с 
литературной речью, подкрепляемой средствами массовой информа­
ции (радио, телевидение и т.д ).

Марийское население широко пользуется русским языком, осо­
бенно в городах (во всех сферах культурно-образовательной жизни), 
в деревне русский язык используется меньше Сферой его употреб­
ления могут быть школа, трудовая деятельность, реже - семья. При 
этом марийский язык для ру сской речи мари можно рассматривать 
как аналог субстрата.

Русское же население нс использует марийские языки, поэтому 
при контактах с билингвами - мари, говорящими на ру сском языке, и 
русские могут испытывать влияние ненормативной русской речи ма­
ри. Таким образом, марийский язык может играть роль адстрата.
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Это различие социолингвистических условий отражается в ха­
рактере отклонений от русской произносительной нормы.

Русские - жители республики сохраняют в своей речи диалект­
ные черты; оканье, еканье, яканье. О влиянии марийских языков на 
русский свидетельствуют в некоторой степени [jJ-образные реализа­
ции в заударных неконечных слогах вместо нормативного русского 
[bj (редуцированного /а/' или диалектного русского /of).

В русской речи носителей марийских языков ярко проявляются 
различия по социагьно-i еографическому признаку: произношение 
жителей Йошкар-Олы - столицы республики (как горных, так и лу­
говых мари) содержит в целом значительно меньше отклонений от 
литературной нормы.

Условия речевой коммуникации в сельской местности не тре­
буют использования русского языка в таком же объеме и с той же 
частотой, а марийские язы к и  напротив, находят более частое при­
менение, чем в городе. Жители села имеют меньше поводов слышать 
нормативную русскую речь. Все это создает у словия хтя значитель­
ного влияния звуковой системы родною языка на русскую речь.

Относительно реализации гласных в русской речи мари следу ет 
отметить, что наиболее яркими нарушениями нормы на сегментном 
у ровне являются произношение [±] вместо [ы] на месте бу квы и. от­
сутствие чередовали* /о/ и /а' в безударных слогах, т.е. произноше­
ние гласного [а] на месте буквы а и произношение [о] на месте о. 
Русской речи мари свойственно произношение [а] вместо норматив­
ного fi] на месте буквы е.

При реализации твердых согласных в речи всех мари отклоне­
ния от нормативного произношения обнаруживались в основном хтя 
губных /Г, у/ и заднеязычного /g/. Однако в речи луговых мари от­
клонения от нормативных реализаций нс превышали 50 %.

В русской речи горных мари губно-зубные [f], fv] в большинст­
ве случаев заменяются губно-губными [ф]. [pj; вместо заднеязычно­
го |g] предпочитают произносить шелевой [у].

Следует отметить специфичность конкретной реализации тех 
или иных согласных горными и .тутовыми т р и . Гак. при реализации 
/Ы характерной ошибкой горных является глухость: [Ь|, у лутовьгх - 
щелевой характер, [р]; при реализации /с/ горные нарушают признак 
твердости и произносят [с ], луговые нарушают признак смычности и 
артикулируют щелевой |s].

Важным и трудным хтя усвоения дифференциальным призна­
ком согласных хтя всех мари .является мягкость. При этом количест­
во ненормативных реализаций у горных мари всегда больше, чем у 
луговыхг
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С отклонением от нормы свыше 50 % горные мари произносят 
все губные согласные и переднеязычный /У/ перед гласными перед­
него ряда, обычно реализуя их твердыми. Перед гласными заднего 
ряда согласные горными мари в большинстве случаев произно­
сятся твердыми: [г] [§]. В их речи переднеязычные [t'), |п’], [Г] сво­
бодно варьируются со среднеязычными [h], [и], [/,].

Горными мари практически не у своено произнесение трех мяг­
ких согласных /г \  g \ х7.

В русской речи лу говых мари трудной для реализации перед 
гласными переднего ряда оказывается согласный /ЪУ, здесь реализу­
ется в бо.тьшинсгвс с.лучаев твердый зву к. Перед гласными заднего 
ряда вместо мягкого [f] дуговые мари ггредпочитают произнесение 
твердых [f] или [ф|

Произнесение переднеязьгчньгх [У], [Г] заменяется произнесе­
нием среднеязычных [и], [к]. Следует отметить, что наряду с [t') в 
речи луговых реализуется и среднеязычный [h]. имеющийся только в 
горномарийском языке.

Практически не у своенными лутовыми мари являются два мяг­
ких согласных [г’], [У].

Наиболее грудными для произнесения в русской речи мари ока­
зываются сочетания согласных. Основное нарушение кормы при 
реализации консонансов согласный +С заключается в несоблюденш1 

ассимиляции по твердости мягкости. Одновременно искажаются ха­
рактеристики согласных по способу образования.

Анализ реализации согласных б консонансных группах свиде­
тельствует о том, что при их произнесении г орные и лу говые мари 
имеют несовпадающие артику ляторные программы.

Таким образом, горные и луговые мари, как носители близко- 
родственных языков, имеют общие по типу' тенденции в отклонени­
ях от нормативного произношения. Однако каждый язык в силу сво­
ей индивидуальной фонетической системы и своих собственных 
внутренних закономерностей представляет собой едтшегвекную в 
своем роде исключительную базу, свойства которой особым образом 
отражаются на уровне речепроизводства на L:. Свидетельством это­
го являются все различия в реа тизациях той или иной фонемы в рус­
ской речи горных и лу говых мари

Несмотря на значительное сходство между обоими языками по 
составу фонем и характеру их артикуляции, оказывается, что суще­
ствующие достаточно небольшие различия в фонетическом строе 
этих языков отражаются на усвоении русского языка, неодинаковая 
основа - горномарийский язык и лутовомарийский язык - приводит к 
несовпадающим результатам при говорении на русском языке. По­

210



следнее заставляет предположить некоторые особенности артикуля­
ционной базы в каждом из языков что до сих пор не привлекало 
внимания, а также и то, что при любом уровне владения билингвом 
L2 та ити иная степень фонетической нормативности / ненорматив- 
ности будет зависеть прежде всего от фонологической системы его 
родного языка. Одни языки (родные) могут быть более благопри­
ятными для усвоения одного и того же L2, а друтие - менее благо­
приятными.

Проявляя свой характер при речепроизводстве на L2, т.е. рус­
ском языке, горномарийский и лутовомарийский языки высту пают 
как бы отдельными аналогами субстрата в русской речи горных и 
луговых мари.

В целом фонетическая система ’ наивною’' билингва свободно 
владеющего L2, - реальная речевая деяте-хьность. которая представ­
ляет собой отражение психофизиологических произносительных 
возможностей членов данного коллектива в данное время. Однако 
количество отклонений от русской нормы только для грех фонем 
превышает 50 %, а чаще всего состав.тяет от 30 % до 50 %. При этом 
одно и то же слово может реализоваться с разными отклонениями и 
с разной степенью их выраженности. Поэтому нет убедительных 
фактов, которые заставили бы говорить о существовании какой-либо 
устойчивой системы. Система требует последовательности в у пот­
реблении ее единиц на уровне синтагматическом и определенных 
границ в их реализации на уровне парадигматическом. Ни го. ни 
другое нельзя констатировать лтя русской речи марийцев, потому 
считаем, что нет оснований говорить о наличии здесь третьей языко­
вой системы. Ру сская речь горных и .тутовых мари, отражающая мо­
дель фонетического су бстрата в русском языке, сегодня представля­
ет собой фонетическую реальность имеющую лишь тенденцию к 
развитию в самостоятельную систему. Лишь тс или иные социально- 
исторические. а затем и лингвистические условия развития языковых 
контактов могут привести к тому, быть ей (этой системе) или не 
быть.

Языковую ситу ацию в Респу блике Марий Эл можно рассматри­
вать как некую модель такого двуязычия, которое в истории разных 
языков было источником явлений субсзрата.

Разумеется, для марийских и русского языков нс может идти 
речь о вытеснении родного вторым, тем более нельзя говорить об 
изоляции русской речи носителей марийского языка от их родного 
языка или от влияния ру сской литературной peim. Поэтому отожде­
ствлять языковую ситуацию в Республике Марий Эл с той, которая 
имела место в истории, например, романских языков, было бы гру-
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бой ошибкой. Отношения между русским языком и родным (марий- 
ским) языком вовсе не представляют полной аналогии с тем, что 
имело место в эпоху Римской империи. Тем не менее, в обеих ситу а­
циях есть сходные черты, ибо в том и другом случае речь идет о мас­
совом двуязычии которое является неизбежным этапом, предшест­
вующим образованию нового языка с элементами субстрата.

Р. Игнасва
Йошкар-Ола

ТОЧНАЯ МНОЖЕСТВЕННОСТЬ  ̂ОПРЕДЕЛЯЕМАЯ 
ПОСРЕДСТВОМ ЕДИНИЦ ИЗМЕРЕНИЯ,

В МАРИЙСКОМ ЯЗЫКЕ

Окружающий мир бесконечно многообразен, но все виды и 
формы матерки характеризуются свойственной им количественной и 
качественной определенностью.

Теорет ически осваивая мир и воплощая свои теории в практику, 
человек уже в древности разработал два пути определения количест­
ва посредством счета, дающего число, и посредством измерения, 
дающего величину (1. с 8). Создатель первой классификации кате­
гории Аристотель отмечал, что "всякое количество есть множество, 
если оно счислимо. а величина - ес.ш измеримои (2, с. 164).

Категория количества рассматривалась в трудах таких исследо­
вателей, как А А. Холодович (3). Е В. Гулыга, Е И Шендельс (4). 
Т П. Ломтев (5), И.П. Перетятько (6)

Различаются две разновидности точной множественности: а) 
определяемая согласно тем или иным параметрам посредством из­
мерителей и б) устанавливаемая без измерителей, путем прямого 
счета Точное определение геометрического, физического и т п. ха­
рактера параметров предметов и явлений, как утверждает В В Аку­
ленко , выражается сочетанием числительных с названиями единиц 
измерения. Системы измерителей являются результатом скрещения 
естественных языков с метаязыками точных и естественных наук 
экономики (1, с. 20). Это - наименования единиц меры веса, длины, 
площади, объема, стоимости, времени и возраста, температуры и 
тру довой деятельности

Зремя и возраст. Восприятие времени человека - это, прежде 
всего, отражение последовательности сменяющих друг друга явле­
ний т е. продолжительности явлений объективного бытия, их тече-

212



ния в пределах того или иного отрезка времени. Длительность суще­
ствования всего происходящего, всех явлений и предметов измеря­
ется годами, часами и т.п., а возраст определяет период в росте, раз­
витии человека, он указывает на определенное состояние и силу ор­
ганизма.

Нет необходимости подробно описывать лексико­
грамматические особенности многочисленных наттенований единиц 
измерения времени ч возраста в марийском языке (курым 
'век/столетие’; идалык(тапук/ий год/лет'; тычзе ’месяц'; ария 
'неделя'; кече 'день*; гиагат 'часг; минут 'минута'; секунд 'секунда' и
т.д.). Мы остановимся лишь на некоторых средствах их выражения: 
а) субъективные композиты, включающие единицы измерения вре­
мени: Мгмнан Лайсола кандашияш школна ял мучаште садер кок- 
латте еерланен (7. с 124). "Наша Лайсолинская восьмилетняя шко­
ла находится в конце деревни, посреди садов", б) единицы измере­
ния времени с ну левыми и дробными количественными показателя­
ми: Икымгие пелийым ьиу'дб йочаже "нычытан ' да "визытанлан" 
тун ем пытарен (8. с. 15) "Сто учеников первое полугодие закончили 
ка "четыре" и "пять '.

Вышеназванные наименования единиц измерения времени с от­
сутствующими количественными показателями сообщают о субъек­
тивно ощущаемых авторами больших, зачастую неопределенных 
промежутках времени, а в сочетании с количественными числитель­
ными - о точном времени

Точная множественность как квантативнъш смысл единиц из­
мерения с нулевым количественным показателем ощущается в 
большей мере, когда эти лексемы снабжены интенсивом путынъ 
’целый* или усилительной частицей -am. Коннотация "малый проме­
жуток времени" передается при помощи слов секунд ’секу нда' и ми­
нут 'минута' с частицей -am (минутат ни минуты’, секундат 'ни се­
кунды').* *

В число народных наименований единиц измерения времени 
можно включить следующие слова, умыр ‘жизнь - время от рожде­
ния ло смерти’, теле ’зима1, шошо 'весна', шыже 'осень, кеиеж 'лето', 
кастене 'вечером' н т.п Они выражают неопределенное приблизи­
тельное время, например: Чате паша кок рмурым ила (9, с. 272). 
"Хорошая работа лве жизни (века) живет".

Вес. Время и возраст у ниверсальны и всеобщи, в них протекает, 
формируется все сущее Поэтом^ добавление к единицам измерения 
времени и возраста того, что измеряется, избыточно: выражения ти­
па кум и и жоп ’три года времени' воспринимается как интенсивы.
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экспрессивные варианты тех выражений, в которых отсу гствуют 
у помина кия о времени, возрасте

Чго касается параметра вес’ , то он приложим к вещам, беско­
нечное разнообразие которых требу ет конкретизации: вич килограмм 
мо'} ’пять килограммов чего?' Ввиду этого указание измеряемого вс 
щества при единицах измерения веса обычно, например: Стало- 
выиьпа паре&ым ик килограмм ж ми и к wehfce дене колта (10. № 67) 
ъ столовую отправляет картошку по одному рублю за килограмм'. 
Здесь идет счет посредством такой единицы измерения, как кило­
грамм. Килограмм представляет собой точную множественность - 
1000 граммов В тех случаях, когда исчисляемое вещество не назы­
вается. то его подсказывает тезау рус знаний, или оно не акту ально.

Среди народных наименовании можно назвать такие меры веса, 
как кремга фунт - 409,5 г.\ пуд 'пу д - 16,3 кг'.

Длина. При помощи мер длины измеряются геометрические 
фигуры (предметы), вещества или предметы, охватывающие боль­
шие пространства имеющие какую-либо протяженность и т.п. Среди 
них чаще других встречается земля. Точными единицами измерения 
длины в современном мире являются километр, метр, дециметр, сан­
тиметр. миллиметр. Народными единицами меры длины могут быть 
охикып/иолтошкалгпьпи ’шаг', шеч ’пядь', ме^ге верста - 1,06 км', ва- 
жыу 'сажень - 2.12 м кынергут 'длина с локоть - приблизительно 
0.5 м\ аршын 'аршын - 0Т1 м. Приведем пример Кугорно деч лу 
метр брдыжпю окопышто Смирнов Вачай шинча (11, с. 12). 'В де­
сяти метрах от шоссе в окопе сидит Смирнов Иван'. "Длина с ло­
коть'. 'пядь", ' шаг" являются приблизительными единицами изме­
рения длины.

Площадь. Единицами измерения площади являются квадрат 
тр (к\ мбык) 'квадратный метр', сотых 'сотка - 100-ая часть га', де­

сятин 'десятина - 1.09 га' При помощи названных единиц мер опре­
деляется площадь земли, квартиры и т.п. В большинстве случаев на­
именование того что измеряется, опускается, например: 6 сентябрь- 
лан 720 (шым шудб коло) гектармште туреоме (10, № 180) На 6 
сентября сжато 720 гектаров’. В художественной литерату ре встре­
чаются народные единицы измерения площади: копа1сово (кумоык) 
'площадь с ладонь' и г п

Объем. Стандартными единицами измерения объема являются 
кубический метр. литр, например: Гиблая чылаже ик литр шор 
кулеш (10. № 180) 'Для этого нужен гсего один литр молока'. Но в 
художественных текстах в наибольшей мере отражающих разговор­
ную речь, они встречаются нечасто. В роли единиц измерения объе­
ма в живом общении выступают наименования самых различных по
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форме и величине вместилищ всшеств. Это - бочка, ведро, чашка 
стакан *1айная ложка, котелок, мешок, воз, горсть, телега и т.п. 
Опущение наименования измеряемых веществ подсказывается кон­
текстом или тезауру сом знаний читателей.

Температу ра. Единица измерения этого параметра - граду с - ис­
пользуется и в других параметрах (гешрафическая широта и долго­
та. крепоегь спиртных напитков;, но не столь часто, как для измере­
ния температуры. Это позволяет в художественных текстах при сло­
ве градус словоформу температуры не употреблять, например: А 
ьиошым хиукш мяанде ум бак юж 15 градус марте ырымек веле лек- 
теш (10, № 220) 'А весной червяк выползает наружу (на землю.) при 
15-ти граду сах тепла’.

Стоимость Средством выражения стоимости мы считаем на­
именования денежных единиц. Носители языка легко обходятся без 
названия самого слова окса ‘деньги1. В ху дожественных текстах при 
выражении стоимости оно может присутствовать. Причины эконо­
мического порядка привели к частому употреблению наименований 
денежных единиц, обращающихся вне ру блевой зоны', го есть дол­
лары, марки и т.п. Характерной особенностью разговорной речи яв­
ляется активное замещение сочетания числительных с денежными 
единицами наименованиями купюр . как включающими компонент 
теХгеаш кагаз 'рублевая бумага . ку пюра', например: Чыла сомы- 
лышко о и ырым о 315 (кум шудб латвкч) миллион те иге пеш писын 
пбртылташын (10. № 71) ’Выделенные на все дела 315 миллионов 
рублей были быстро возвращены’. Чужган кугыза Сакарын ончы- 
кыжо коло вин meUeeaui кагазым оа к о к  ший те иге оксам луктынат 
пыштыш (12. с. 90) 'Сакар ничего нс успел сказать, как старше Чуж- 
га выложил перед ним двадцатипятирублевую купюру и две новые 
серебряные монеты'.

Трудовая деятельность. Выделить этот параметр нас побудило 
наличие в марийском языке историзма трудодень. например: Колхо- 
зын чумыр доходшо гыч Архип кугызалан г!0 пиым шудд лу) трудо- 
деньжылан 2065 (кок тужем кудло вич) тенге оксам тулалтеш (13. 
с. 45) 'Из общего дохода колхоза старику Архипу на его 710 трудо­
дней выплатят 2065 рублей'. Наш! наблюдения, касающиеся данного 
параметра, пока носят лишь предварительный характер.

В заключение необходимо сказать, что новые сведения о сфере 
структуры квантатиэных значений добыты исключительно благода­
ря тому, что исходным пунктом анализа были не форма и не функ­
ции языковых единиц, а их содержание - квантативные смыслы. 
Степень семантической вариативности при этом особой роли не иг­
рает: структура выражения точной множественности, не столь бога­
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той в семантическом отношении, как единичность, неточная множе­
ственность. оказалась более разветвленной. Точная множественность 
представляет собой фунхционально-семантическое поле.

Таким образом, исчисляемые, вещественные имена актуализи­
руются путем условной квантификации. Недискретные вещества 
взвешиваются, измеряются, раскладываются в пучки и т.п. Названия 
этих мер и массы конкретиззгруются посредством числительного 
Этот случай называется косвенной считаемостью и на синтаксиче­
ском у ровне реализуется в модели Кит NN (кок килограмм ложаш 
’два килограмма муки). Взаимосвязь количественных компонентов 
сочетаний этого типа вытекает из семантической согласованности, 
так как оба компонента реализуют общую сему количества, каждый 
из них дополняет друт друга семантически
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ПРОБЛЕМА УСОВЕРШЕНСТВОВАНИЯ ПРЕПОДАВАНИЯ 
М АРИЙСКОГО ЯЗЫКА КАК НЕРОДНОГО

Народная мудрость гласит: "Жив язык - жив и народ. Умер язык 
- умер и народ”. Долгие годы мы постепенно забывали марийские
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обычаи, традиции, обряды. Это пошггно, ведь во многих образова­
тельных учреждениях обучение велось только на русском языке. Ре­
чи о преподавании марийского языка в русских школах нс было и 
быть не могло. И только с 90-х годов, сначала как эксперимент, а в 
настоящее время во всех русскоязычных школах Респу блики Марий 
Эл введен предмет марийский язык как государственный по 2 часа в 
неделю.

Обучение марийскому языку в школах Марий Эл должно пре­
следовать реализацию практической цели. А практическая цель за­
ключается в обучении школьников марийскому языку на уровне по­
нимания и общения.

Л.В. Щерба указывал, что особенность языков как учебных 
дисциплин заключается в том, что, изучая предмет "родной язык" и 
"неродной", они обладают определенной спецификой. Суть отличий 
в том, что, изучая предает "родной язык ’, учащиеся уэке владеют 
этим языком как средством общения в устной форме. Из этого сле­
дует, что коммутшкативная цель обучения родному' языку - форми­
рование умений в письменной речи и совершенствование умений в 
устной речи. При обучении же неродному языку’ ведущей является 
коммуникативная фу нкция.

В процессе обучения марийскому языку' у чащиеся овладевают 
говорением (устной речью), чтением, аудированием. Письмо же 
служит средством обучения, помогающим более прочному усвоению 
материала В начальной школе закладывается основа владения лек­
сикой, в среднем и в старшем звене усвоение лексического материа­
ла закрепляется грамматикой языка, совершенствуются навыки в 
устной речи и чтении. Учитывая эту специфику , есть необходимость 
отступления от традиционной методики обучения родному’ языку и 
разработки новых, адекватных запросам общества методов препода­
вания марийского языка как неродного А для этого надо готовить 
кадры методистов, которых у нас очень маю.

Известно, что двигателем всякого учения является мотивация. 
Большое значение она приобретает и при обучении марийскому язы­
ку в русских школах.

Кто не знает, что, хотя школьники изучают иностранный не­
сколько лет. пользоваться им как средством обшения они не могут. 
Хотя нам всем известно, что мотивация при обучении иностранному 
говорению намного выше, чем при обучении марийскому. Да и ме­
тодика преподавания иностранного языка давно уже разработана.

В чем причина? Причина в отсутствии языковой среды. Ока­
жись ребенок в естественной языковой среде, через несколько меся­
цев начинает понимать чужой язык и говорить на нем.
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Л почему же нам не удается или плохо удается обучать марий­
скому языку, Ж11вя в Марки Эл?

Во-первых, отсутствие той же языковой среды Скажете, пара­
докс0 Да, так и есть. Учащиеся говорят по-марийски только на уро­
ках марийского языка и во внеклассной работе. Даже в марийских 
семьях дети не говорят на родном языке. По Конституции Марий Эл 
государственным языком признаны русский, марийский (лутовой и 
горный). Но пока в большинство случаев деловым является только 
русский язык. Хотя выходят газеты, журналы на марийском языке, 
по радио и телевидению проводятся передачи. На улицах города ви­
дим вывески на марийском языке.

Во-вторых, отсутствие методики преподавания марийского 
языка в русскоязычных школах. К нашему предмету очень близка 
методика иностранного языка, поэтому мы в своей работе опираемся 
именно на нее

В-третьих, нееовершенностъ программы. Раз нет методики, то 
нет и хорошей программы.

В-четвертых, не хватает учебников, хотя в рукописном вариан­
те они есть до 9 класса Для их выпу ска нет финансов

В-пятых, до последних дет не было целенаправленной подго­
товки учителей данной категории.

Все причины взаимосвязаны между собой, но остановимся на 
проблеме учебников. Помочь сохранить интерес (а значиг и мотива­
цию) к изучению языка должны сами учебники. Учебник должен 
быть внешне и внутренне привлекательным, чтобы ученик с боль­
шим желанием брал его в руки Цветное оформление, высокий уро­
вень исполнения рисунков, раскладка материалов и заданий, исполь­
зование условных знаков, все это должно вызвать положительные9

эмоции у детей.
Процесс обучения языку надо строить на системе упражнений в 

говорении, чтении, аудировании, переводе, письме. Необходимо 
обеспечить коммуникативную направленность и ситуативную обу­
словленность у пражнений Грамматический материал, предназна­
ченный для построения правильной речи, осваивается в большинстве 
с помощью структур Тексты, диалоги должны сопровождаться сю­
жетными рисунками Они должны усилить мотивационный, позна­
вательный аспекты учебного материала

Роль же учителя в процессе обучения неродному языку огром­
на "Искусство учителя заключается в учете общих закономерностей 
в конкретных условиях обучения и воспитания’'. Учителю хорошо 
известно, что нет плохих классов и гру пп, хотя возраст, условия под­
готовки s общем виде одинаковы Учитель должен приспособить
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идеальную модель обучения к условиям конкретной группы уча­
щихся. На уроках учитель наталкивается интуитивно, неосознанно 
на те или иные методы и приемы подачи материала.

Современная социолингвистическая ситуация дейсгзительно 
требует гакого подхода к освоению иноязычных систем в школе и 
вне ее, который позволил бы интенсифицировать и дифференциро­
вать процесс обучения национальным и иностранным языкам исходя 
из конкретных коммуникативных целей, учебного времени, профес­
сиональной направленности, уровня знаний Сегодня действуют не­
мало эффективных курсов интенсивного освоения иностранных язы­
ков К сожалению, эта же задача в преподавании национальных язы­
ков не решается А, по-моему, есть большая необходимость в разра­
ботке курса интенсивного обучения марийскому языку. Разработав 
интенсив, можно было бы организовать курсы для желающих изу­
чать марийский язык. Это помогло бы поднять статус языка намного 
выше. Если подрастающее поколение изучает марийский язык в 
ДДУ и школах, то на таких курсах обу чалось бы взрослое население.

Вера Воробьева, кандидат педагогических наук из Института 
педагогических инноваций, в своей работе "Психолингвистикаи при­
ходит на помощь, говорит, что процесс освоения языковых систем и 
речевого развития соотносится с закономерностями и этапами поро­
ждения речи, поэтому обучающие программы должны отражать спе­
цифику этого психолингвистического процесса, а не только особен­
ности языковых и речевых структур изучаемого языка. Речевое дей­
ствие происходит только при условии, что оно подкреплено соответ­
ствующим речевым и языковым материалом. Для всех уровней ос­
воения неродного языка на начальном этапе конечная цель едина - 
овладеть умением конструировать элементарные предложения т е. 
овладеть способом развития механизмов порождения речи. И только 
на этом фундаменте могут строиться программы формирующие ус­
ложненные навыки диалогической и монологической, устной и 
письменной речи по схеме речъ-язык-речь.

Таким образом, перед нами стоит очень трудная и сложная за­
дача, от решения которой зависит будущее нашего языка. Только 
сплоченность, согласие между собой помогут решить названные 
выше проблемы
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Р. Наснбу.ыин
Ижевск

МЕСТО РУССКИХ ЗАИМСТВОВАНИЙ ДООКТЯБРЬСКОГО 
ПЕРИОДА В ЛЕКСИЧЕСКОЙ СИСТЕМЕ 

СОВРЕМЕННОГО УДМУРТСКОГО ЯЗЫКА

Появление частотных словарей по отдельным языкам, в ча­
стности. по русскому (ЧСРЯ) и финскому (ЧСФЯ) дало возможность 
не только с конкретной томностью разграничить активную и пассив­
ную лексику, но и по-новому решать многие вопросы в современной 
лексикологии, в том числе исследовать частотность употребления 
слов в отдельных понятийных полях, например, сопоставительный 
анализ показал, что частотность у потребления названий месяцев и 
дней недели в каждом отдельном языке находится на одном уровне 
(название среды - чаще), а частотность слов, относящихся к от­
дельным семантическим полям, например, слов, употребляющихся 
для цветообозначения, представлена крайне неравномерно. Понятия, 
обозначающие цвета в ру соком и финском языках, располагаются в 
следующем порядке убывания: '’черный”, "белый”, "красный”, "зеле­
ный”, "синий”, "голубой", "серый", "желтый", "розовый", "бурый", 
'коричневый", "фиолетовый", "вишневый", "алый" и т.д.

Примечательно, что в лексической системе активный слой лек­
сики не находится в неизменном виде, чаще всего он расширяется за 
счет заимствованной лексики, в которой основное место занимают 
так называемые "культурные слова". При внимательном обзоре вид­
но, что. например, иноязычная лексика, вошедшая в удмуртский 
язык кз иранских, тюркских и русского языков, оказывается в соста­
ве как активной, так и пассивной лексики.

К какому слою лексики относятся те или иные русские лексиче­
ские заимствования, вошедшие в удмуртский язык в дооктябрьский 
период? На этот вопрос было бы очень легко ответить, если бы су­
ществовал частотный словарь удмуртского языка. Но пока еще такой 
словарь не составлен. На этот вопрос можно ответить косвенным пу­
тем, опираясь на частотные словари друтих языков Сопостави­
тельный анализ данных частотных словарей русского (ЧСРЯ) и фин­
ского (ЧСФЯ) языков показывает, что слова, выражающие одни и те 
же понятия, находятся почти на уровне, близком друт к другу. Не­
значительное расхождение частотности употребления слов в этих 
словарях объясняется тем, что, во-первых, эти словари содержат не­
одинаковое число слов, первый - 39268, второй - 46919, во-вторых.
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состав источников, использованных при их составлении, не совсем 
идентичен, например, в ЧСРЯ не представлены материалы радиопе­
редач, но в то же время в нем исподьзованные тексты содержат 
больше военных терминов, чем финские. Однако это обстоятельство 
суть названных словарей не меняет: слова активного или пассивного 
употребления, выражающие одни и те же понятия, имеют примерно 
одну и ту же частотность употребления, данные сводного словаря 
удмуртского языка дают основание полагать, что слова активного 
или пассивного употребления имеют также идентичную частотность 
употребления со словами русского и финского языков. В опре­
деленной степени сводный словарь удмуртскою языка, составлен­
ный на основе 15 словарей удмуртского языка с использованием 
компьютерной техники, заменяет вышеназванные частотные сло­
вари. В сводном словаре напротив каждой лексемы утсазан индекс 
источников-словарей. В сводном словаре активная лексика зафикси­
рована большинством словарей, менее пассивная - меньшинством, 
т.е. если какое-нибудь слово обнаруживается во всех пятнадцати 
словарях, то п о  наиболее активное слово, в четырнадцати словарях - 
менее активное слово, в тринадцати словарях - еще меньше актив­
ности слов и т.д., а редко встречающиеся слова зафиксированы толь­
ко одним из пятнадцати словарей, именно за счет этих слов уве­
личивается количество слов как в частотных, так и в сводных слова­
рях. Если зазгметвованное слово б языке-датчике относится к актив­
ному слою лексики, го обычно и в заимствующем языке повышает 
свою активность употребления до уровня у'потребления языка-дат­
чика.

В составе активной лексики современного удмуртского языка 
оказалось более ста лексических заимствований, вошедших в уд­
муртский язык в дооктябрьский период. Ниже приводим часть слов 
по мере убывания их частотности: а 'а* (союз), эшшо 'еще', самой 
'самый*, первой первый', война город, книга, завод, стекло, амери­
канской 'американский', армия, партия, машина, главной 'главный', 
комната, час час' (единица измерения времени), военной 'воен­
ный', общество, государство, кышканы боятся', условие, союз, од­
нако, укно окно’, газет газета', класс, сразу, задача, солдат, ис­
тория, ульча 'улица',минут минута', власть, командир, закон, бой, 
школа, простой, коть хоть, хотя', лист 'лист бумаги', ученой ’уче­
ный , служить карыны служить', область, правительство, матрос, 
работник партия, офицер, кораблик начальник, станция, государ­
ственной, январь, председатель, статья, пример, чай, ответ. ov- 
мага. французской, порядок инженер, директор, министр, про­
грамма, сад, зал, метр, студент, лампа, телефон, черк 'церковь’,
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час часы*, музеи, профессор. вагон, порт, секунд секунда', авто­
мобиль, договор, фабрика и некоторые другие,

К пассивному слою лексики относятся такие слова, как алтарь, 
апостол батрак, бге, варенье, веник, венок вишня, графин, казе­
мат. козырь, линейка и т.п

Почти половину заимствовании составляют редко употребляю­
щиеся слова: акрида, алпилуя, аюй алоэ , амвон, аминь, аналои, ар­
хиепископ, архиереи белобилетник, броненосец, бурлак валежник, 
вершок вотчина. вьюшка, гидроплан, гиена, гиря, горбун, горилла, 
грифель, грубиян двойник декспояъ, оербень изба при мельнице’, 
десятник, дикобраз, домбра, драгун, оранча драншща', дубеч било 
цепа, часть ручной молотилки и многие друтие.

Общий вывод, по мере убывании частотности употребления 
слов увеличивается количество слов, у потребляющихся в малой час­
тотности

сокращения

ЧСРЯ - Засорина 7 Н Частогный словарь русского языка М Русский язык.
1977.

ЧСФЯ - Рам /. А4с Ша Haipus. AtHero Nientikori, Helena Sulkala.
Suorrcn kieien Uajuus s^nasto Porvoo-Helsinki-Juva, 1979

Г. Некрасова
Сыктывкар

ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ ФОРМ МНОЖЕСТВЕННОСТИ 
СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ В СОВРЕМЕННОМ КОМИ ЯЗЫКЕ

Система су ффиксальных средств выражения множественности 
существительных в коми языке включает морфемы -яс. -ян. -н. -ось. 
которые проявляют функдаонально-дистрибутивные отличия.

Регулярностью функционирования, дистрибутивной неограни­
ченностью и разнообразием в выражении значений множественно­
сти отличается суффикс -яс. Основное значение формы заключается 
в выражении разделительной множественности, что проявляется в 
ряде частных значений, например, дискретная множественность: 
( зсся катша шыоос пстаж , бдръя корьяссо кыдз пуяслысъ шырзис 
(Г. Юшков) Потом посыпал снег крупой, оборвал последние листья 
с берез*, дифференциальная множественность: Ва дорд лэччан туисд
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дед MOdic вуджны шоиччалдмъясдн... (Е. Козлов) Ведущую к реке 
дорогу дедушка стал переходить отдыхая (букв, отдыхами)...’; ре­
презентативно-собирательная множественность: Кывт1сны Пеоъдяс 
вой, лун да ндшта дти вой (Б Шахсв) 'Плыли Федя и те, кто с ним, 
ночь, день и еще одну ночь7.

Для суффикса -яс характерны также другие типы употребления 
грамматических форм - переносной и нет*рализованньш. Он может 
использоваться для гиперболизированного представления единично­
го предмета при выражении эмоционахъно-экспрессивной оценки 
предмета, например: Он кисьмы некор июндЫстдг.,. СИ. Кхратов) 
Никогда не созреешь без солнца (букв без солнц)../ или в значении 

"один из однородных предметов" с оттенком неопределенности, на­
пример: Чойыс регыд и лэччис кард, бдръя теплоходьяснас (А. Уль­
янов) Сестра скоро и уехала в город, одним из последних теплохо­
дов (букв, ’последними теплоходами ) /

Другие формы множественности -ян. -н, -ось - проявляют толь­
ко противопоставленный тип у потребления.

Функционирование суффикса -ян ограничено дистрибутивно В 
литературном языке и в большинстве диалектов суффикс у потребля­
ется только со словом ни 'сын’: пиян сыновья', канъпиян котята/ 
козпиян 'еловая поросль, елочки', в зымском. нижневычегодском и 
лузско-летском диатектах-с собственными именами .лиц и с терми- 
нами родства, реализуя при этом значение собирательной множест­
венности. например: кв. Батейян мумсны кард Отец мой и друтие с 
ним уехали б город/ ал. Вокысъян тшдктбнд еузалны керкасО Бра­
тья и друтие родственники застав.ляют продать дом-го/

Суффикс -н. самый древний по происхождению, имеет функ­
циональное ограничение - исподьзу ется только для указания множе­
ства обладателей в составе посессивных суффиксов -ным. -ныд. - 
ные: керканым 'наш дом/ мамнът ‘наша мать/ керканыд ваш дом', 
мамныд ваша мать', керканые ’их дом*, мамные их мать/

Суффикс -ось имеет чисто синтаксическую функцию - исполь­
зуется как средство координации отдельных форм сказуемого с под­
лежащим по числу. Дистрибуция -дсь ограничивается инессивнычи 
и элативными формами, например: Челядь гортындсь 'Дети дома/ 
Найд вдлты дти сиктысьдсь Они были из одного села/

Функциональную модель форм множественности существи­
тельных можно представить следующей схемой:



множественность

В. Перова
Йошкар-Ола

СИНОНИМИЧЕСКИЕ ПАРЫ АНТОНИМОВ 
В МАРИЙСКОМ ЯЗЫКЕ

В марийском языкознании взаимосвязь синонимов и антонимов 
изучена недостаточно. Выявление их взаимодействия позволяет 
глубже проникнуть в су щность данных языковых явлений, дает воз­
можность показать появление системных отношений в лексике и от­
крывает богатый материал для разработки вопросов стилистики

Известно, что понятие об антониме возникает лишь в том слу ­
чае, когда существует "соотн оси тельное противопоставление двух 
или более слов, противоположных по самому общему и наиболее 
существенному для их значения семантическому признаку " (1, с. 
113). Поэтому нельзя, например, сказать, что слово апгысыр ’узкий' - 
антоним. Необходимо при этом сразу уточнить: йнгысыр 'узкий' - ан­
тоним слова кычда ’широкий'. Следовательно, антонимы, как и си­
нонимы. существуют попарно.

Антонимы в марийском языке нередко образуют группу слов, 
семантически близких по функции противопоставления. Нередко 
каждое из дву х (и более) семантически противопоставленных слов 
может иметь синонимы, которые образуют синонимические (по вер­
тикали) и антонимические (по горизонтали) ряды. Например: 

йва 'мать' оихыра 'горюет' - сусулана ‘радуется’ 
сылыклана 'грустит' - веселййй 'веселится' 
тошная 'тоскует' - ывырта 'ликует' и т.д.

2 2 4



Между словами двух синонимических рядов, всту пающих в ан­
тонимические отношения, существуют два вида святи: радиальная и 
линейная (2. с. 449).

При радиальной святи слова одного синонимического ряда об­
разуют пары антонимов с каждым словом дру гого синонимического 
ряда Приведем для примера два синонимических ряда:

1) кого ’большой', гиалбыра ’крупный*, армыж ’огромный':
2) изи 'маленький', тыгыды 'мелкий*, пыйырка ’крошечный' 
Слова первого синонимического ряда всту пают в антонимиче­

ские отношения со словами второго ряда и образу ют три пары анто­
нимов, синонимичных между собой.

кого 'большой' - изи 'маленький’ 
шспдыра ’крупный' - тыгыды ’.мелкий’ 
армыж огромный' - пыйырка крошечный'.
Если первый ряд синонимов условно обозначим бу квами А, Б. 

В. а второй ряд - буквами А . Б-. Вь то радиальная связь на схеме 
изображается следутощим образом:

Радиальная связь проявляется тогла. когда слова каждого сино­
нимического ряда "сочетаются со значительным количеством слов, 
прстивопоставляясь в одинаковых позициях’ (3. с. 81). Например, 
слова двух синонимических рядов с противоположным значением: 
пуры ’добрый', ласко ласковый' и тыдан 'сердитый', костан гру бый/ 
сочетаются со значительным количеством слов различных тематиче­
ских групп: шамак слово', юк 'голос', аижалтыш взгляд’, лица 
'лицо', ыдыр 'девушка', атя 'отец', эргы сын' и т .х Приведенные вы­
ше синонимы "обладают общим предметно-лексическим содержани­
ем и отличаются лишь дополнительными смысловыми оттенками” 
(4. с. 10). поэтому все они объединяются в следующие пары антони­
мов:

пуры 'добрый - шыдан ’суровый’ 
пуры 'добрый' - костан 'злой' 
ласко 'ласковый' - шыдан ’суровы)!' 
ласко 'ласковый' - костан ’злой’.
При радиальной связи возможна более свободная замена анто­

нимов синонимичными им парами антонимов, не приводящая к из­
менению содержания высказывания, например, в предложении:

2 2 5



АIынь ын лас ко йвамжы изиэм годымок колен кеш, нйрешыжы 
йтям токына костан варашйвйм кандьпи Моя ласковая мама 
у мерла, когда я была маленькой, вместо нес отец привел з дом 
злую мачеху'.
Вместо антонимов ласка ‘ласковый’ - костан ’злой’ можно упот-

W

ребкть другие противопоставления. Ср.:
А/ыньын пуры йвймжы изиэм годымок колен кеш. вйрешыжы 
йтям токына шыдйн варашйб&м кандыш ’Моя добрая мама 
умерла, когда я была маленькой, вместо нее отец привел в дом 
сурову ю мачеху'.
Это же самое происходит в пословице: Пысы эдемын йыдач 

чучеш, ячахейын - кавял (5, с. 135) 'Обувь расторопного человека из- 
налпшается с носка, ленивого - с шггки\ Вместо антонимов пысы 
’расторопный’ - ялахай ’ленивый’ можно использовать другие пары 
антонимов: шытыр 'суетливый' - мыли неповоротливый’ Ср.: Шы- 
тыр эдемын йыдал нер чучеш, мызин - кавал (5, с. 135) Обувь сует­
ливого человека изнашивается с носка, неповоротлхшого - с пятки’.

Линейной связью называется такая связь, когда каждый сино­
ним одного ряда тяготеет к какому-либо одному синониму другого 
ряда. Такая связь обнаруживается в том случае, если слова, противо­
поставленные друг другу по значению являются одно коре иными, 
например, шекйи совестдивьвТ - шекоымы ’бессовестный', лудшы 
'боязливый' - лулсьшы ’бесстрашный', шгкчанымаш 'осторожность' - 
шеклйныдымаги ‘неосторожность’ и г.п При линейной связи не до­
пускается замена синонимичных пар антонимов или такая замена 
привозит к изменению смысла всего высказывания. Так, в предло­
жении Вучымо у на - торыштд, еучыдымо - терыште (6, с. 41) 
’Ожидаемый гость - за столом, нежданный - на санях' нельзя заме­
нить ни одно из слов-антонимов синонимичным ему словом.

В тех случаях, когда образуются несколько синонимических 
пар антонимов, одна кз них является основной, доминантной. Как 
правило, доминантную пару составляют стилистически нейтральные 
слова, которые лишены дополнительных смысловых оттенков и наи­
более употребхгге.тьны в речи. Пример синонимических пар антони­
мов:

кого 'большой - изи 'маленький' 
шалдыра 'кру пкыи' - тыгыды 'мелкий' 
армыж 'огромный' - пыйырка 'крошечный'
Доминантной является первая пара: изи 'маленький - кого 

'большой'.
Ниже рассмотрим синонимы двух радов с противоположными 

значениями
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1) яжо ’хороший’, пуры 'добрый';
2) худа ’плохой*, шукгиы ’плохой, рваный’.
Они различаются между собой стилистической окраской Слова 

яжо ‘хороший’, худа ’плохой’, пуры ’добрый’ 0 7 4 .4 1 0 1 1 1 4 0 0ки ней­
тральны. а слово шукгиы ’плохой' относится к разговорному стилю 
Приведенные выше слова образу ют синонимические пары антони­
мов. Например:

1) яжо ’хороший' - худа ’плохой’; Ци.чй яжо, - монет Марья, - 
икты веле худа: йтям уке (7. с. 55) ‘Все хорошо. - говорит Марья. -
одно только плохо: у меня нет отца:

2) пуры ’добрый’ •• худа плохой’; Пуры эдем сага шаги яжо, ху- 
оа эдем сага - нелы 'С добрым человеком жить хорошо, с плохим -
тяжело':

У) яжо 'хороший’ - шукгиы ’плохой’: Самырык годым веле яжо
ыъмъпа, а шоыгемыкы шукгиы папи лимыла 'В молодости бываешь 
хорошей, а состаришься - будешь плохой'.

Из данных примеров первая пара является доминантной, ос­
тальные же относятся либо к разговорному стилю речи {пуры 
’добрый’ - худа ‘плохой’), либо несут б себе эмоционалъно- 
экспрессивную оценку {яжо 'хороший' - шукшы ’старый’).

Отдельные синонимические пары ангонимоз в марийском язы­
ке например: такты жаркий’ - угиты ’холодный’, ливы теплый - 
юалгы 'прохладный', в частности указывают на большую или мень­
шую степень проявления признака.

Такие же отношения характерны и для следующих синоними­
ческих пар антонимов, например:

кого большой’ - изи маленький': 
шалдыра кру пньгй’ - тыгыды 'мелкий: 
тома ’тощий' - таза ’толстый’: 
кукшынди ‘ху дощавый’ - цаткыды 'крепкий'.
В заключение отметим, что наличие синонимических пар анто­

нимов пользующемуся языком предоставляет возможность наиболее 
адекватно выразить необходимую мысль.
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А. Ракин
Сыктывкар

АНАТОМИЧЕСКАЯ ЛЕКСИКА И НОРМАТИВНЫЕ 
СЛОВАРИ ПЕРМСКИХ ЯЗЫКОВ 

(сравните. 1ьный анализ)

Сравшггсльный лексикографический анализ анатомической 
лексики проводится на материале трех словарей современных перм­
ских языков - Коми-русского словаря (М., 1961). Удмуртско- 
русского словаря (М.. 1983) и Коми-пермяцко-русского словаря (М . 
1985). Эти издания, несмотря на то, чго первый из них появился бо­
лее тридцати лет назад, а два дру гих в 80-е годы, являются однотип­
ными и на сегодняшний день наиболее полно отражают словарный 
состав коми-зырянского, коми-пермяцкого и удмуртского литера­
турных языков.

Основная масса анатомических названий в анализируемых лек­
сикографических источниках является исконной Заимствования 
составляют незначительный удельный зес Вся антропотоминими- 
ческая лексика сосредоточена в 726 словарных статьях. Сомоними- 
ческие названия даны в 359 статьях, спланхнонимические - в 139. ос- 
теонимические - в 128. антонимические и сенсокимические - в 100 
Больше всего словарных статей с анатомической лексикой в удмурт­
ском словаре - 284, в коми-зырянском словаре 222. в коми- 
пермяцком словаре 220 словарных статей В 576 словарных статьях 
названия относящиеся к анатомии человека даны в качестве за­
главных слов В соответствии со стру ктурными особенностями сло­
варных единиц выделяются три типа заглавных слов однокомпо­
нентные несоставные названия дв\хкомпонентные названия в слит- 
ном ити дефисном написании и названия, пред ста вляющие собой 
несвободные сочетания слов В словарях коми языков преобладаю­
щим является первый тип заглавных слов, в словаре удмуртского 
языка - второй тип Составные названия состоящие из двух и более 
слов, расположены внутри словарных статей. Всего здесь содержит­
ся ! 11 коми-зырянских. 96 удмуртских и 85 коми-пер-мяцких назва­
нии



Во всех трёх словарях одни и те же названия иногда даются в 
разных словарных статьях. Примеры показывают, что при этом не 
всегда соблюдается принцип единообразной подачи материала. Раз­
нобой в подаче одних и тех же обозначений имеет место, как в ис­
ходной. гак и в переводной части словарной статьи: удм. нырпысы 
ноздря, ноздри и ныр пысы ноздря*, кн пиньсдз нижняя часть зу­

бов (под дёснами) и сдз: пинь сбз десна . Часть названий одновре­
менно .даётся либо как заглавное слово, либо как незаглавное слово 
и. соответственно, различается орфо/рафически: кз юрбдр затылок 
и юр бор затылок'. Некоторые названия раз.гичаются местораспо­
ложением: в одном случае они оформлены как свободное словосоче­
тание, в другом случае как у стойчивое сочетание, находящееся в эа- 
ромбовой части например, кз. лов горш дыхательное горло' и 0 лов 
горш дыхательное горло*. Разнобой между одними и теми же назва­
ниями в разных словарных статьях проявляется также в снабжении 
пометами, в одном случае они не маркированы, например: удм. пичи 
къи язычок*, в друтом случае маркированы, удм. пичи кьп (анат.) 
язычок*. Рассмотренные выше несоответствия между одними и те­

ми же названиями, содержащимися в разных словарных статьях, 
следу ет признать как недостаток в лексикографической подаче ана­
томической лексики. Наряду с нару шением принципа единообразной 
подачи материала встречаются также примеры недостаточной пол­
ноты представления семантического содержания включённых в сло­
вари названий; кз. кымбс лоб‘(отсутствует значение ‘лобок'), кз. ан 
нёбо (отсутствует значение десна ), кз. дзир петля, навес, шар­

нир*, удм. зиры шарнир, шарнирный (отсутствует значение ‘сус­
тав).

Основная масса анатомических названий является общеупотре­
бительной. поэтому никаких помет не имеет. Для маркировки назва­
ний. имеющих ограничения в своём у потреблении, или обладающих 
определённой стилистической окраской, в анализиру емых словарях 
используется 13 видов помет. Четыре пометы применяются во всех 
трех словарях: анат. (анатомия), dual, (диалектизм), пет. (детская 
речь), разе (разговорное слово). Пометы перен (в переносном зна­
чении) и груб. (грубое слово) встречаются в дву х словарях - в коми- 
зырянском и коми-пермяцком. Только в отдельных источниках ис­
пользуются пометы: прост, (просторечие). \ет (устаревшее слово). 
мед. (медицина) - в коми-пермяцком словаре, ласк, (ласкательная 
форма), физиол. (физиология) - в у дмуртском словаре, собир. (соби­
рательное слово), нео. 1 (неологизм) - в коми-зырянском словаре В 
составе маркированной анатомической лексики подавляющее боль­
шинство составляют названия с пометой анат. и dual. Диалектных
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названий в удмуртском и коми-пермяцком словарях значительно 
больше, чем в словаре коми-зырянского языка Словари диалектной 
лексики коми-пермяцкого и удмуртского языков пока отсутствуют, 
поэтому включение большего количества диалектных слов в норма­
тивный словарь вполне понятно Помету уст. имеют кп. сера голя 
' к а д ы к сюв кишка \  ты легкие и т.д Вместо них в активном сло­
варном запасе утютребдяются заимствования кавтык кадык’, лёгко 
'лёгкие', кишка и тд. Приведённые примеры показывают, что дан­
ные исконные лексические единицы сгановятся менее у потреби­
тельными не по причине выхода обозначаемых понятии из повсе­
дневной сферы общения, а из-за небрежного отношения к ресурсам 
родного языка и восприятия иноязычных названии как более пре­
стижного средства номинации анатомических объектов. Б результа­
те такого подхода заимствования могут полностью заменить искон-

m

ные названия и стать единственными обозначениями соответст­
вующих понятий.

Анализируемая анатомическая лексика в рассматриваемых 
словарях характеризу ется не очень высокой степенью обеспеченно­
сти иллюстративным материалом В коми-русском словаре, напри­
мер иллюстративные примеры содержатся в 90 словарных статьях, 
а в 118 отсутствуют В удмуртском и коми-пермяцком словарях это 
соотношение выглядит следующим образом: 96 - 118. 98 -123. Сле­
дует отметить что современный уровень художественной литерату­
ры, особенно её крупные жанры, дают возможность снабдить цитат­
ным материалом почти все названия, данные в словарях без иллюст­
раций. Результаты исследования также показывают, что имеются 
значительные резервы не только дтя корректировки и улучшения 
словарных статей, но и для существенного пополнения самого кор­
пуса анатомических названии в словаре литературного языка.

3. Строгадыцикова
Петрозаводск

ВОПРОСЫ ЯЗЫКОВОЙ политики 
В КОНСТИТУЦИЯХ РЕСПУБЛИКИ КАРЕЛИЯ

Полномочия образованном 8 июня 1920 года Карельской трудо­
вой коммуны (КТК) - карельской государственяости были закрепле­
ны \1ежд> народнъем договором между Финляндией и РСФСР (г.
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Тарту) 14 октября 1920 гола в "Заявлении о самоуправлении Восточ­
ной Карелии*.

В нем статус государственного в карельской автономии прида­
вался "местному народному” (карельскому) языку. На I съезде карел 
(1-3 июля 1920 года), одобрившем декрет ВЦИК РСФСР от 8 июня 
1920 года о создании КТК было признано необходимым вести пре­
подавание на "родном народном, русском или финском, по желанию 
родителей, языке. Организовать з каждой деревне библиотеки и чи­
тальни. Издавать газеты на родном языке”.

• Но руководство республики, в котором преобладающую роль
играли ’красные финны" (участники рабочей революции в Финлян­
дии в 1918 году , вынужденные после ее поражения эмигрировать в 
Россию и Швецию), было убеждено, чго вся культурная и просвети­
тельская деятельность среди карел и вепсов должна вестись на фин­
ском языке, уже готовым дтя этой цели. Уже на 1 Всекарельском 
съезде Советов (февраль 1921 года) было заявлено, что "возрожде­
ние карельской грамоты является ненужным и невыполнимым де­
лом". Школы в карельских и вепсских местностях стали переводить­
ся на обучение на финском языке, на нем стали издаваться газеты. 

р печататься общественно-политическая литература. Однако для
большей части карел (южных) и вепсов финский язык был мало по­
нятен, и. естественно, не воспринимался как родной. Руководителям 
Карелии - Э. Гюдтингу. Г. Ровно и др пришлось приложить нема­
лые усилия дгя распространения финского я?>ыка во всех сферах об­
щественной жизни. Но за пределами Карелии у карел Тверской гу­
бернии и вепсов Ленинградской области в то время успешно шло 
преподавание на родных языкгх. Там была подготовлена и издана 
для карел и вепсов учебная литература на родных языках.

После снятия в 1935 году с постов Э. Гюллинга и его сторонни­
ков была предпринята попытка образования в 1936-1938 годах ка­
рельской письменности, общей для всех карел. В отличие от сущест­
вовавшей для тверских карел письменности на латинице, в Карелии 
она была создана на кириллице. Существующие значительные диа­
лектные различия в речи собственно карел (северных) и южных ка­
рел пытались сгладить созданием усредненного карельского языка. 

у который, однако, не был воспринят ни южными, ни северными каре­
лами. И вскоре карельская письменность была отменена.

В 1937 году была предпринята попытка ввести преподавание у 
вепсских детей на родном языке в Шелтозерсксм вепсском нацио­
нальном районе. - использовав имеющуюся учебную литерату ру, 
подготовленную для вепсских откол Ленинградской области. Но уже 
в конце 1937 года вепсская письменность была запрошена и в Ле­
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нинградской области, и в Карелии. В итоге - оба коренных народа 
респу блики до 1989 года оставались бесписьменными.

Все эти колебания и противоречия в языковой политике нашли 
отражение и в республиканских Конституциях. В подготовленный в 
1926 году Э. Гюдлингом проект Конститу ции Автономной Карель­
ской Социалистической Советской Республики была включена от­
дельная глава (П) ”0  госу дарственных языках АКССР", где равно­
правными государственными языками признавались карело-финский 
и русский языки. Все законодательные и административные акты 
должны были публиковаться на дву'х языках, а делопроизводство, 
су допроизводство и обучение в отдельных местностях проводиться 
на языке большинства населения или на обоих государственных 
языках. Реально же до отстранения Э. Гюллинга и его сторонников 
от власти в роли второго государственного языка использовался, 
особенно в национальных районах, финский язык. Утверждение 
данного проекта Конституции не состоялось, и первая Конституция 
(Основной Закон) Карельской Автономной Советской Социалисти­
ческой Респу блики была принята 17 июля 193~ гола. В ней, хотя и не 
было ввелено понятие государственных языков, предписывалось 
гтубликовзть все решения органов власти (статья 24), вести судопро­
изводство (статья 78), использовать символику (статья 111) на трех 
языках - карельском, финском и русском.

В связи с изменением статуса КАССР на Союзну ю Респу блику - 
Карело-финскую Советскую Социа;гистическую Республику - 9 ию­
ля 1940 года была принята новая Конститу ция (Основной Закон) 
КФССР. В ней из числа языков, на которых необходимо пу бликовать 
законы (статья 25). вести судопроизводство (статья 84), иметь соот­
ветствующие надписи на гербе и флаге (статья 117). оставлены лишь 
два языка - финский и русский

Во всех последующих текстах Конституций. начиная с Консти­
туции 1957 года, принятой после возвращения респу блике в 1956 го­
лу вновь стату са автономной. Конституции 1978 года с изменениями 
и дополнениями внесенными в 1984 и 1991 годах, и до принятия в 
декабре 1993 года ныне действующей редакции, указывались такие 
же нормы по применению (финского и ру сского языков. На них была 
обязательна публикация всех решений органов госу дарственной вла­
сти, предусматривалась возможность выбора одного из языков при 
ведении дел в судопроизводстве, равном их использовании в госу­
дарственной символике.

Особо отметим, что во всех Конституциях, начиная с 193^ года, 
провозглашаюсь, что право на образование обеспечивается и "обу­
чением в школах на родном языке", что дало возможность нацио-
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надьной интеллигенции требовать в 1988-1989 годах восстановления 
карельской и вепсской письменности и изучения этих языков в шко­
лах республики.

В редакции действующей Конститу ции, принятой в декабре 
1993 года, осталась лишь норма, что республика имеет право уста­
навливать наряду* с русским свой госу дарственный язык Но воз­
можность реализации злого права весьма проблематична и зависит 
от представительства коренных народов в парламенте Республики 
Карелия.

Представительство карел, финнов и вепсов в Верховном Совете 
Республики, который по Конституции до внесения изменений в 1993 
году являлся высшим органом власти, было весьма значительным - 
от 30 до 40 процентов, хотя доля этих народов в обшей численности 
населения республики неуклонно снижалась. Так. по переписи 1989 
года из 790-тыеячного населения республики 10 процентов состав­
ляли карелы, около процента - вепсы и 2,3 процента - финны. Су ще­
ствующая этнодемогрзфическая структура населения Карелии при 
первых же в 1990 году свободно проведенных выборах в Верховный 
Совет привела к резкому снижению - ло 13 процентов - представи­
тельства е нем карел, вепсов и финнов, но оно оказалось примерно 
равным их доле в общем населении республики.

При выборах в 1994 году удалось не сократить долю представи­
тельства коренных народов на данном этапе в парламенте Карелии. 
Однако выборы 1998 года привели почти к полному отсутствию 
представительства карел, вепсов и финнов. Сейчас их доля составля­
ет всего 0,6 процента.

Одной из первых ишшиатнв представителей ЛДПР во вновь 
сформированном Законодательном Собрании было предложение о 
внесении поправки в Конституцию, предусматривающую использо­
вание в качестве государственного в Карелии только русского языка 
и необходимости проведения референтума в случае введения наряду 
с ру сским другого госу дарственного языка. Поправка при обсу жде­
нии была снята инициаторами.

Таким образом, принятые на съездах карел (1990 г., 1993 г.) ре­
шения о необходимости придания карельскому языку стату са госу­
дарственного при нынешнем составе Законодательного Собрания 
вряд ли будут реализованы в блюкайшее время и. очевидно, Респуб­
лика Карелия останется единственной республикой в Российской 
Федерации, где язык титульного этноса не имеет перспектив полу­
чить статус государственного.
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Э. Фомин
Чебоксары

СТИЛИСТИЧЕСКИЙ АСПЕКТ ФУНКЦИОНИРОВАНИЯ 
ЧУВАШСКОГО И МАРИЙСКОГО ЯЗЫКОВ В СФЕРЕ НАУКИ

Стилистическое есть результат традиционного употребления 
языка в той или т о й  сфере. В настоящее время использование чу­
вашского и марийского языков во многих сферах жизнедеятельно­
сти, например, в делопроизводстве, науке, сужено до минимума. 
Данные языки еще недавно - в 1920-60 гг. - в пределах респу блик яв­
лялись полнофункщюнирующими: статус чу вашского определялся 
как доминирующий. употребление марийского и русского языков 
было уравновешенным. Однако полу вековой период явно недостато­
чен для того, чтобы сложились прочные стилистические пред­
почтения. Под воздействием ряда социальных причин, приведших к 
относительно полному двуязычию носителей национальных языков 
и все чаще с преобладанием ру сского компонента, привело к тому, 
что использование двух разных языков в тождественных ситу ациях 
и функциях оказывается избыточным, функционально неоправдан­
ным" (1, с. 105), в результате чего происходит су жение сфер функ­
ционирования чувашского и марийского языков и качественное раз­
витие их стилей или затормаживается (научный стиль), или прекра­
щается вовсе (официально-деловой стиль).

Усеченное функционирование рассматриваемых языков в науч­
ной сфере, выражающееся в обслуживании ими не всей науки, а 
.лишь подсферы гуманитарных дисциплин и в последнее время - 
только филологии, привели к тому, что часть .лингвистов подвергает 
сомнению само существование какой-либо их научной разновидно­
сти. "....такое заключение создается именно на основе подхода к сти­
лю с позиций наличия в нем лишь маркированных стилистических 
средств, вне учета речевой системы. Если же на этих языках есть на­
учная литература и, естественно, научное мышление, то оно не мог­
ло не проявиться в речи..." (2, с. 16).

Научный стиль чувашского и марийского языков больше стиль 
(особая манера пользования языком), нежели некое над слил свое об­
разование со своими особыми средствами и даже правилами их со­
четания, каким он чаше всего представляется в настоящее время в 
западных старописьменных языках. Безусловно, такой "высокий" 
статус есть результат продохжительной вну тристилевой эволюции. 
Однако уже сегодня многие ученые указывают на все у силивающие-
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ся процессы интеграции в системе фу нкциональных стилей, ведущих 
к сокращению количества лингвистических примет той или иной ре­
чевой разновидности, и на процессы дифференциации, суть которых 
заключается в возрастании роли речевой системности стилей.

Немногочисленные стилистически маркированные средства 
слабо характеризуют разновидности употребления обоих языков на 
всех периодах развития. Даже поверхностный просмотр образцов 
донационалъных типов чувашского и марийского языков - фольк­
лорной и культовой - позволяет сделать вывод, что цели коммуника­
ции достигались особой организацией речи. То, что из всей совокуп­
ности языковых единиц лишь небольшой процент обладает яркой 
коннотацией, объясняется отсутствием непрерывной письменной 
традиции. Письмо в отличие от устной формы общения обладает 
способностью сохранять информацию во времени.

Обособленность, специфика научной разновидности выража­
ется также в том, что если художественный, публицистический, раз­
говорный и литургический (в чувашском) стали представляют собой 
адаптированное к новым условиям, "европеизированное" про­
должение донационалъных культового, фольклорного, обыденного 
типов, то научный стиль, как и официально-деловой, такой первоос­
новы лишен: его лингвистическое содержание опосредовано ней­
тральным литературно-языковым образованием и только отчасти 
профессиональной речью.

Текстовые нормы научного стиля складывались под воздейст­
вием русских научно-популярных текстов вначале через посредство 
их перевода, затем - благодаря подражанию оригиналам на русском 
языке и лишь потом - ориентацией на лучшие собственно нацио­
нальные образцы И в противовес копированию “идеалов" лингвис­
тическое содержание - результат самостоятельного эмпирического 
осознания и освоения переводчиками, научными работниками наи­
более адекватных языковых соответствий корпу су экстралингвисти- 
ческих факторов, действующих в данной сфере.

"Чем шире и свободнее используется язык в своем социуме, тем 
более благоприятны условия для его развития и совершенствования, 
тем выше его престиж Напротив, узость (ити сужение) социальных 
функций языка (например, юридический ити фактический запрет 
использования конкретного языка в государственных учреждениях, 
либо в средней ига высшей школе) обедняет коммуникативные воз­
можности языка, обрекает его на застой и оскудение, и в конечном 
счете осложняет жизнь общества" (1, с. 127). В нашем случае нет за­
претов, есть добровольный отказ, мотивированный стилистической 
сложностью передачи научной информации на родном языке (след-
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ствие сужения использования языков в научной сфере), тем, что 
у потребление родной речи сужает аудиторию и т. п. Однако огра­
ничение функционирования чувашского и марийского языков в сфе­
ре науки лишает их возможности гармонического развития, что вы­
ражается в ослаблении реализации заложенных в языке потенций, и 
действительно осложняет жизнь общества. Вытеснение языков вна­
чале из деловой, сейчас из научной, несложно предположить, в бли­
жайшем будущем также и из других сфер - проявление разруши­
тельных для обеих сторон - и национальной и русской - ассимиляци­
онных процессов.
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ГЛАГОЛЬНЫЕ НОВООБРАЗОВАНИЯ В КОМИ ЯЗЫКЕ

В последнее десятилетие вместе с ощутимыми изменениями в 
общественной жизни н под их прямым воздействием наблюдается 
заметный всплеск внутрикультурного развития коми языка, прежде 
всего в области расширения и обогащения лексического состава. 
Возникновение новых слов и активизация лексем из пассивного со­
става, диалектов в определенной степени отражена в 1 выпу ске опе­
ративного лексикографического издания "Выль коми кыввор” (Новая 
коми лексика )(1). Далее языковой материал привлекается из упомя­
нутого источника, где зафиксированы употребляющиеся, но не от­
меченные в нормативных словарях литературного коми языка лексе­
мы.

Из почти что 800 словарных статей словаря глагольных новооб­
разований чуть менее сотни, что уже говорит о значительной роли в 
лексическом расширении, в глаза бросаются прежде всего слова, 
обозначающие предметные реалии, т.е. существительные, например, 
шОрии ’центр , олаипас закон , вужвоытыр коренной народ', орд 
род', уджтас ’программа', юрсикт сельский районный центр' и 

др. Тем не менее глаголы-новообразования также вносят заметный
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вклад в развитие лексики, прежде всего, обогащая синонимику, ав- 
торскую рель, передавая новое понятийное значение собственно ко­
ми языковыми средствами Например, значение глагола привати­
зировать ныне передается двумя коми глаголами асэмбуравны и 
асавны% от первого широко у потребительно отглагольное существи­
тельное аезмбуралбм приватизация’. Материал показывает, что аб­
солютное большинство глаголов образовано недавно, лишь глаголы 
мычыьитны ’миловать' и ёрбны судить переняты из древнекоми 
языка. Отымённые глаголы образуются от разных основ, как от соб­
ственно коми (в большинстве случаев), так и от заимствованных, на­
пример, банкротав-ны объявить банкротом . коммерсантавны 'за­
ниматься коммерцией', рабавны раболепствовать . презентацияасъ- 
ны заниматься устройствами презентаций', ожманасьны воевать . 
Последний глагол известный писатель Г Юшков образовал от уд­
муртских основ ож. ожман 'война, бой. удар*.

Представленный в словаре новообразований глагольный мате­
риал свидетельствуег о том. что в процесс глаголообразования 
включаются все деривационные возможности, из которых наиболее 
частотными является использование следующих суффиксов: -ав (ал), 
примеры: вожавиы 'противоречить', гбрсавны служить в Красной 
Армии', кывбуравны 'сочинять стихи’; -асьу примеры: важвоасьиы 
'отмечать старый Новый год', лызьтомасьны снять лыжи', небы- 
дасьиы 'угодничать’; -л/, примеры: дасьмыны стать готовым', кузь- 
мыиы ’удлиняться*, мостблтыны стать без коровы', ичбтмъты 
'уменьшаться’; -бд, примеры: аслаиьбдны покорить*, ортсыодны 
высунуть . рочбдны перевести на русский язык', рбммддны покра­

сть*. ловлюгмбдны удовлетворять ду ховные потребности’ и т.д.
Как показывают переводы на русский язык в новых глаголах 

содержится зачастую очень ёмкое понятийно-денотативное значе­
ние, для выражения которого не доставало языковых единиц. Инте­
ресны в эюм отношении оригинальные авторские словоу потребле­
ния, например, глагол кдчасъны писатель В. Напалков создал от ос­
новы коч солнечный зайчик* в значении отражаться, отблёски- 
ваться (о солнце), подобно солнечному зайчику *.

Дополнительный материал глагольных новообразований пред­
полагается представить в подготавливаемом к печати 2 выпу ске опе­
ративкою издания "Выть коми кыввор".

I
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